














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































··."i. [BV,K,42]. 
num 

1 -

[V,PM,7]; 
-

[V,PM,139]. 
num '1 

[MV,K,278]; -

adj, 

-
118]; 

na 
[MV,K,282]; 

[MV,K,337]. 
num 10' 

[MS,t,81] -

[MS,t,82] -
... 

[MS,t,66]; -

217]; 

[V,PM,l05]. 
adv, - .Nty cu 

[MV,K,321]; -
-

-
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[MV,K,321]. 
m 

m 1. 

-

2. 
10-15 

243]; 
n 

n, zool. Picus varius 

-

adv 
UJVta 

conj. - -
u 

· 

adv 
m 

-

-
cu 

UJVta 
[V,PM,43]; 2. 

cu 

[V,PM,24]; 
[V, 

i 
1 



и деф фатu на-негде. нuкуј не 
зmia дека-} ај-го двајс гудuни 

[ПК,П, 159]. 
Дефа 'машко лично име' ~ та 

името на момчето било Дефа, 

което значи чисто, от Jvtajкa 

не родено. На моЈvtата името 

не се знае [V, РМ,266]. 
дечичк:а pl, hip. (од дете) 'дечиња' 

~ тоа им рекал: "врзете на 

nono за косата рашницито ... а 
дечичката турејте ги ваф ад­

ин куфчег и, кату UJvt дадете 

по адно ноже, да ги закачите 

на гредата" [ШК, V,421]; в. 

дечк:а. 

дечк:а pl hip. (од 'дете') ~ е, ка 

запрел, удделе ти: дечката да­

ј-искарат, ут-куфчего [ПД, 

163]; в. дечичк:а. 

дечкар m 'возрасен (човек) што 
ги милува децата и што сака 

да си игра со нив' [ПД, 117]; 
в. д~тишар. 

дечкарка f 'девојка (жена) која 
што ги сака децата, односно 

сака да се игра со нив' [ПК 

(Г)]. 

дечкурл8ва pl 1 детишта' ~ знајш, 

дечкурлана, се на-пато иг­
рајiiхме [ПК(Г)]. 

дИ-И interj 'извик за терање коњи' 
[ПК,П,38]; (покрај тiiч) [ПГ 
(К)]. 

дибек m 'издлабен камен или др­
во (или празна граната изос­

таната од војната) во кои се 

чука кафе · или се дроби не­

што друго' - дибек вuкиме 
то: адно дарво, џиizезо напр­
авино, Чукме уф-него шо бИло, 
то:-ј дибек [ПК,П,239]; ~ изд­

ilлбино дарво, шо чуКЈv!е уф­
него ypuc, пипер, шо сакиш. 
М6ш да -бИде д.ибеко и ут­

џилезо [ПК,П,38]; во Воденско 

'отсечена, из.Длабена пенушка' 
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[В,43]. 

диб'ел* (и: дибел) adj 1. орр. на 
'тенок' ~ т 'ес ифтИм 'увuт 'q, 

1' , , , , 

главн q, станаха млогу равни 

драве, станаха диб'ели, с'е за 

гр'енди [MS,t,44]; ~ му вели: 

"старчу, да ти nитaJvt, дур 

кога можиш да га сечиш таја 

бука ?" Ча буката беши за чу­

до дибела един кiiјамет [V, 
РМ,83]; 2. орр. на 'слаб' ~ја 

гл'енда мtiјка-и и са чуди как 

стана толку диб'bzа [MS,t,84]; 
~ и кога отuде на дома му, 

господарот не можа да гу 

noзнtij јунакот, ча са чинu м6-

шни дибел на снагата [V ,РМ, 
23]; 3. орр. на 'редок' - бuву­

л'цте дават дибело млеко [ПК 

(Г)]; 4. 'мрсен' ~ завартела 

на-кад неа цuцката, кад-мажо 
гiiлабо. То: ричел: "на-теп п6-

дибел 'о:" [ПК,П,227]; сп. дибе­

ло месо 'месо со повеќе мрс­
ни состојки' ~ фата детто, 

отдели дибелто месо башка, 

царвенто башка, коските баш­

ка [V,PM,294]; 5.fig. изр.: -
му-дујде дибело, избига-си (зн. 

тешко му дошло, побегнаЛ) 
[ПК,П,38]. Сп. диб'ел глас 
'грездав (груб) глас' [МЅ,ѕ,20]. 

дибелто м'есо n 'задниот дел на 
ногата под клечката, во други 

говори: npace, икра' [ДС(Ч)]. 

дИбид'уз adv 'сосема' ~ Имаши 
тешка б6лка гудuни осомнад­
есет, да беши навидена, бра­
на, не м6жиши да си исправи 

дuбид'уз [MV,K,278]; - т6о na 
дибидус н'6о ( < не го) бuве (= 
тој сосема не чини)[riк,П,38]; 
- тu си бИл дuбидус пиен 
[СК,322]. 

дИв adj, орр. на питом 1. 'диво 
животно' ~ в честа гора, лов 

да лове 1 лов да лове дивu пи-



лци 1 не са биле диви пилци 
[ТГ,51]; ~ уф-т6: езерто na­
wvttiлo се патки дuви · [ПД. 

. 154]; 2. 'диво растение, некал­

емено': горнич:к:а - 'дttви крf­

ши, ти: ш6 залегат, есанта 

ш6 здрајfват' [ПД,124]; ~ дtt:­

фта крfша трибfве да-е кiiле­

ме [ПК (Г)]. 

див m 'дивјак' ~ cu onлaшttxa от 

негу, зашто не беши човек ка­

ту нИх, aJvtu тој беши едuн 

дttв каmу жИва чf.ма [V,PM, 
24]. 

див којн m, zool. 'вид голема мр­
ава' [КЕ,264]. 

див питалак m, zool. 'вид птица, 

поголема, шарена, вид фазан' 

(= див петел, живее в пла­

нина) [ТГ,385]. 

дива бишка f, zool. 'диво жи­
вотно, живее в планина -
дива свиња' ~ омилен лов на 

лувачут: заиц, вiiлк, срна или 

црнка, дива бишка... од 

птиците: дива гаска, дива nan­
uja, јарбица, дропл'а [ТГ,385]. 

дima кам:Ила f, zool. 'голем зелен 
скакулец' [КЕ,247]. 

дima репа f, bot. - 6на-ј кут-си­
напо, уф-мiiлечки шишарки, 

кут-фq.сfл'о, цафте жilлmo, 

Има гулеми лuста [ПK,II,38]. 

дива гаска f, zool. 'дива птица, 
со светли шарени перја, 

помала од кокошка' ( спаѓа во 
група на птици преселници, 

доаѓаат зимно време, летаат 

во јато, во вид на клин) ~ 

омилен лов на лувачут: заиц, 

вiiлк, срна или црнка, дива 

бишка... од птиците: дива 

гаска, дива nanuja, јарбица, 
дропл'а [ТГ, 385]. · 

дива кукоmк:а f, zool. 'вид план­

инска птица, поголема, личи 

на кокошка' [ТГ,385]. 

дива папија f, zool. 'дива шатка' ~ 
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омилен лов на лувачут: заиц, 

вiiлк, срна или црнка, дива би­

шка... од птиците: дива гаска, 

дива папија, јарбица, дропл'а 

[ТГ,385]. 

диван m 1.' тапацирана направа за 
седење (за дневен престој), 

миндер'; 2. 'приемна просто­

рија со каучи, миндерлаци 

(дивани)'; 3. 'подигнато место, 

чардак' ~ сШvtни се ле доло, 

млада чорбаџијке 1 уд вииени 
дивани, акут да ми платиш 
[ТГ, 157]; ~ на вишни дивајне 

се качи.ла 1 tиедба да се шета 
[МЕ(В),261]. 

дивав долама f 'официјална, па­

радна облека' (за диван = ца­
рски, државен совет) [V,PM, 
366]. 

диван му стои изр. (= понизен, 
се претставува во "својата ма­

ленкост") [V,PM,366]. 
диванхана f 'просторија за прест­

ој (на царскиот совет), сала' ~ 

и. кралицата изл 'ала горе на 

диванханата. Кога гленда, зла­

тна гWvtua на· морету [V,PM, 
172]; ~ изл'ази Ил'у применент 
в царскии дрехи горе на· гwvtu­

ama на тиферич'ут. И крали­

цата изл'ала на диван.ханата 

[V,PM,172]. 
див'1Ј.ТН1Ј.јсти (и: дивитнајси) num 

'број 19' [МЅ,ѕ,22]. 

дim'fJ,К (и: дивик) m l.'диво суш­
тество (митско)' ~ најде един 

дивик, отвори устата му, та 

сички фарл'аха на устата му 

fубриште, пак cu не наситеши 
[V,PM,102]; ~ глендаиtе риби­

те, как јад'аха трохи, cuup му 
са праиши и повики тури леп 

на рибите. Ја рибите cu 
нарастоха големи кату дивици 

cu чиниха [V,PM,169]; 2. 'диво 
животно, дивотија' и на 

толку време не излезе прет 



негу никаков дивик [V,PM,82]; 
- ки ида сега аф гората, нека 
ми јадат мечките и · други 
дивици, ча фарик си чиних от 

животат ми... [V,PM,82]; 3. 
'чудак, човек со настран кара­

ктер (нецивилизиран)'. 

диведи:шлВа adj, indecl. 'човек 
(или жена) што има големи 

заби' [ПК,П,З8]. 

дивејсе num (и: дивидис6т) 'број 
90' - јас са-вurум Динuиt Гоце 

Мuтруф, родин uл'ада ос­

умсто дивејсе диветта гудuна 

уф-село ШтеЈvmица [ПК,П,246]; 

и гу nuтa пнивЈvtатuку: 

"ut 'то uмаш, сторину тu ?"' и 

тој са убрнува му ксiзува: "си­

д'if. дивидисет и д'евит' луди 
tlмам уклавану" [MS,t,43]. 

див6тrи* adj 'тој што доаѓа по 
осмиот' - јас са-вuкум Динuш 

Гоце Мuтруф, родин uл'ада 

осумсто дивејсе диветта гудu­

на уф-село Штемница [ПК,П, 

246]. 
дивИза f 'голема воена формаци­

ја, дивизија' - бугарска војска 

немше, слабо на-Солун, дсiл' 

t/мше адна дивUза, немше ајн­

две полка [ПК, II,218]. 
дќвина f l.'дивеч, дивотија' - и 

са уплаш'и хuтра Петри, са 

скаци на едuн дdмп на типету 
и удол дiiм.бот врав'ilха 

ш'uч'ката дuвина [MS,t,75]; 2. 
'месо од дивеч' [МЅ,ѕ,22]. 

див:Ич m 'диви животни, дивина' 

- патки, зајцто, јарбицте, се 
то-ј дuвич [ПК,П,38]. 

дќво б:Ише n, zool. Meles tahus 'ја­
зовец' [ДС(Ч)]. 

див6јка f 'женско дете од 15-18 
г., немажена' - аКу сакаш, се­
ди тука со·с меника да ти tlм­

ам кату чеду, да ти уженам 

сос една нсiјчорбаџијска дивој-
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ка [V,PM,25]; му велti: 

"што продаваш, господuне?" И 
тојнака удревu: "јсiзе, дивојку, 

хем СМОК6и nродавам, хем CaiVI 
хикимџuа - стар мараз излекУ­

вам" [V,PM,29]; - га вели: 

"куни си, дивојко, немој пл­

ачиш, немој ти е страх, дu­

лма јазе тука си најдох!" [V, 
РМ,135]. 

дивојче n, dem. од дивојка 'женс­
ко дете' - на шарена чешма 1 
тшtо cu најдех, мuла Jvtaлe 1 
}едно дивојче [ТГ,197]; - бре 

дивојче, бре дивојче 1 л'убаш 
ли ме мене? [ТГ,205]; - Тено 

ле, тенко ластарче 1 деј гиди 
дилбер дивојче [ТГ,34б]; - е 
бре, дивојче јубаво 1 седни де 
да пуседиме 1 гледи да се 
пугледиме [ТГ,100]. 

дивојчице n, dem., vok. - хајде, 

Јанке, за вода, да та пуведам 
1 дивојчице малечка, да та 

зал'убам [ТГ,290]. 

ДИВуР m l.'некалемено дрва'; 2. 
'багрем' (покрај: ѕинѕел', т~р-

8.н); З.fig. 'недруштвен, неком­

уникативен човек' - тоа дивур 
дек може дii-са-носе ус-лујто 
[ПК,П,39]. 

див)'рка f - плодно нека: драфце, 
али лоши плодуве даве. Диву­

рката треба да са кiiлеме 

[ПД,124]. 

дивутИјие pl' диви животни' - му 
рекiiл: "зејни да-та плујнiiм. нq­
муцката и ќи-рqзбериш шо 
лафе дивутИјне, ајвсiјне... ШО 

зборат они tlмa дq ти каж­

ат" [БМ, 199]; и: дивутИви -
да не та-изеат некуј вiiлци, 
некуј дивутuни [ПД, 167]. 

дИга impf* 1. 'крева нешто од по­
ниско на повисока место' -
са-вр'адни да-дuгат ду-петс­
тотuн окu ]ВС(Д),82]; - Ст­

ојко му-веле, г6воре: "пашо ле, 



наша ефенди, 1 лесно-се всiло 
не дИга 1 на нивеста лИце да 
вИдиш 1 лbzuм аман да вИдиш" 
[ПК,П,236]; 2. 'пренесува (пре­

везува) нешто од едно на дру­

го место' ~ ка видbvtе 6т ки­

на-дИгат за-Пiрција, cic вел'ум: 
11Ки бегум оти Chtapт еј за­

НсlСКа 11 [ПД, 171] ; 3. дига енд­
е:к: 'копа, чисти ров со кој се 

наводнуваат градини, ниви' ~ 

ду-кулена уф-в6да сум-дигала 

ин.деци, ама к6ј ти призн.аве 

[ПК(Г)]; [ПД,121]; 4. 'тера 

некого да стане, го разбудува' 

~ . дигал га да стан.е, да 

зготфи вечера, а та ни htрд­
нувала н.и се разбудувала [ШК, 

V,417] 5. 'ја распрема масата 
(софрата) по јадењето' [ТГ, 

267]; 6. диге (грло) 'лекува 
крајници' ~ тоа го прави не­

која похрабра баба, со искус­

тво - со средниот прст ги 

притиска и ги скапува крајни­

ците, од нив истекува насобра­

на гној и детето ќе нажабурке 

малу ракија (ќе го испере 

грлото) и обично се чувствува 

подобро [ТГ,126]; 7. 'дава мо-

2Кности за заработувачка Ua 
крева цената)' ~ н.и гл'едаш' 

н.аш'та рабута н.е дИга; колку 

за извадиш' ут пуртуксiлиту 

... за т'еб'q ги давам! [МЅ; 

t,26]; 8. диге павагија 'религ­
иозна манифестација со учест­

во на свештеник' [ТГ,ЗО7]; ~ 

НСЈ застрата Ќи дое попут дq 

дИге пан.агИа [ИГ,118]; 8. 
(са) fg. 'се прави ва2Кен' ~ Ја­
н.о, мила сн.ајо 1 што са диг­

·иш толко [ТГ,329]. 

дигие.* pf 1. 'крене, измести неш­
то од пониско на повисока 

место' ~ дq гу дИгн.qт пи­

рдето виќе - па не кажуве, 
туку миѓу нојзте на чурбаџИq-
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та испаѓе прат царут [ИГ, 

111]; - паиtа cu при-Стојко 

отИде, 1 н.а н.ивеста всiло да­
дИгн.е, 1 н.а нивеста лИце да­

вИде [ПК,П,236]; 2. 'измести 

нешто (од едно на друго 

место)' ~ ут ДимИр-Исар н'tl 
дИгнаха за у Кавсiла, jaxн.aXJvtu 

на трен.уту [MS,t,2]; ~ и от 

мсiлко врем'а го дtlгн.ал цар'а 

от назикана касаба та го пус­

нал на една друга, н.а по-го­

л'сiму м'асто [V,PM,256]; 3. 
'замине' ~ "Што направи?" -
"Ки правам, ама ако са да­

ржите и вија, ако н.е ки Са 

дигн.ам, ки адам на Ватилак" 

[МС(В),90]; 4. 'земе нешто 

(присилно) украде' ~ каде сам 

сед 'ала фаф змииви пештери и 

какви са негуви сарае, и да 

ЗeMeJ'rt негувата Имут, сИчку 

да му дИгнем [V ,РМ,260]; ~ ај 
д-6јме задно, на-царо парте 

ки-htу-} дИгн.име [ПД,170]; 5. 
'сокрие нешто, го стави на не­

достапно место' ~ дИгн'о: то: 

шеј дq н.'о: нсiјдат децта [ПК 

(Г)]; 6. 'земе од дома (неко­
го), стави в затвор' ~·на тија 

дни ·го дигнаха на Нула и 
дојде mo, што отипа консу­

лите [МС(В),83]; 7. 'се стопи' 

(снегот) ~ ќи-са дИгне виќе га­

аре, стИга му бИше [ПК(Г)]; 

8. фиг. 'ја зголеми цената' ~ 

имах з'енту парИ ут банката 
и rуч'-бела да са плат'а; гу 

дИгнаха т 'ут ун.'у и ш уќур са 

платИхми на трапизата [МЅ, 

t,5]; 9. изр.: дигиа глава (:::; се 
вообрази, застана на свои но­

зе); ~ шо Ќе-} таа работа, 

тоо твојо ного дигна глава, 

ут-ка флизе на-работа сИн.о, 

ного влас мер-еј дубијсiл [ПК, 

П,159]; са-дигиах. raape 'се 
збудалив' (: ут-касавете са-



дигнах гааре, не сум тiiман) 

[ПК(Г)]; дигнах ради (= се 

откажав од она што требаше 

да биде) ~ са-мачИх, са-мачtiх 

де-ј-арно, да-са-живее некак, 
ci.JI,ta ка не бИве дигнах раци уд 

се. и ут-сИно и ут-иманто 

[ПК,IЏ59]. 

дИпmн adj 1. 'изместен, кренат' 
~ ка одум тсlм, на-то: место, 

ш6 ќи-вИдиш - се пул'ани, ка­

манто дИгнини [ПК,11,217]; -
т6: шеј ут-ка знсlм тука ст-

6о, не-ј дuгнин; 2. 'поставен, 

направен на високо' - Имше 

дистИна кашти турски, дИ­
гнинки така на-високо [ПК,П, 

247] (овде е употребена зборо­

образувачка разновидност со 

деминутивно значење дИгнинки, 

освен во множина се среќава 

во ж.р. дИгнинка, и во среден 

дИгнинко, но формата за м.р. 

не се добива); 3. 'распремен, 

наместен - како резултат на 

тоа што работите се кренати' 

- дИгнино (ли) бИше д6.ма? (= 
дали беше раскренато, наме­

стена) [ПК(Г)]; 4. 'нешто ста­
вено на високо за да не биде 

на дофат, сокриено, недоста­

пно' дИгнино-ј, а.ма не 

можум да-гу-најдум, ѓавуло гу­

крИе (= наместена е некаде, 

ама не можам да го најдам, 

ѓаволот го крие) [ПК(Г)]; 5. 
'изгубен, празен' (во синтагма: 

дИ:гнина раб6та = изгубена, 
празна. работа) - тИ Насо, се 

таквИ дИгнини работи правиш 

[СК,З22]; 6. 'вообразен, наду­

ен' - н6го-ј дuгнана (= се пра­
ви важна) [ПК,П,З9]. 

дИ:гнува impf 'става на по високо 
место, крева' и дИгнува 

брат-му ксlмцн'у, гу удрИва у 

главата, гу уклавава, гу зарИва 

на нас р6пка [MS,t,48]; ~ са 
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напулн'ува дранг6, гу вpaзyвci.JI,LU 

канап'у;. гу дИгнувами дранго 

с'етн'q,, гу клавами на чардаку 

на с'ilнка [MS,t,5]; и: дигв:Уве 
~ зимуве кути ка бИла уф­

пiiле:нте а-дигнуве, мајката и 

таткуто си заспсlле, а-наде­

нуве на -к6л вонка [ПД, 151]. 
дигв:углаф adj 'вообразен, непок­

орен, недруштвен човек' 
, , ...... , , ,. 

чувек шо не са-пувелуве, не 

са-пук6руве. Ас су.1н-тоо (ПК, 
II,39]. 

дидаскал m 'тој што ги учи деца­
та, учител' ~ а нашле уф 1 ... 
шо седиши уфстрет на дида­

скалити [MV,K,327]; ~ ем ве­

ли: Дидаскале добq,р, шо да 

чИнам да кирдосам душата 

[MV,K,279]. 
дидл'6:к: m, реј. 'лошо дедиште' 

[ИГ,124]. 

дизгim'* (и: дизгimе како 

pl.tt.) m 1. 'узда' (односно: 

јаже или долго парче кожа со 

кое се управува движењето на 

колата, коњот) - утИди на гу­

рата, сас форца прумина, з'е 
мрава мл'акци и гу прифтаса 
гурата на затфаран'ету, ·му гу 

скумна дизгИн'у [МЅ,t,Зб]; [СК, 
322]; ~ простр'а раката му, 

искина едИн дал сос десет 

јабiiлки и едuн дизгuн удрИ на 

кон'ут, побегна [V ,РМ, 113]; 2. 
fig. изр. - ги-зел дизгИните 'се 

осамостоил, ја зел власта' 

[ПК,П,39]; - му-зела дизгИнте 

(= му ја зела сета власт, таа 

командува) [ПК(Г)]. 

дишитИ:с (и: диик итИ)* m 'нача­
лник, највисока поставен во 

одредена средина' ~ гу запИра 

пр6с'q,ку, му дава руби, гу при­

м'ilн'q, и гу прави идuн ди­
игитИс на с'елуту [MS,t,25]; ~ 

. ''ут н'егу сабеп - вилu - да 
калесам протипургuту, диики-



m'emy" [MS,t,12]. 
диикИса* impf 'управува' ~ на 

ш'uч'ки .му дади пуина ипа­
рдуа за да диикuсат [МЅ, 

t,бО]. 

дИј adv 'божем' ~ вuд'q. ина n6p­
ma утв6рина, фл 'ази nu:Lvt 
н'emp'q., дuј да са скр~у [MS,t, 
56]; - дuј ќи-д6јиtе, mu гу-не­

.ма [ПК,П,З9]; и: дни - ma из­
лева пак и учела дии да брака 

кашт'а е кирију [V,PM,165]. 
дИ:ј interj 'извик при терање коњи' 

[ПК,П,З9]. 

дијад6сан* adj 'објавен, нарачан' 
(во вид на наредба) - с'llкан­
д'q. и.маш'и дијад6сану ()иу и.м­

аш'и пуранч'ину') ... оти на 
кутра скала да n6jam, да ги 

ни устав'ат да јахнат на ги­

.мuјата [MS,t,58]. 
дија.л:Има f 'пауза меѓу часовите 

на училиште' [МЅ,ѕ,21]. 

дијамавд6петра f 'украсен камен, 
дијамант' - ч'6пнуват идна ка­

лuнка, са напiiлни удајата ди­

јаhtаНд6петра [MS,t,86]. 
дијатhса pf 'издаде наредба' -

пр6едр6ту дијатакса да cm6p'­
q.m идна mpaneзapuja [MS,t, 
87]; - идttн д'ен' цар'ут дија­
такса ш'uч'ка да n6jam на ас­
ќер! [MS,t,73]. 

дијатhсува impf 'заповеда' - и 
д6јди вp'ilм'q.my цар'у да ги 
mol<htu .м6.мит 'q.. Дијатаксува 
да пру.минат ut'uч'киm'q. јунаци 
прис n6pmama да вuд'ат м6-

мит 'q., да си удбират, кутрu 
гу uш'mam [MS,t,34]; ~ и дија­
таксува паш'ата на асќер'у, гу 
зваж'дат ч'урбаџ'uјата ym 
каш'тата плуиш'т'ем [MS,t, 
48]. 

дијафура (и: дијафора) f l.'раз­
лика' - идн6 ут другу н'ема 
дијафора (= нема разлика ме-
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ѓу нив); 2. - на дијафура (= 
на оддалеченост) [МЅ,ѕ,21] -
и д'ilm'q.my куп6ва ин6 ик6пиду 
на дијафура идuн сукак ym­
np'llm н'егув6ту ик6пиду [МЅ, 

t,l2]; 3. 'остаток' - мuти диј­
афура кајuш'у д'е б'llut'и на 
красту maht сид'll устана ч'е­
рну [MS,t,l4] . 

дијаш':к:идаса* pf 'се провесели' -
и цар 'у му прави ишi крач '.м а 

за јидат да пИјат, да дија­

иt'кидасат [MS,t,19]. 
дијашкидасува impf 'се предава 

на забава' - да дијашкидасат 

(= малку да се развеселат); -
д'е дијашкидасуваха (= каде 

што играа) [МЅ,ѕ,21]. 

Дијунfun' m (лично име) ~ "јас 

пузнах ч'а за Jvt'q. уклавеш'! и 

ж'ината ја уставих дит~tн'а 

да ти ycmaв'Oht идuн васајет, 

да гу кpiicmи Jvt6jmy д'ilm'q. ... 
Дијунuиt' !" [MS,t,46]; ~ играја­

ш'и нулt Jvttiлкy там, Дијунuш' 

ш'ту гу вuкаха [MS,t,46]. 
~ (ст6о) adv 'исправено, верти­

кално (стои)' [ВК,43]; пр. цве­

ќе или било која земјоделска 

култура, ако не е увенато ст­

ои дик:. [ПК,П,З9]. 

дик:ајна f 'направа за вршење жи­
то, нешто како санка, ја вле­

чат волови. Од долната страна 

(на дрвата) има уг лавено ·но­

жеви и кремење (за да ја дро­

бат сламата, односно да ги 

одделуваат зрната) [ТГ,340]; 

[КЕ,245]; (и: диќШа) - нuq. 
варших.ме ус-диќана. Она-ј две 
талпи дибели, уд-д6лу ус-канџи 

џилезни, Јvtуѓи muq. канџите 

wна ковано кремине, камине, 

да-др6бат класа, жummo [ПК, 

II,38]. 
дик:Ш' m 'наnрава за вршење жи­

то' - во Кукушко (според ли­

чни истражувања) (= вид срп 



?) [ВС(Д),70]; во др. пунктови 

(според лични истражувања) 

диќава 'дебела штица на која 
одоздола има шилци за да ја 

кршат сламата и да ги одв­

ојуваат зрната од класовите'. 

Диќањата ја влечат коњи по 

гумното. Сп. дик:ајв:а. 

дик:ар m 'десетката од картите за 
хазардни игри' [СК,322]. 

дик:аса* pf 'осуди' - куга гу фа­
тиха Исус Христос и гу дика­

саха за да гу ставросат и бр­

акаха драве да му стор'qт кр­

ас [MS,t,45]. 
дик:асува* impf 'осудува' [МЅ,ѕ, 

21]. 
дик:ат m l.'внимание' - она шес 

нидели требува да npcij дикат 
да не-} устава пилента надвор 

пу зајдејне на сланцито [УЕ, 

28] (пр. за една од специфи­
чностите на долновардарскиот 

говор - присуство на гл. им­

енки од свршени г лаголи); -
дикат cтop'a;t,t 'погледам не­

што со внимание' [МЅ,ѕ,21]; 2. 
'проверка' - и кога ги докара 

царјут на толку радоста, рече 

сос yhtoт му: "оди сега да ги 

чинам един дикат, да ги 

докимаша;t,t умовето му!" [V, 
РМ,64]; во Воденско 'направе­

но добро' [BV,44]; сп. - за­

секаа работа саке дикат [ПК 

(Г)]. 

ди:к:атл:Ија adj, indecl. 'човек (же­
на) што работи внимателно' 

[BV,43]. 
ди:к:ел' m 'копачка со 2 заба, оби­

чно се користи за копање ло­

зј~' - гледе ад{т вdлк дрbне, 
така сiјн дикел пу-главата, г­

утепе, а... [ПК,П,224]; - то:-ј 

ус две рошки, за копане [ПД, 

121]; - да купсiјми лузе ciic 
диќiл [МЅ,ѕ,21]; [СК,З22]; сп. 

333 

загатка палв:а црква дик:еле 
(= заби во устата) [ТГ,290]. 

дикембри m 'последниот месец 
(12) од годината' [ДС(Ч)]. 

11ик8ш m l.'раб' (при шиење) 

удр-о: moo дикuшо на-макинта; 
2. изр.: лафо дик:Иm не му­

фШпте (= се однесува 

несериозно, зборува невистини) 

[ПК,П,З9]; - таа рqбота шо 
htј-а-кqжувиш дикuш не фа­

ште (= она што го зборуваш 

не е реално) [ПК,П,З9]. 

дик:тиса* pf 'постави, забоде в 

земја' - и баш на сред-село 1 
бајрак диктисаме 1 бајрак за­
будеме [ТГ,348]. 

дил conj (причински) 'бидејќи' -
дил ни питаи1, млад Стујане 1 
дил ни питаи1 ки ти кажме 

ако знајме [ТГ,201]. 

дилму conj 'штом' (покажува при­
чина) - и, аз му ричех: "Тес­

кере не искам, јаз е уста ки 

му речам и тија ки дојдат" -
"Е, хубаво, дUЛЈ'уtу толко ихти­

бар шtаш, хубdво" [ВС,89].изр. 

'да даде бог' [Vod,B,10]. 
дилади - 'тоа значи, т.е. добро 

што е така' - му вилu: "ти 
хич 1 Ш 'тогудu ни nравиш 1, ама 

ни знајат берuЌат (дилади), 

аку знајат да доат ... " [MS,t, 
24]. 

дилафт' m 1. 'шипка на која се 
става месо кога се пече, 

ражен'; 2. 'железна направа со 
два крака, се користи за под­

редување на дрвата, да се 

разгори оганот - маша' [ВС 
(Д),69]; (pl дилавд'q) [МЅ,ѕ,21]. 

дилбер adj l.'сакан, убав' - Тено 
ле, тенко ластарче 1 деј гиди 
дилбер дивојче [ТГ,346]; - мо­
ри, што и веле 1 дилбер Ми­
то: л'у-л'а-јее! 1 мори, }оди 

Цофо 1 да се л'ул'ме, л'у-л'а-јее 



[ТГ,69]; 2. 'модерно облечен, 

вообразен' [BV,44]. 
дилберина f 'сакана, љубов' [V, 

РМ,Збб]. 

дилејне n 'поделба на имот' ~ 

бciut сегаг лујто, ди.мек инссiн­

от, неЈvtат нејно гарб, нe.ll,taт 

нејни тlви, немат фсiврики ny 
селта, na и у касабајте, нем­
ат вuќи земја за дилејне [УЕ, 

12]. 
дилеко adv орр. на 'близу' ~ ny 

икиндuа уиtе един cciam или 
два ќи работат . .. Шо е ди­

леко mlвa, и по-рано си од­
ат [ИГ,119]; ~ Нtшанци ди­

леко бuше уд-нсiшто село. Tpti 
саата бише дилеко [ПК,П,252] 

( оддалеченоста во случајов се 

мери со времето потребно да 
стигне до местото); ~ niiт ки 

патиш за Л1Л.ада нивеста 1 за 
нивеста мошне уд дилеко 1 np­
ec три гори и npec три пла­

нини [V,PM,164]. 
дwша (и: ди.лија, дили) m 'хра­

бар, млад човек, јунак' ~ и 

тој отиде, стојал у хурната, 

и кон'ут са чини човек, отиде 
тамо 'кату лут дилиа, тој вл­
езе на хурната нетри [V,PM, 
212]; ~ mo, uto мошна И те­

паше на бtшбишијите 1 тоја 
беше Марко-дилија ym Прил­

ипа града [МВ(Е),263]. 

Дили Димо m 'м. л. име' ~ и .. м­
аши един јунак, UJvteтo .JVty бе­

ши Дили Димо, којту беши 

един трончу шишку, дибел ка­

ту бiiчва [V,PM,65]; сп. ди­

лиа. 

,ц:и.ли.л:И:к m 'немирно (бујно) од­
несуање во . младоста' "за 

каж'иш' заш'то, ш'то ти т'е­

кна?!" - "на моју дилилuк (па­

лав'ата) удгор'q, идuн ч'ув'ilк 
зак6лих" [MS,t,18]. 

ди.л:Им m 'отссчено парче од ов-
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ошје, од лубеница, диња, но и 

од поголема .. круша, јаболко' 

[ПК,П,З9]. 

дилкутimа f 'парче дрво одделе­
но при цепењето' [ПГ(С)]. 

дилм:у (и: дилмо, дќл'ми, ди-

лма) conj 1. покажува 
причина 'бидејќи, штом' 

дuлму така стана, утр'q, да 

noj з'ент'у ут козит'q да в'ени 
идuн ерќеч' да заколими 

[MS,t,17]; m'e му вил'ат: 

"mu са молими, дtlл!vty така-} 

т6лкос киндuну ни ни даваи1' 

ym тфоју л'ак .JVtpaвa и на 
нам" [МЅt,б]; ~ га вели: "куни 

си, дивојко, немој nлciчuut, 

немој mu е cmpcix, дuлма јсiзе 

тука си најдох!" [V,PM,135]; 
~ едuн бил'сiрин .JVty глидсiл дq 

рекiiл: "ДUл'ми сакте чедо, ќи 

ви дсiам ... " [ИГ, 109]; 2. за 

време, укажува на дејство, по 

кое веднаш се извршува 

дејството на главната реченица 

'штом' ~ дилми ќи-сii-зq,.мрачше 

и портта- а-зq,пинахме 

[ПК(Г)]; 3. part 'нели' - дилми 

и ти бuше mciм, nci сЈа: 
инќариш (= нели и ти беше 

таму, а сега порекнуваш) 

[ПК(Г)]. 

дќл'ка f 'парче веленце (черга), 
тесно исткаено - 70-80 см'. 

Потоа дќл'ките се шијат една 
со друга и се прави големо (и 

широко) платно [ПК,П,З9]. 

дим m 'гасови со ситни честички 
што се одделуваат при со­

горување' - фрет ги изгор'а, 

и кату гор'аха, от mlx изле­

ваши сИн дИм, черни кадови, 

царвен nлci!vtuн [V,PM,140); -
направил cu адин ocmiip крлиг 
na га закачил на мајка му сос 

крлиго за носо и сос голем 

дим и npax га влечел на гро­

бишчето [ШК,V,419]; сп. го 



изразот: дИм са-ч:ин:И (избега 
без трага) [СК,322]; во одно­

снава регија, со исто значење 

запишавме и: дрt'tм са-чинu 

[ПК(Г)]. 

дИм (и: дќми) conj 'штом' ~ дtlм 

је само та: кашта билежина 

Има дадно [ПД,170]; - сја:, 

дИми таква-} работта туваре­

/те една камИла пари [ПД, 
170]; сп. дилм.у. 

Димана 'ж. л. име во Дојранско' 

[ПД]. 

димар:Ија f 'многубројна војска' 
[BV,44]. 

ДИме ТЗnувут m 'име и презиме 
од Пазарско' ~ го фатuја ДИ­

ме Тапувут, вујко му на во 

Гоце Кусипраивут [КЕ]. 

димија f 'дебел шајак (штоф), 
дома ткаен - сус чтири пу­

дношки' (= начин на ткаење 

со разбој - четворно) [ТГ,274, 

362]; и ди:м::Иа (= шаик, дома 
ткаин) [ПК,П,З9]. 

дим:ивИк (и: ди::мив:Иќ:) m 'отвор 
на покривот, служи наместо 

оџак за излегување на кадеш­

ут' [ПК,П,З9]; ~ горе, наврас 

бината - два диминuка. Долу 

- гувеата [ИГ,118]; ~ ќи-са­

качме горе, Ќо:-утакниме коло 

в-оѓно, ка ќи-збукне, тоги нuа 

ќи-флезме ... Качуват се на-ди­

минuко и бар-бар, бу: [ПК,П, 

227]; - кој може, клаве џам 
на диминuкут, кој не - гу 

фраске ветарут [ИГ,118]; ди­
:м:инИ:ќ: [СК,322]. 

Дим:Ир Исар m, top. 'име на насе­
лено место по долниот тек на 

реката Струма, во југоисточна 

Македонија' - карtiме, караме 
ду-Димuр Исар, на-моето, тtiм 

не пу.мuнуват дубuцте 

[ПК,П,219]; - Имше некаа ко­

ла, са-нqш:;.чt'tме на-нИх, ама 
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шо фq.јда, нели на-Димuр Исар 

ни устq.на багашо [ПК,П,248]; 

~ утuдух у С'ар, ym С'ар 
утuдух на Димuр-Исар [MS,t, 
1]. 

димир капиа f (adj) 'железна вр­

ата - надворешна' [V,РМ,Збб]. 

димирџ'Ија* m 'мајстор што 
изработува железни предмети: 

секири, рала и сл. - ковач' ~ 

отuде царјут, му направИ на 
едuн димирџuа девет окu чак­

мак и дванајси OKU балтuа [V, 
PM,l07]; - ноз болин JIJ;juч'uн 
и р'еч'и на с'естра-му да пој 

на димирџ'uјата, да му нат­

оч'и калач'ката [MS,t,Sl]; 
wнаши един вујку димирџиа, 

отиде та .му речи, да му ст­

ори един чифт чизме om жел­
езу [V,PM,l35]. 

димfпв:о платно n 'густо ткаено 

платно, клашни' [ПК,П,З9]. 

Димитрсlку m 'машко, личн? име' 
~ ино .малку са рудu д 'атинци 

и гу краст 'q.x Димитраку [МЅ, 
t,З]. 

Димитрија m 'м. лично име во 
Гевгелиско' - на три дни пр­
ад св. Димитрија ки фатише 
.мојут ду.маќин да коле овци 

[ТГ,207]; и: Димитре (од Гев­

гелиско) ~ свити Андоне и 

свити Димитре куту на сите 

братја, и на мене удилејте зд­
раве и касмет [ТГ,ЗОб]; и: 

Димитр:Иа ( од Дојранско) ~ 

вuкум: вујко, ду нiz:ште да-пу­

штиш izjн чувек уд-вiz:ште. Ди­

.митрuа д-оде ду-тtiмо, да-ми­
зе.ме руби на-мене и сестра-.ми 

и-же:нта да-доат ду-тука 

[ПД,173]. 

ди:мirrрусхју m 'име на месец ок­
томври' (според празникот Ми­

тровден) [МЅ,ѕ,21]. 

Дим:Итруф д'еи' m 'име на пр­
азник' ~ и дојди Димuтруф 



д'ен', гу стор'qх браку, са 

ужен'qх [МЅ,t,З]; ~ с'етн'с;. ny 
Димuтруф д'ен' фаш'тат ман­
гли, у~vt'екнува т'утун'у и гу 

клавами да гу nacтaлactllvtU 

[MS,t,S]. 
Дим:ка f 'ж. л. име од Гевгел­

иско' ~ кога е чујала Димка, 

калеш Димка 1 се је нacJvtujaлa 
малце гласовито [ТГ,204]; ~ еј 

Димке, Димке, јубава ти Ди­

мке! 1 Дtllvtкa. си јотиtила на 
града Солуна [ТГ,204]. 

димл'ус m, bot, Mentha 'лековита 
билка, со убав мирис на лис­

јата - нане' - уд-него са-праве 

чtij, а Jvt6ш гу-туриш и уф јад­

не, уф-фасул' [СК,322]; 

[КЕ,247]; - мирдuа вttкат тук 

(мисли во Струмичко): тури 

мtiлко димлус уф-фiiсул'о [ПК, 

П,З8]. 

Димо m 'м. л. име, забележано 

. во Долновардарско' ~ шtаиtи 

един јунак, името му беши 

ДилиДимо, којту беши дибел 

кату бачва [V,PM,65]; ~ некуј 

дедо димо тtiм утипtiле Турц­

те [ПК,П,248]; [ТГ, 114]. 
ДИ:мов Д6л m, top. 'планинско 

место, дал во околината на е. 

Конско (Гевгелиско)' [ПГ(К)]. 

ДИ:мува Чеш:ма f , top. 'име на 
место (чешма) во регијата на 

е. Штемница, Кукушко' - а 

то дек ти кажум Дирвенто, 

на-горе Имше ДИмува Чешма И 

викаа. Некуј дедо ДИ.мо тtiм 

yтuntiлe Турцте, и тугtiј и иc­

кiiptiлu, и завикtiли Дt'iмува Че­

шма [ПК,П,248]. 

Ди:Мчев Пуж:ар m, top. 
'планинско 

околината 

Гевгелиско' 
[ПГ(К)]. 

место, 

на . е. 
(според 

дал во 

Конско, 

настан) 

дии'а adv 'дење' (во текот на 
денот) [МЅ,ѕ,21]. 
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динар m 1. 'парична единица' ~ 
lUO имше некуј динар, гу-јстр­

исеа тс1на; ги-јздеме, си-дујде­

Јvtе [ПК,П,252]; - "дtij, веле, 

некуј динар, к6лко ny пато, 
да-н-устанум гладан, дii, дека 

KU-Jvta-HOCe госnо, јас там КU­

живе:Јvt11 [ПД,146]; 2. изр.: ди­

нар уф-чикмиџе (= се прави 
многу важен, неосновано) 

ка се-} нс;.парчtlл, алис динар 

уф-чиКЈvtиџе [ПK,II,lбO]. 

ди:нѓасува impf 'го реди тутунот, 
го става во денкови' ~ са на­

пулн'ува д'енѓу и гу вразува сас 
сиџ •ими и така гу динѓасува 

ш'ttч'кију т'ут'fт' [MS,t,S]. 
дивѓасувЗв:и* n 'работење на тут­

унот кога се приготвува (реди) 

во денкови' ~ и Иди с'етн'с;. 

динкиt't{јата да гу стори д'е­

нѓуви, з'ева ч'fтуви и сиџ'ttм'с;. 
и синдуќу ут динѓасуваниту 

[MS,t,S]. 
д/Јне m 'скратено име од Коста­

дин' - многу раширено во До­

лновардарско; сп. - hty го зе 

саатут да го дунесе да го 

прават на саатчuјата, да го 
донесат на Дuне Кулиливут 

(име и презиме на жител од 

Пазар) [КЕ,283]. 

динеска (и: ден динеска) adv 
'во текот на денот, времето 

од утро до мрак' - поранчова 

на жената му, вел'ајке: 
"динеска, жену, да сториш 

манџи харни, ч 'а ки излеземи 

на тифирич дур на Кара­

борун!" [V, РМ,166]; - га даде 
рибата · на жената му и га 

вели: "мари жену, таја риба 

га земах динеска за един 

гр6ш" '[V,PM, 17]. 
,циидИсуве impf 'забележува' 

диндис-ј-о дек 6де да-вuдум 

[ПК,П,З9]. 

Дивiпп m 'м. л. име во Кукушко' 



~ јас са-вuкум Динuш Гоце 

Мuтруф, родин ил'ада осумс­

то дивејсе диветта · гудuна 
уф-село Штемница (име на ин­

форматор од споменатово се­

ло) [ПК,П,246]. 

дингИл' (и: дингил)* m l.'оска 
на запрежна кола, ги спојува 

. тркалата' му вели на 

кучиџиата; "ади, кучиџиа, на­

прави кучиата, да идими пак 

на бан'ата и, как ки идwии на 

халваџината, да имаш пила по 

тебика та да фатиш дидн­
гилите да ги делаш, да си ра­

збие кучиата" [V,PM,56]; [СК, 

322]; [КЕ,269]; 2. fig. 'тром 

човек' - димбел, кашуф [ПК, 
П,39]. 

дин:гlт' бујл::Иа adj 'многу висок, 
крупен' - ного гулем, д?бел, 
праки решката, дури грозин 

[ПK,ll,39]; [СК,322]. 

динк ш'Ија* m 'мајстор што прави 
денгуви' (спакуван, подврзан 

тутун) и стујu пу на 

пqтнсiјси дни и Иди с'етн'q ди­

нкш'Ијата да гу стори д'ен­

ѓуви [MS,t,5]. 
Дино ( < Костадин) m 'м. лично 

име во Гевгелиско' [ТГ,114]; 

сп. ДИне. 

динч adj 'ако нешто добро напре­

дува тоа е динч' - ако зимата 

арно са гледат (добро се хра­

нат и сл.) овците, тие порано 

се јагнат, јаганцата се пого­

леми, волната е динч (посве­

тла) и даваат повеќе млеко 

[ТГ,376]. Динч се вика и кога 

некое растение ·е зелено, . со 
светли исправени лисје и сл. 

дИ:нче п 'мала, зелена диња' [ПК, 

П,39]. 

ди:нчлИ~ adj, iпdecl. 'растение што 
добро напредува односно 

. силна (плодна) нива, земја' -
таа нuва-ј динчлuq, т<-искаре 
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убуф биркет [ПК,П,39]. 

дИп m 'долниот дел на некаков 
сад, дно на кофа, буре, кош и 

сл.' - му-излизе дuбо на-кошо 

[ПК,П,39]; ~ сто.мнqта тоне 

уддек дuбо (= бардакот пушта 
по малку вода од дното) [ПК 
(Г)]; ~ пратиче уд дuбо [ПД, 

120]; СП. фраз.: ес СИ ИСПЌХ. 

чешта ду дИбут (= мојот 
животен пат привршува) [ СК, 
322]. 

дип adv l.'многу - многу, сосем' 

~ и пак ониј стар на то вели: 

"как сти?" То му вели: "дип 

харно сми ниа" [V, РМ,56]; -
дuп, дuп нИм моо лаги, глеј-си 

здрафто [ПК,П, 38]; - тu дuп 
нИм му вируви на Гоце оти он 

си пудлажуве [СК,322]; 2. 
'толку (многу)' ~ оти нема 

некој шеј скрuшно, шо да не 

си чuни билu, нито дип 

поскрuшно, шо да не си 

пикаса [MV,K,325]; 3. 'напол­

но, сосем' ох сину, си 

фатил да ме питаш дuп за 

страмни работи [V,PM,l82]; 
4. 'добро дека е така' . - дип 
шо си дујдехте поранко, инак 

нИшто не т<и нсiјдехте [ПК 

(Г)]; - дuп MU cu руднuна, UH­
iiк ки та кiiлвiix [ СК,322]; 5. 
part 'честичка за потсилување' 

~ дuп ми-бuше стрсiм, та т<и­

му-кажах ас на-него [ПК,П, 

39]; - дuп са боо, та да вuјш 
шо ќи-направше, т<и-паднише 
тепне; каков џимбuш ќи-бИШе 
[ПК(Г)]. 

дип ќор ќутук adj 'премногу пи­
јан' - калугириту земаха раки­

ата, пијаха сос детенто, дури 
веки гу опиха, гу сториха дип 

т<ор ќутук [V;PM,56]. 
дfшла f 'парче ткаено, ··како Лента 

(широко околу 60 cm.), соши-



',-)·' 

ени ~е една со друга го 

прават килимот' [MS,t,5]. Сп. 

дилка. 

дшmе* impf 1. дuпле т'итун 'го 
става во калапи тутунот, пред 

да го предадат'; 2.. 'реди 

(цвеќиња)' адт/ ќи гу 

метат дворут, друѕu .Мt/јат 

Jvtucypu, лажuцте, бунејл'те, 

друѕи плетат вениц и дuпл'ат 
ќtlnжu [УЕ,10]. 

шејве (= подредува алишта) - во 
Гевгелиско (според народниот 

обичај) неколку дена по ap­
Jvtacyт (свршувачката) свекрва­

та ја вика армасницата да до­

јде и заедно да ги дипл 'ат 

шејвето (подароците), што 

стоеле во дворот закачени на 

јаже за да ги гледаат комш­
иите [ТГ, 153] ; е п. ~ здtlnлu та 
дулсiма; здuпли-ј руупте. И 

надиплИх, сак са-пегл'ат [ПК, 

II,38]; [СК,322]; 

ДИIЈ.1IЌК m 'дел од плугот, стои 
од страната (кога се ора), го 

одржува правецот' [ПК,П,38]. 

дипломатика f 'итрина' ~ от си­
ромах, UllnO бt/ши, как да си 
покажи заедн6ч богат, . чини 
таква една дипломатика: каза, 

ча Има брат на Стd.Јvtбол [V, 
РМ,18]. 

дипл6сува* impf 'става во ред, 
здиплува' N усахнува хубав'q, 
гу субuрат, гу дипл6суват, гу 

зеват дума (платното) [MS,t, 
8]. 

дип6:ж:о n 'депозит за кредит' 
[СК,322]; ~ за му уставиш 
дип6житу парИ [МЅ,ѕ,21]. 

дипчќк: m l.'долниот, дрвен дел 
на пушката - кундак' [СК, 

322]; 2. 'казнување, тепање' -
на-него дипчuко Jvto-j леко 
[ПК,П,З8]. 

д:Ира f l.'траги од стапки во снег, 
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кал, песок и сл.' - тазtlита 

мо:-фапц/ дttрта на-зајцут; ~ 

да ти иt'ту стапна д6л на 
дв6ру дuрата за устани да ny 
дtlpama за т 'q фат 'ат [MS,t, 
22] ; ~ да Jvty м 'dрат дuра 'да 

му мерат трагата од стапката'; 

сп. д~ра [МЅ,ѕ,21]; 2. 'лош 
мирис, нијанса на смрѓава' -
т6о сuринто 11vta дuра, Ич на­

м6жум до-јадум [ПK,II,38]. 

дирбуР m 'направа за гледање на 
далеку, двоглед (дурбин)' [BV, 
46]; во Кук: д'ул'бна [ВК,46]. 

Дирвенто n, top. 'име на место во 
реонот на е. Штемница, Куку­

шко' ~ tlзвуре tl.мше н6го. А 

m6o дек ти-кqжу:м Дирвенто; 

на-горе Имиtе Дuмува ЧeиtJvta Lt 
вtlкаа. Некуј дедо Дtl.мо т6.м 

утипми [ПK,II, 248]; ~ между 
Асаро и Кечире tl.мше адна 

река, ma са-вuкше Дирвенто, 

дiiлб6ка река [ПК,П,247]; сп. 

и: Дервенто 'премин меѓу ри­

дови на патот Дојран - Вала­

ндово (во близина на Фурка)' 

удtlле tuo удt/ле, така 

дукада Фјрка - Дервенто uto 
му вuкiiме нu: [ПД, 152] ; ~ он 
и риче: "дали cu вредна да го 

донесииt на те.мни дервени, 
него да загубам, тебе да за­

л'убаЈvt?" [МС(В),96]. Во Гевге­

лиско Таневиќ запишал парал­

елна употреба (во микротопон­

имијата) на Дервент и: Цига­

иск:и Клаиац 'планински пр­
емин' [ТГ,445]; основното зна­

чење му е: 'тесен простор ме­

ѓу високи брегови, клисура'. 

дир'ејќ: (и: дирек) m l.'дрвена, 
греда, служи за потпирање' 

[ВЅ,44]; ~ имало maJvto един 

конак голем, на един дирек 

стоиши, и високо Јvtного om 
конаку отгоре вода теч 'аши 

[V,PM,167]; ~ ка ќи флезе до-



ма, уф негув9т двор Има одр­
ина (асма), ќа: сублече кушу­

л'та, ќа: закаче там нq, . одри­
ннта, на дирекут [ИГ, 113] ; (pl 
дир'ејќ~) [МЅ,ѕ,21]; ~ nuшU!vc 
и најдат адна подб.лбока бара, 
ќи забодат три диреци като 

пирустuја [УЕ,32]; 2. 'столб' 

(од мермер) ~ и тогај, бра­

тко, извади купринин гајтан ] 
и му врѕа за мрамуровцкуту 

дирек [МВ(Е),262]; 3. fig. 'по­

ткрепа, заштита' - дирек на­

каштта Ми-бuше гуле.л-qо CtlH, 
тоа не о-бuве [ПК,П,38]. 

дириџе n 'тешка, мачна положба' 
вuј на-шо дириџе ма-дунце 

[ПК,П,38]; ~ уд-гулеми арчој, 

чuнки ут-стра са-бега ут-ст­

рtiм не са-бега, дошб.л ду-тоа 

дириџе - чејли на-мужел да­

си-купе [ДК,153]. 

дирминџ'Ија (и: дирменџиа)* m 
'воденичар' ~ идuн non утuди 
на удинuцата . . . сид 'iixa сас 
дирминџ'uјата, си м'ilp'qxa пu­
лкат'q, [MS,t,78]; ~ кату ход­

иши вазиден, у.л-сракна; село не 

можала да најди, туку тамо 

беши нала една водиница и, ... 
сос дирменџиата си скараха 

за една пита [V ,РМ,209]. 
дирм:Иа 1. adv 'движење напреку, 

по дијагонала - трагнах на ди­

рмuа [СК,322]; 2. adj 'отсечено 
или здиплено по 

парче, пр. штоф' 

(= шамијата) ми 

[ПК(Г)]. 

дијагонала 

- муфезут 

е дирмuа 

дИрму conj 'бидејќи, штом' · (за 
УСЛQВ) ~ "дuрму ми са МОЛиШ 1 

толку, н'ека дојди как за ску­
л'асами!" [MS,t,83]; ~ "дuрму 

н'емами ода, да зл'tiзими на 

ниш'uту да езмими ода" [МЅ, 
t,84]; ~ "ш'о казуваш', мари, 

дuрму-ј тај рабутата, сига за 

стана хазар'!" [MS,t;84]. Сп. 
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дилму. 

дисајк:* m 'Две · торбиња поврзани 
меѓу себе, направени од јака 

волна (козина) или од кожа' 

[ТГ,415]; се носат на рамо -
едната напред, другата назад, 

исто така се погодни за става­

ње на самар ~ му дади ч'урба­

џ'tlјата пидис'ет лuри, гу кла­

ва у дисајќу и трагнува да си 
по} [MS,t, 16]; ~ и татку-му 

мираклuја са нtiјди, му напулн'­

ува идuн дисајќ лuри, му дава 

на д'ilт'q,ту, му вилu: "пот', 
ш'етај са!" [MS,t,20]; ~ ви­

зuрину з'ева кон'у, з'ева и идuн 

дисtiјќ лuри, трагнува да по} 
да nuтa да са науч'u [MS,t, 
40]. Заг лавната збороформа 

дисајк: често се јавува во мн­

ожина - дисази, дисаги, би­

дејќи се состои од два дела -
и го кладеха главата на ди­

сазите и отидоха на Милоша 
[МС(В),97]; ~ зUме царскио 

син едuн којн и едни дисаги, 

напliлнуве злато, Uмат ного 
[ПД,146]. 

диситар m 'г лавен на мала во-
оружена единица (од· 10 
души)' испадна Вандо, 

диситар на четта шо беше 
[КЕ,281]. 

диск: m 1. 'голем, плиток сад во 
кој се принесува честење, јаде­

ње, пр. кога се честат гости, 

послужавник' (V,PM,355); [КЕ, 

246]; во материјалите пообич­

на е формата диску (диск:.о) 

та ми извадИха да ми 

служат сос едно златено дuс­

ку [V ,РМ, 140]; - сакам да ми 

дадиш наврq,с дuското главата 

Иванува [МV,К,ЗЗО]; 2 'самиот 
чин на послужување, честење' 

на-гостто · дај-им пу-адно 

дuско и аран мааб~т, то-ј 



прачекувне [ПК,П,З8]; З. 'ства­
рите внатре во дискот кога се 

чести' - ќи ma прачекат; ќи 

флејш ф-удаата, ќи испадне 

6на, ќи-т даде слатка (дuска), 

ка:ве ќ-ти даде [ИГ, 112]; -
нивејсти су разни дuскути ка­

ниа уф селту рудтlни Или 
приатели [КЕ,285]. 

дискос m 'црковен сад со кој ру­
салиите собираат прилози како 

надокнада за .нивните игри' 

[ТГ,225]. 

дисп6т'* m l.'црквено лице, игу­
мен, епископ' - ymtlди да ве­

з.ми литурја ym дисп6т 'ym и 

дисп6т 'ут ја ареса и тој и 

кл'епна ас ук6ту [MS,t,67]; 2 .. 
'управител на некоја област' 

[МЅ,ѕ,22]. 

дистiiв: пum (приближен број -
околу 10) - е тоа знtiм, Г6це 
Делчув се уф-нас бtlute... Дис~ 
тuн дуutи другаре бtlq, ја как 

[ПК,П,342]; и: дистimа 

ynutmинama tl збере, им даде 
п-адна пушка виран, адна т6-

рба леп и 6:m на-фр6нта. Биа­
се mtiм дистuна дена, биде 
примuрие [ПК,П,219]; - у.м'ек­

нува т 'ym ун'у и гу клавалт да 
гу пасталасими, з 'евами n 'em ', 
ш'ес, дистuна аргати за да 

прав'ат nacmriл [MS,t,5]. 
дистИ:ва-двајс num 'приближен 

број меѓу 10 и 20' - и затв­

урuја дистuна двајс души ym 
селта [КЕ,279]; - дистuна-дв­
ајсат куќи na има уф Мачу­

кава [ИГ, 121]. 
дитилина (и: детелииа) f, bot. 

Trifolium 'вид ливадска трева 

со 3 листа' - шо и зела ду 
два златни cpna /.да нажније 

росна дитилина [ТГ,164]; 

тамо ани век да cu викуват 1 
пустил'ачут - кујун детелина 

1 изглавита - црквишно htu цв-
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еќе 1 пукривачут - два листа 
букуви [ТГ,51]. 

дитim'а adj 'бремена' - каталаху 
на н6с сирумах жината -му 

бtlutu дитtlн'а, ја фатиха бутl­

ки за да са pyдtt мriлкуту 

[MS,t,15]; - cu стануват ем 

кубt'tлата, е;н царицата дитtl­

ни; и си раж'да царицата 

[MS,t,Зl] - идtlн'у ни .м6ж'и­

ut'и, 66лин бtlut'u. На н6с 

66лнцју имaut'u ина ж'ена, 

дитuн'а бuиtи [MS,t,46]. Во 
функција на субјект среќаваме 

дативна конструкција (со пред­

логот на). 

дfпу conj (временски) 'кога, доде­

ка' - на пант'6, дtlту Идииt'и, 

фл'ај н'етр'q у с'елуту [MS,t, 
46]; сп. дету. 

д1rќ adj 'исправен, стрмен како 

стена' [СК,322]. Сп. дик. 

диќ8.в:че* n, dem. од диќан -
таа hta:лa и Гирана, Гиран са­

вuкиtе дек бtlii диќанчата, он 

бtlше cpem села [ПК,П,216]. -
диф* adj 1. 'животно, птица што 

живее во стихијата, далеку од 

човекот, односно растение, 

овошка што не е калемена -
неоплеменет, орр. на питом' -
уф-mа: езерта na-Uhtciлa се 

патки дuви [ПД, 154]; - в че­
ста гара лав да лове 1 лав да 
лове диви пилци 1 не са бtuze 

диви muzцu [ТГ,51]; - xumpa 
Петри куга вtlд'q htеч'ка, дива 

прафц'а, елини и са уплаш'и 

[МЅ t,75]; - г6рничка зн. 'дtlви 
круши, ти: шо зiiлегат, есанта 

ша здрајуват' [ПД, 124]; 
Јоан беши убличен ym влакна 

камUлцко, и n6jac уф к6жа на 
пулувtlнта, ·и скрапли јадел и 
ym дuви пчели мет [MV,K, 
307]; сп. го објаснувањето за 

дивуР - дuву неиtта, пл6дна 
нека: дрliфце, али л6iии пл6дуве 



даве [ПД,124]; 2. 'неприродно 
суштество' (дuф ч'ув'iiк) ~ са 

турнува магар'qту; с'етн'q 

истр'iiтуха ина баба, идuн 
дttфу (дuф ч'ув'iiк) [MS,t,50]; 
3. fig. 'човек со сурово одне­
сување' ~ кути дttф, само зн­

аа да-са-тепе [ПК(Г)]; сп. 

дИФ бИк. 
дИф б:Ик m 'упорен и лош 

човек' [СК,З22]. 

дИф п6п m 'тој што реагира ос­
тро и мисли дека само тој 

има право' (секогаш) [ПK,II, 

40]. 
дИф РУ:жин m, bot. 'едногодишно 

диво цвеќе, ружа (не е тре­

ндафил), може да порасне по­

високо од човек. Цветовите 

му се во различни бои, а стој­

ат на сосем мали дршки' 

[ПК,П,З8]. 

дИф тр8.ндафул m. bot. Rosa cani­
na 'диво грмушесто бодливо 

растение од родот на розите' 

[СК,322]. 

дИ(х)* m 'здив' - чек си-зем дuо; 
- Нешто ми-мирuсе дuо, зер 

гарло uмум [ПК,П,40]. 

дИха* impf 'з~ма, вдишува воздух 
со градите' ~ та като дИха­

ш'а змиета, та от сИла от 

дош 'ата на змие децата са 

подм'аткаха горе фаф таване 

на каштата [V,PM.263]; и: 

д{ппе* - тuа шу дuшме, нuа 
- ранки (им викаме), праку 

HUx минава, тdм 6де, бел'о: 

др6п-ли, царн'о: др6п ли, др6п, 

др6п [ПK,II,238]; сп. даха. 

диш-параси "пари за (трошење) 

на забите" ~ напкун сакаха 

пари и за маката дето са ја­

ли, демек диш-парасu [МС(В), 

72]. 
дишл'Ш (и: чахан ДИIIIЛЌа) 'чов­

ек со големи, криви заби' (на-
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зивот го запишавме во Дојран­

ско; во градот: зiiбл'о)" [ПД, 
115]. 

диш'тИхим:а f 'несреќа' сас 
ш'т6 тр6пу да гу фати, ш'ту 

стана тујu диш 'тИхина, ш 'ту 

ја згур'ii каштата [MS,t,12]; ~ 
т'q нах6ж'да диш'тИхима (= 
ќе ти се случи несреќа) 

[MS,t,9]. 
диш'тих6с adv 'несреќно, незгод­

но' ~ ама диш 'тих6с главн'ата 

ја имаш'и кладина на вpiix 
крил6ту на к6н'у и така му 

згур'ава крил6ту на к6н'у 

[MSt,23]. Во изразот главн'ата 
ја имаш'и кладина имаме оста­

тоци од постара состојба кога 

постоела сложување меѓу пре­

дметот и придавката од глаго­

лската конструкцијата. 

дјавол (и: д'а.вол) m 'митолошко 
суштество, симбол на злото' ~ 

кинuса гиое да си иди, пак дј­

аволат гу викна и hty га даде 

куmuата [V,PM,147]; ~ јсiзи 

му бех хизмиќар, ами д'аволот 

така .11-tи дуnна, Ми расиnа ду­

шата .11-tи, ми чалдuса умот ми 

и ме пiiхна, гу утепах· [V, 
РМ,28]; во Солунско: дјЗ.Вул* 

тсiм на нас туп6ла са 

сабирсiли дјавулету и са пu­

таха ш'ту рабута прав'ат на 

дин'6 [MS,t,24]; ~ дјавулу идuн 
д'ен' уткрава ина јаблака ут 

парадиса и исл'ава на зим 'ата 
[МЅ,t,ЗО]; во западниот дел 

(Кајларско): дјаул* - т6 дј­
аулут ш6 праве? ... идни-песни, 

идну кимане, ина-гага - сфuре 
[ДК,141]. 

дјав6лц'ки* adj 'упатува на ѓавол' 
~ дидаскале, ти дунс6х дiти­

то Ми на теб, а Има дјав6л­

Ц'Ка раѓа [MV,K,284]. 
дјаволц':к:а pata f 'болест што се 

манифестира со безсвесна со-



стојба, епилепсија' ~ дидаска­

ле, ти дунс6х детито .ми на 

теб, а Шна дјав6лц'ка раѓа; ... 
гу треси, и cu упинуа и cu 
треси забити [MV,K,284]; · ~ 
гу путрисе на негу ргiѓата; и 
падна на земн'ата, си всiлкаши 

су пена уф устата [MV,K, 
281]. 

дј3до (и: д'адо) m 'татко на не­
кој од родителите, или вооп­

што постар човек' - тогас ќу­

се даu му вели на него; "јазе 

ти изважда.м, aJVta си закалн­

аваш, за да не кажиш на д'а­

до ти" [V,PM;207]. 
дјадов (и: д'адов) adj 'она што 

припаѓа на дедо' ~ спроти ма­

јчини ми повелениа - мајка lvtU 
е дип харна - преде петнајси 

или oco.lvtнajcu години да и до­

шел у д'адова кашта един го­

ст, га ареса на мајка 1vtи, за 

един вечир са винча сос неа 

[V,PM,56]. 
дјагQдЙШен кбч m 'млад овен 

(од 2 год.)' [ДС(Ч)]. 

дјак(ут) m 'тој што чита и пее в 

црква и воопшто човек што 

знае да чита' [ВЅ,45]; ~ скул­

аса ч'еркфата, утuди на дја­

кут и дјакут кл'епна [MS,t, 
67]. 

д'акон'а pl 'десерт, слатки рабо­
ти' ~ и кату беха просuли, 

берали д'акон'а, хлеб, пари мн­
ого, и отидоха на една миха­

на да јадат [V,PM,188]. 
дјева* f 'младо женско суштест­

во, немажено - девојка' ~ в6а 

сато Са-ЧиНU, да Са стОКЈИи 

шо рекqл Пруфuтинут ут Г6-
спот, шо вiл'а: ету Дјеву м6-

ма ки са најди mешка, да Ки 

са роди дiти [MV,K,305]; -
си пуштИл Ангuл ГавриИл .... 
на Чиста Дјеву армасана су 

1vtaж [MV,K,315]; и: дева 
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таја, иtто ки 1vtjacи, да е дева 

сос 1vtajкa, сос татку, а не си­

рачка [V,PM,247]. 
дјувлетлиа (и:д'уветлиа) adj 

l.'среќен' и 2.'додавка кон на­

зивите везир, паша' [V ,РМ, 
367]. 

дјуздиса (и: д'уздиса)* pf 1. 'се 
дотера, се облече убаво' ~ ка­

с са-дуздиссiла, чuниш на-св­

адба ќ-6iш [ПК(Г)]; 2. 'приг­

отви, организира' ~ кату тра­

гнаха да подат на понаирот, 

Петку са запр'а на един ор­

ман, да си напраи лирата, да 

ја д'уздиса [V,PM,196]... се­
тни, кату са д'уздиса xopymy, 
и m 'а си приминила сос злат­

ните дрехи, вјахна и кон'ут и 

пак отиде на xopymy кату д 'у­
н'а ѓузели [V ,РМ,206]. 

дјуЈП'ерин (и: д'ушерин) m 'мајс­
тор ѕидар' ~ едно време има­

ши един мајстор от тиа д'у­

лгериту. Беши млогу харин м а­

jcmop, aJVta касмет немаtии за 
една дуката [V ,РМ, 86]. 

дјумбел' (и: д'умбел') m 'мрзли­
вец' [МЅ,ѕ,22]. 

дјумбилик (и: д'умби.тiИ:к) m 
'мрзливост' дјумбtтuк lvt'q. 
фати 'не ми се работи'; сп. 

тембела [МЅ,ѕ,22]. 

дјумен (и: д'умен') m 'направа 
за управување, кормило (на 

брод)' кату устана, не 

можа да гу заврати д'у1vtенут; 

капитанину на памп6ру 

c'q.дu на дјумен'у 'капетанот на 

бродот седи покрај корми­

лото'. fig. 'управување со 

држава' ~ устана санот му 

на неговата столнина... не 

можа да гу заврати 

д'уменут... пуста останала 

царчината му, и тогај .л-tу ја 

земаха столнината други 

царови [V,PM,l95]. Сп. х;Јбаф 



дјумен! И;vta 'добар домаќин' (= 
ч'урбаџ'Ија) [МЅ,ѕ,22]. 

дјув'а (и:д'уи'а) ѓузели f 'убави­
ца на светот' ~ сетни, кату 

са д'уздиса хоруту, и т'а си 

приминила сос златните дрехи, 

вјахна и кон'ут и пак отиде 

на хоруту кату д 'ун'а ѓузели 

[V,PM,206]. 
дјув'.аѓузе.тmин (1:1: д'уи'аѓузел­

IШИН) adj 'она што И припаѓа 

на д'уи'аѓузе;m' [V,PM,367]. 

дјуm'аме п 'под' (воопшто) (pl. дј­

уш'ам'd.нта). Сп. патума [МЅ, 
ѕ,22]. 

д'ушег* m 'дебела постилка врз 

која се спие, постела' ~ стана 

ламјата, постилала д'ушега, 

перници, за да легнат да сп­

ат, та тогас чиниши xecan 
да ги изјади [V,PM,lOЗ]; и: 

дјуш'ејќ (pl: дјуш'ејќ~) [мѕ,ѕ, 
22]. 

д'уmуи да јап изр. 'молчи и 
работи' [V,PM,367]. 

длаг6ва* impf 'има пари за вра­
ќање, должи' ~ ги викна, им 

вели: "господари моИ, вИа, 

што длаговати на мој госпоп­

дар ету толку гроша" [V,PM, 
20]; ~ му вemt: "да ми пла­

тИти парИте, што длаговати 

на мој господарот, ча tlмa 
толку време, блИзу две годИни, 

как сти зем6.ли иманиту" [V, 
РМ,21]; ~ умрентујут длаговал 

на три арнаути по сто гр­

оша, и арнаутиту не оставиха 

да гу зарајат [V,РМ,ЗЗ]. 

дламб6к adj, орр. на 'плиток' ~ 
отбирането беши, што и на­

правил на полето една дупка 

40 адими шарока и толко дла­
мбока [V, PM,l81];· ~ палај си 
извор студна вода 1 копај си 

бразда длабока [ТГ,212]; fig. 
~ дламб6к ч'ув'tiк 'сериозен чо-
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век'; сп. гламб6к [МЅ,ѕ,22]. 

дламб6ку adv, орр. на 'плитко' ~ 
афу утИдуха дламб6ку вејки, 

ја такна варката на ж'ината­
му [MS,t,68]. 

длiiж:ив:а f 'растојание меѓу две 
најоддалечени точки' ~ му-вИ­

ка, ут ка гу издiiлк6.ле: "дефо, 

викал, сега как да-гу чИнуме 

на-длажина" [ПД,lбО]. 

длаr амбар m 'назив на детска 
игра во Гевгелиско' [ТГ,445]. 

длаrо adv 'многу' ~ еј спајија, мл­
ад спајија 1 ки те чакам длаго 
време [ТГ,334]; ~ длаго време, 

мили мажо 1 дудек коса ки-м 
пубеле [ТГ,334]. 

длаrо магаре n 'вид детска (ма­

шка) игра' (се редат деца едно 

до друго, а третото дете се 

труди да ги прескокне) [ТГ, 

445]. 
длik.* adj l.opp. на 'краток' ~ гу 

турнуват т'ем'ел'у, гу прав'ат 
понан'етр'(l, ги клават гриндИ­
т'{l удгор'(l - млогу длаги 

Идат! [MS,t,44]; ~ з'ева ин6 

ж'ел'qзу ино индизе длагу и 
така сас н'егу ш 'тив 'асува 
[MS,t,S]; ~ имаш'и ино магар'{l 
НастрадИн-хоџ'а, имаш'и мл6гу 

длагу вудUло [MS,t,55]; 2. изр. 

дл~ мy-ca-piiцro (се ка­
жува за оној што има големи 

можности) ~ Има пари, Има 

влас, сегде стИге, секуј му-пр­

аве евала [ПK,II,lбO]; сп. длi­

нук: [МЅ,ѕ,22]. 

длЗ.вта f 'долниот дел на рака -
дланка' [ДС(Ч)]. 

диеск:а adv 'во текот на овој ден' 

~ видех три овци чужди; му 

вел'ам на овчарите: "е кој са 

најдехте вија днеска?"' Они 
ми вел'ат: "Не са најдехме ни 

е никој" [МС(В),80]; - хил'ада 

мастора градет }една царска 



кула, и днеска колко наградет, 

јаз вечарта ходја .и ја убаре.м 

[V,PM,281]. 
дв:ешен adj 'она што стои во 

корелација со поимот ден' ~ 

фрет тие бwш нишанлии, зл­

атни криле wлали на ногите ... 
и до днешен ден тие си са на 

небото, не.ма веке по зе.мета 

·да фодет [V,PM,265]. 
дни pl 'период од животот, воз­

раст' ~ ету ташi сака Госпот 

да .ми чtlни на .мен на .моити 

дни... да .ЈНи си бuјат пеза Л у­
дите (=... да ми се смеат лу­

ѓето) [MV,K,337]. 
дно* n 'долен дел од сад' 

тојнака, нетрика аф удајата 

кату беши, зе.ма ухтар'ут, за­

лепи на дноту JVty удол единуф 
алтан [V,PM,48); сп. дип. 

до praep 1. 'доведување до одре­

дена граница во просторот' -
понеже са причуло това до 

кprij земја, ча таја жена е 

нај-гИздава, едuн цар сакаши 

да га вИди [V,PM.12]; ~ и.ма­

ши бела брада до ноктите .ми 

дiiлга [V,PM,83]; ~ и ка отид­
оха до сред патот, кладе .ми­

рак јунак Бошко, .му рече: ... 
[МС(В),94]; 2.'покажува крајна 

точка на временски раздел' ~ 

тојнака не отuде до три гу­

дtiни [V,PM,29]; 3. изр.: д6-

сарце ма-ду:ж:И:ж.е: а. (= по­
чувствував силна болка - фи­

зичка) - си-пракiiлвах прасто 
(си го удрив прстот) до-сарце 

.ма-дужиже; б. (= кога некоја 
навреда се прима сериозна, 

дури се чувствува како болка) 

- ка ма-кilлнише до-сарце ма­
дужиже, та и аска и кажах 

лошо, сјаа пq_ ме-ј-мака [ПК, 
II,lбO]. 

до: (< да го) -ја така на-мож 
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до: носе жена, неку; ву;ник гу­

зе,;уtе, гу-тур на-којно, гу-каре 

он, некаде ак са-на:, na ќи-н­

гу-да: [ПК,П,219]; ~ оде: "ца­

ре, дујдех за-твојта мома ст­

ројник". - "Нек дој до:-вuдум, 

ќи-бuде работа", рекiiл ·[ПК, 
II,232]; - ајде оде попо он до: 

пасе. Пqсел, пq_сел, о-дунесуве 

дома, па грац, грац, вагл'qне 

грtlзе [ПК,П,233]; изр.: до: на­

с8де (= да му организира не­
која непријатност) - такоф-еј. 
се гледе до:-насаде на-чувек, 

сетне ќи-;vrу-гледе cqupo, ного-ј 

проклет [ПК,П,lбО]. 

д6: (< дојде) pf - а учuтiiло уф­

нас устанал дудек да-до: тејко 

ут-пазар, да-ги-смtlре [ПК,П, 

320]; - ки-ј пуиtчаме трУЈцата 

пу три гудуни, кој ки до: на­

Иста дата тука, кој ки печале 

повике парИ [ПД,146]; - ут­
ка-пу;vатсiле двајсе гyдttl-IU, са­

дукарсiло рет то: тарговацо 
да до: па уф то:-село 

[ПД,151]. 

доан* (< доган) m, zool. Falco 'гр­

аблива птица, сокол' - доанот 

идиши ката ден ги грабииtи 

nttлtJjaтa [V,PM,l05]; ~ ету и 
бахчеванџиата гу утепа до­

анот и си отиде [V,PM,l05]. 
доб m 'печалба' - кога си на­

расна, посака пари от татка 

;vty да иди на доб [V,PM,67]. 
Заб.: Ст. Романски зборов го 

поврзува со 'добивка, печалба' 

но додава дека збороформата 

доб од други извори не му е 

позната [V,PM,534]. 
доба f (n) (?) 'време' - но само 

во изразот: никује доба 'врем­

ето по полноќ' (тогаш се пр­

ават магии) [ТГ,бб]. 

д66Q.р adj. 1. 'ако има хумано од­
несување (ако прави добро на 
другите)' - e;vi вели: Дидаскале 



г 
д6бqр, шо да чuнам да ки­

рд6сам душата [MV,K,279]; 2. 
'ако има квалитетни особИни' 

(повеќе во употреба: арив:); -
твој брат аф такоф вечир ке 

да умри, та и на животат 

му добар ке да е, и по умира­

н'ето му пак добар [V,PM, 
85].. 

добара f 'лага, итрина' [V,PM, 
366]. 

добИва* impf 1.· 'печали, 
стекнува' и ви казувам 

динеска: "блазе му на онuа, 

што раб6тат ден' а и ношт 'а, 

и сос маките му што 

добuват"; кату му по-

ранчала младата са.мовила, 

тај праел: лу да оЈvtиваши та­

сот един алтин добиваши [V, 
РМ,278]; 2. 'пристигнува, при­

ма нешто' - дубuвиш пqpu ут 
сuн-ти, испрашта ли? [ПК 

(М)]. 

добие (и: добии)* pf l.'заработи, 
спечали' - иди · на цар ут да 

му чиниш от меника кланеiпи, 
да ти даде ухтарут да мер­

им алтаните, што сам добил 

аф чуздина [V,PM,48]; - Госп­

от ми пом6гна, добИх не ссiмо 

таја ст6ка, што uмам тука 

но и двајси гимuа дад6х на 

едuн така, бакшuш [V,PM. 
16]; 2. 'роди (дете)' - на се­
стра им И се добило дете, си 

играло на дворут .сус ашици и 

викало: "чик, чик, ашиџик, им­

ам девит вујци" [V,PM,270]. 
доб:Итак m 'крупно домашно жи­

вотно' - кога узр'аха, от ед­

ин6јут зема една см6ква и, л'у 

накfси, от човек шт6 беши, 

са чинu добuтак [V,PM,28]; -
или балтиата ки загубиши, 

или хортомата от добитакуrri, 

или добитакут ке да загубиши 
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[V,PM,82]; (и: доб:Итук) 
блИзу трИ годИна га zЈмаши 

кату добuтук [V,PM, 29]. Сп. 

добШЏI[ (pl) - после две-три 
дни фатиха да му услекнуват 

добиците [V ,РМ, 40]. 
доближ:и* pf 'дојде во близина' 

- ка доближих, са пусна.ха ку­
чета, ма сардисаха и Арнау­

тите викаха: "ха бре!" [МС 
(В),87]; - царут си доближил 

до куќата да слуше, што 

зборуват [V,PM,267]. 
добра р'ача (= добар збор) 'обја­

вување на Воскресение Хрис­

тово (црковен обред спроти 

Велигден)' - татко u и ма­
штеха u киниса.ха за Велигден 

да подат на добрата р'ача, ја 

викна.ха и неа: "ади, кутро пи­

пелашку, ела и ти да појми на 

добрата р'ача" [V,PM,205]. 
д6бр'~ adv 'добро' - во изразите 

за поздрав на гости кога 

доаѓаат: д6бр'q д6јди! д6бр'q 
д6јхти! ( = мило ми е што до­
јде, што дојдовте). Гостинот 

одговара: д6бр'q в'il нахми 

[МЅ,ѕ,22]; - и как гу видеха 

м6мите Кулуфа, сuчки на нога 

станаха от радост и која по­

напрет да му рече: "добр'а 
д6јди !"[V ,РМ, 1 О]. 

добрива f l.'нешто корисно, до­
бро дело, услуга' - оралут му 

рекал: "што добрина сакиш да 

ти чинум јаз?" [V,PM,271]; 2. 
'богатство, производи (пр. зе­

мјоделски)' - ки и расuпам 

амбарут, да ки а правам п6-

гулем; да тсiму ки и приберам 

сата рана и добрuнити; да ки 

а речам на душа ми: душо, 

Uмаш н6гу добрuни, шо да си 

најдат за н6гу гудuни; чuни си 
раат, јади, пuи, и радуј-с 

[MV,K, 277]. 
д6бро adv, орр. на 'лошо' - добро 



dма, вilлко гулем, нa-JIItoжe да­
флезе уф-нuјнта дупка, значи 

дупката .!'ltiiлeчкa [ПД, 157]; -
добро a.!'lta, то: ка · дујдiл ду­
негавата кашта, место пари 
да -саке' уддел и на -кам.Илта 
тап углdмнико гу-сече [ПД, 
170]. 

добр6 n 'корисна постапка, до­
брина' ~ и така ангелето гу 

зели на човека на небото и 

Господ за да му плате за до­

брото шчо .!'lty чинил [ШГ, 

V,420]; ~ ету тојнака ти чи­
нu добро, ти куртулuса от 

смерт, та тuнака зашто сак­

аш да му чuниш зло [V,PM, 
139]; ~ суколче, черну пUленци 

1 шту тu сам добро сторила 
1 та и тu на мен да правиш? 
]ВС(Д),87]. 

добро (= добар) adj 'пријатен, 
спокоен' ~ му вели: "добро 

пат да ти даде Господ, си­
нку! Това добро. што ми си 

чинил на меника, јазе не мога 

да ти гу плат'а" [V,РМ,ЗЗ]. 

добро утро 'израз за поздрав во 
претпладневните часови' ~ и 

оште добро утро не рекла, 

заеднош чукна три пата 

прачката на земја [V,PM,276]. 
д6бром:Ислии adj 'добронамерен, 

со добра мисла' ~ и воа човек 

беши правин и добромuслин, 

молиши на Бога за сфетут 
[МV,К,ЗlЗ]. 

добрf.ва impf 'живее добро' ~ ако 
вuдиш понапред б'tiло јагне, 

ста добруваш ]ВС(Д),83]. 

добрувечар 'израз за поздрав 
кога ќе се сретнат. луѓе наве­

чер' ~ јас и речех, мале, добр­

увечар! 1 она не ми риче дај 

Бу-добро [ТГ,З67]; 

д6бар adj l.'особина односно 

постапка што е на цена' - u­
нavw уз-добар начин пушчUл 
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абер да-дојде дiiмек за-да-бИде 

уф-него зет [ПД,155]; 2. 'драг' 

~ и они вuкат нејни рудuни и 

добри за них л уди uto цел ден, 
па дури и нојка не тијнуват 

уд гулемта радус [УЕ, 24]; 3. 
'вкусен' го гостиха, го 

11:апојали, му дадеха ројно вино 

от три години, го гостиха е 

добри манџи [К, ВС,98]. 

д6бар adj (во изрази за поздрав) 
~ Добар ден, дедо (поздрав) 

[ПД,147]; во Солунско: д6-

бруд'ен' 11 д6бруфд'ев' 'до­
бар ден' (така се поздравуваат 

во текот на денот, покрај грч­

кото: к8.ли мера); за наутро: 

д6бруУтру, односно добро 
утро [V,PM,276] за навечер: 

д6брув'еч'ер [МЅ,ѕ,22]; и до­

брувечар [ТГ,З67]; 

д6ва impf 'се движи накај мене, 
доаѓа' [ЛС(К)]. 

довада · impf 'се движи 

мене, доаѓа' [ДС(Ч)]; и: 

[ЛС (К)]. 

накај 

д6ва 

довак: m 'провидна покривка со 

која се покрива лицето на не­

вестата' [V,РМ,Збб]. 

довечера* pf 'заврши со вечерата 
(= јадење навечер)' ~ довече­

реха, здигнаха софрата [V, 
РМ,З4]. 

довечера adv 'довечер' - ти 

.млогу л'ап за јадеш у мени, л'у 
довечера седомдесе вр 'атина 

ниви да ха с'аиш, да ха жн­

ииш, да ха врашеш [V, 
РМ,278]. 

довравдИса pf 'направи нешто' (со 
мака) [BV,45]. 

доврше* pf 'заврши со вршење 

жито' ~ кога ќе довриtат пр­

ават џамала [ТГ,З43]. 

довраmев adj 'уништен, скратен' 
~ ох, ами кога виде така она 

.!'ltoмa, каква душа U.ЈУ/ала аџе-



ба, да гледа сестра и обесена 

и· нејн живот доврiiшен [V, 
РМ,62]. 

догде conj 'додека' ~ тоа и ку­

пуве, а она, догде да го no­
nape, догде да го исчисте, 

трите четфртини отишле 

[ШК,V,422]. 

дог леде* pf 'забележи, здог леда' 

догледа си Пр6јчо пиле 

позлатено [ШГ,I,62]. 

ДОГQЛеМИО napc m 'име на пр­
СТОТ lliTO се наоѓа до средниот 

(на страната кон малиот прст)' 

[ДС(Ч)]. 

дQгр~аџ:илiiк m l.'занимање со 
изработка на дрводелски пре­

дмети, т.е. дрводелски занает' 

~ уд-д9грqмаџилак живеqхме 

[ПК(М)]; 2. дрводелски произ­
води' [BV,45]. 

д6д < дода f 'постара сестра' (ск­

ратената форма обично се 

употребува заедно со лично 

женско име, како атрибут) ~ 

нii-Вилигдин гii-нiiкiiptiли нii­

мtijкii-ми и нii-д6тките, нii-д6д 

лика и нii-д6д Рајна, чурапе 

дii-јм плетат [ПК, II,320]; -
д6д Ptijнa. (пак бИла б6лна) 

[ПК,П,40]. Сп. д6д (и: дбде, 

додо) 'обраќање кон постара 

сестра, односно братучеда' ~ и 

оно ny мене: ''мури, дај ми, 

да} ми, мила ле додо 1 пи­
кмешче и лепче!" 1 мури, не-т 
сум дода, врашко ле чедо 1 
тук сум ти нивеста [ТГ,198]. 
Освен тоа се употребува и во 

обраќање воопUiто (ако е со 

почит) кон повозрасна девојка 

или жена. 

додеi* pf 'досади' - риче на не­
говата л'уба: "niipвa л'убо, от 

дека сакаш да помогаш, заш­
то ми се додеја" [МС(В),97]; 

- ак ти-е дудее ел-си (= ако 
ти се здосади дојди си) [ПК 
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(Г)]. 

д6дека num 'дванаесет' ~ ут доде­
ка 'од (19)12 г.' [МЅ,ѕ,23]. 

додека adv 'докај' ~ додека от­
иде и си добИл толку ст6ка и 

си дошел тука да кfпиш ву­

јковата кашта? [V,PM,lб]. 

д6дин* 1. adj 'неUiто lliTO припаѓа 

на дода (nостара сестра)' ~ 

д6динјо кiiсмет о-нема нигдин 

(со иронија, т.е. многу е 

несреќна) [ПК(М)]; - тогас 

(сестрите) вел'ат на нај-ма­

лката: Ангелину, 6х, д6дини ... 
варни си наѕат да земиш са­

довето [V,PM,132]; 2. споме­

натава придавка може да биде 

и поименчена: ~ "за уф д6ди­

не (Веркине) бих трiiгнtiла" ; -
6х, д6дини, ниа ти докарахми 

мара гр6зди [V,PM,l33]. Со 

ваквите множински форми од 

имиња Uiтo означуваат срод­

ство или лични имиња не се 

означува множество од еднор­

одни предмети, туку со нив се 

упатува на извесна заедница 

во која покрај именуваниот 

има и други членови (на 

семејството) [ПК(Г)]. 

до::ж: m 'капки вода (од конде­

нзирана водена пареа) lliTO 

паѓаат од облаците, од небото' 

~ на Бога се моле 1 дож да 
заврне 1 бериќет да даде [ТГ, 

435]. 
д6::ж:де impf 'кога паѓаат од обла-­

ците, од небото водени капки, 

врне дожд' [СК,322]; сп. - ак 

д6жде да не ијте (= ако врне 
да не доаѓате) [ПК(Г)]; [ПК, 

II,40]; - ваа есин н6го мучлива, 

секуј ден д6жде [ПК (М)]. 

до:Илиа 6вца f 'овца Uiтo дои, до­
илница' [ДС(Ч)]. 

доИ.лна f 'млада жена која UITO 

има мало дете и го дои' 

[ДС(Ч)]. 



д6и impf 'храни мало дете (бебе) 
·со млеко од градите' ~ адна 

стара баба, ка го · видела, 
посакала да го поруге на 

лудото и му рекла: "ним сино, 

не чинувај така сос мајка ти, 

којата тја me е доила" [ШК, 

V,419]; - блазе му т6а сарци 
шо ти дражИла на теб, и 

б6скити шо ти дуИле [MV, 
К,328]; ќи викат некУЈа 
друга мајка шо д6и и 6на 
пишИм ду mpu nama ќи гу за­
д6и [УЕ,29]. 

д6i* (и: д6јди, д6е) pf 1. 'при­
стигне на местото каде што е 

лицето што зборува' - и гу 

нар'евами у удајата (тутунот) 
и ч'ака.ми c'emн'q туџ'арин 

(емборус) за да д6ј да гу ук­

упи [MS,t,5]; - н6с д'ен' му 
пуранч'ува на ч'убаниту: "ym­
p'q сабdлин, кympu за д6ј да 
навuка на к6зит'q, тут ед'-

1' ...... .... , , , , 

енсанас на кучqнтата нека гу 

изидат!" [MS,t,17]; -- и р'еч'и: 
"бре уд'е ми д6јди т6с хубаф 
лqкарин", ги зг6н'ува ш'uш'ки­

т'q икимџ'Ији д6л и си утtlду­

ха [MS,t,25]; 2. 'се врати' -
к)ln 'qxa с~vt6кфа .. . трагнаха за 
да cu д6јат назат' [MS,t,86]; 
-- дур да дојди ахтаринот, 
детету и продал за неколку 

гроша н'ашту [V,PM,34]; 3. 
'помине' - · трагнах, д6јдух мр­
ава nант', ми са ус'iЈкуха нy­
s'ilт'q ... и мрава пант' д6јдух 
пак пуч'ивах [MS,t,2]; 4. 'оти­

де, замине' -- и 6н станал, си 

а зел детито и мајка му, и 
cu дујдi на земн'а ИзраUлцка 

[MV,K,306]; 5. 'уреди, напра­
ви' -- гу брујИх, брујИх дванаки 
и три p'iiч'a и грибин'6ј три­
нак х)lбав'q за д6ј [MS,t,7]; 6. 
изр.: дујдее ду-фе (= сите, 
до еден дојдоа) свqтu-
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нуфците дујдiе ду-куче на-ви­

за, ка са-збрали ут старо .. ду­
младо, ду-адuн, сИте [ПК,П, 

160]; дујде :в:а-м6јто (= се 

случи како што ти кажував) 

[ПК,П,160]; ~ чув-са, 6ти ќи­

д6јде на-м6јто [ПК(М)]; дујде 

уф-мЗлечките саате (= се 
врати по полноќ) [ПK,II,160]; 

-- MU как не Ќи-гу-руге кога 
са-варuне уф-Јvtiiлечките саате 

[ПК(М)]]. 

д6јдiв: adj 'пристигнат' -- miiмwн 
са чинИло пулунуиt дујдiле 

наречниците... другата раче­

ла: "ка ки пурасне, т6: шо-ј 

д6јдан на-г6сте, маш да-ј-бu­
де" [ПД,151]. 

Дојка 'ж. л. име (презиме) во 
Гевгелиско' ~ која мома ки-ј 

аресе 1 арисал је, биндисал је 
1 Руса Дојка главатарка [ТГ, 

54]. 
д6јна (< дојдена) adj, f - бапта 

na 6де. "Царе, ас пак стр6-

јник .. сум д6јна" [ПК,П,263]; 

сп. д6јдШ. 

д6јиица f 'овца на која што И 
пцовисало јагнето и дои друго 

јагне' [ПД, 125]. 
Д6јран m, top. 'гратче во југои­

сточна Македонија' - ак-с-ј6ј­

те, рекiiл, ќ-6јте на-Д6јран, 

[ПК,П,220]. 

д6јрански* adj 'она што е во вр­
ска со Дојран' - дојранските 

моЈvtи ми са 1 бели ем црвени 
[ТГ,З9]; ~ д6јранските Jvt6Jvtи 

крехто се смејат /... крехто 

се смејат и на Г6лаш думат 

[ПK,II,235]. 

дојриа m, f 'светло црвенишкав 
коњ со црна грива и опашка' 

[V,PM, 366]. 
д6јце* pf 'нешто донесе до ме­

стото каде што е лицето што 

зборува' -- "Вuкни: патUло, na-



тUло уф-срет офци са-скрUло 

и Јас ќи-то:-дукарум"... И 

вiiлко: "патИло, патИло, дојци 

јагнито" [ПК,П,224]. 

д6к. m 'вид штоф' [МЅ,ѕ,23]. 
док.аже* pf 'дорече, испее' ~ Ср­

аула га риче: "тука е лошо 

место, ним пеј". И она риче: 

"остави да га докажа пе­

сната" [МС(В),96]. 

док.ара (и: дукара) pf l.'донесе' 
~ му вели на цар'ут: "харну 

ти докара авџиолиа таја 

кожа, ама сега да имаш и от 

филдишите кокалиту" [V,PM, 
41]; - утри зарано ошти да 
ми ЧеКаШ тука, ки ти 

докарам квачка сос дестја 

пUлца! [V,PM,139]; 2.'доведе' 

(луѓе или животни) - бабата 

вели на една нај-хубавата А-tо­

ма: "мори керку, jtiзe това 

човек гу докарах заради теби" 

[V,PM,9]; - други баби до­

карали, царицата да куртули­

сат, дури веки на онаја зеА-tја 

баба не остана [V,PM,275]; 3. 
'врати' - гу даде ухтар'ут на 

пепеларката и га вели: "мајку, 

пак скору да ми гу докараш!" 

[V,PM,48]; - да ми докарати 

парuте, што длаговати [V, 
РМ,29]; 4. 'дотера некого до 

одредена ситуација - fig.' - и 

МУ вилu .. . ; "да} JI-IU ја пе­

талата и кусим'о! ... јас дур 

на тузu вр 'ilм 'q ч 'аках да т 'q 
дукарам и за си пода на нос 

сф'iiт" [MS,t,37];' 5. - (са)* 
'дојде ред, се случи' - ут-ка­

пуминсiле двајсе гудuни, са­

дукiiрало рет то: тарговацо 
да до: па уф то:-село [ПД, 

151]. 
до:к:арува (и: дукарува) impf 1. 

'донесува' (некакви предмети) 

- гу кладе на бахчата му да 

чува таму един триндафил, да 

349 

гу гледа, само по едно гонџе 
да му докарува на царју ката 

заран [V, РМ,105]; - и ката 

сабсiлин и на вич 'еро и пуме­

ваш'и каш'тич'ката, дукарува­

ш'и и вода [MS,t,62]; - пр'елу 

дукаруват ут фабриката, гу 

куповами нu [МЅ,t,б]; 2. 'дове­
дува' (луѓе) - ги з'еват двата 
xaniiзa, ги дукаруват у 
удајата и му вил'ат: "то за 

л'егни на болнију криват, то 

за л'егни на ч'uстију?"' [MS,t, 
42]; 3. 'прави, завршува нешто 

до одредена степен' - и там 

з'еват м'ара ут гриндuт'q., 

фаш'тат т'ем'ел'а, ги дука­
руват дур на д'уш'ам'ету 

[MSt,44]. 
до:к:ар~ adj 'дете доведено во 

новиот брак (кај маќеа или 
кај оќув)' ~ докарqнq ќерка ... 
докаран сИн [ДС(Ч)]. 

до:к:аче pf 1. 'дофати' - високо-}, 

не можум до: дукачум; 2. -
(са) 'се лути' - ним да са-до­
качиш, ама не арно направu­

хте [ПК(Г)]. 

док:им m 'знак, белешка' - па он 

су ноим и су доким му ·а чи­

нUл на них и устана глух 

[MV,K,321]. 
до:к:им:аса (и: докимаша)* pf 

'провери, забележи' - тојнака 
се са и чудел, как да га до­

кимаса на жена му [V,РМ,ЗО]; 

- кога ги докара царјут на 

толку радоста, рече сос умот 

му: "оди сега да ги чинам ед­
ин дикат, да ги докимашим 

умовето A-ty!" [V,PM,llЗ]; 

отиде на дома му .. . да га 

докимаса капата, дали е на­

истина, и фатил да вели: "на­

пални си, капа, сопразни си" 

[V,PM,83]. 
до:к:имИа f 'проба' - докимuа чu­

Haht (= пробам нешто) [BV,45]. 



ДQкime (му)* impers. 'се нервира, 
не може да трпи' - Јvtи-дукипе 
до: чекум сека: вечiiр ду-стрет 

н6ќ [ПК(Г)]. 

докрај adv 'до одредена, последна 
точка' - та реч'а на н6зи­
нака, иtтот6 нuмаш'а нuumio, 
да е приведе докрdј (жената), 

и са варнсiл другија партсiл да 

зем'а [V,PM,254]. 
доксан - дук.уз пum 'деветстот­

ини и девет' (обично се упот­

ребува преносно за нешто што 

е претерана многу) - свити 

Јувановци има доксан - дукуз 

(909), ако устане сите да ux 
држиме јапти алах ишимизи! 
(ќе настрадаме) [ТГ,26]. Во 

материјалите што ги цитираме 

(од Таневиќ) погрешно е 

запишано: доскан, а и прево­

дот е погрешен: наместо 909 
пишува 99. 

д6ктур m 'тој што е квалифи­
куван да лекува болни луѓе, 

лекар' [ДС(Ч)]; - дал' ки-си 
спус6бiiн д6ктур ти м6јто 

дете да-гу излечиш [ПД,148]; 

- јас не сум ссiмо зii-тв6јо 

грат д6ктур, негу cy.Jvt за цел 

свет [ПД, 148]. 
доктурски adj 'нешто што стои 

во врска со доктор' - и ки­

тii-н6се горе уф-една с6ба, пр­

еку петстутuни глави U.Jvla уф­

та: с6ба, се д6ктурски глави 

бИле ти: [ПД,147]. 

д6л 1. adv 'орр. на горе, долу' -
си качu на к6шут, тури ју­

лмекот на гарлото му, го пе­

рна к6шот да са обеси [V, 
РМ.7]; - cii турна удг6р'с;. ут 
п6ртата см6ла на врах .ну­
мата и ја смулu удг6р'с;. дур 

д6л [MS,t,64]; - "куга за д6ј 

гор'q. мумата да играјти, XttЧ' 
да ја ни уставиш' да по} дал!" 

[MS,t,10]; 2. praep 1 под' 
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станува ж'ината-му, клава ид­

uн прусќефал дал јурган'у, гу 

пукрuва дур г6р 'е;. 'става една 

перница под јорганот' [MS,t, 
13]. 

д6л m 'ниско место меѓу брегови, 
често со вода, но не мора' -
и каза на лам'ата : "гл'ендам 
на кутр6 типе да т'с;. фарл'с;. 

и на кутрај д6л!" [MS,t,74]; -
устанува ciic ин6 крUлу к6н'у и 
фаш'та да си паж'да на зи­

м 'ата и така· си пад на у идuн 

глгi.мб6к д6л гул'сi.м [MS,t,23]; -
утuва дур на ин6 Jvt'ilcmy у гу­
рата, идuн глii.!vtб6к д6л 
нах6ж'да ... гу фарл'а Јvtсiлкуту 
у дул6 н'етр'q., гу устав'а [МЅ, 

t,16]. 
долап* m 1. 'вид орман, вграден 

во ѕидот' - сакам на един ве­

чер да чиниш од една страна 

на фтисот осамдесет долап 'а 

[V ,РМ,271]; - и флезе та..му 

аф онаја удаја, дека и била 

цар'увата керка; са искрил 

нетри аф долап 'у [V ,РМ, 102] ; 
2. 'помошна просторија, шпајз' 
- и m 'анака га закла, га гот­

вu, га кладе нетри . аф до­

лап'у... нuа, от ск6л'уто как 

дојдх6ми за руч6к, праве оти­

дохми аф долап'у [V,PM,lЗO]. 

д6ле adv, орр. на 'горе' - ги-нусtlл 

са: дека -ј на:ш.та граница' д6-
ле, тугај немше граница [ПД, 

146]. 
долија* f 'сад за вино' - напкун 

И риче: "да направиш едно 

поклони - погача, да напiiлниш 

две долиј вино и да заколиш 

нај-големиот брав, и утри 

застра ки одими" [МС (В),96]. 

до~а f 'страна на рид, удолн­
ица' [ДС(Ч)]. 

д'о!П'ер* m 'мајстор што прави 
куќи, ѕидар' - и синовете са: 
парвие е на 50 годuн, и фт-



орие на 45 и третИе на 40 
годИни и занајат Uмат, д'о­

лгере са ]ВС(Д),82]. 

д6mm:* adj 1. орр. на 'горен' (што 
се наоѓа долу) - куту сечин 
бИше уд-долната страна [ПК, 

11,247]; - лам'ilт'q са скац'q­
ха на високат 'q дtiлуви, хИтра 

Петри са скаци на долнат 'q 
дtiлуви [MS,t,75]; - ут долнију 
сукак (= од уличката што се 

наоѓа долу) [МЅ,ѕ,23]; и: д6Л-

8.н - дол'ан кptij на-вартенто, 
дека варте на-бабата са-вИке 

бот [ПД,171]; 2. 'човек со 

ниски морални качества' ( опш­
то) - Мијtiл' бИше најд6лин 

чувек уф Гарбашел'. Qaa биде 
чувек, ного му-са-пугудИа сИну­

фто [ПK,II,lбO]; - само долни 

л уде ги работат ти: таквИ 

работи [Дој]; - долин ч 'увек 
'неморален'; долна работај 

таа [ПК(Г)]. 

д6лна земја f 'имагинарен свет, 
надвор од животот на земјата' 

- му рече на картtiло: "да Ид­

иш на долна земја, тtiмо Има 

стара самовUла, да кажииt на 

неја поклон от меника" [V, 
РМ,137]; вИд'q паравИд'q 

мумата утИди, фл'ази н'етр'q 

у бунар 'у и исл 'tiзи на долната 

з'ем'а [MS,t,бl]. 

ДОЛВИ КаТ m 'дел ОД куќата, ВО 
минатото таму (зимно време) 

го чувале добитокот, во бли­

зина спиеле постарите членови 

од семејството' - (така било 

некогаш) [ТГ,281 ,286,445]. 
д6;шиште n 'долниот дел од не­

што' лупкатај издiiлбiiна 
уд-дарво, Има капак и долниш­

те [ПД,156]. 

д6лво adv, adj (m ,n) 'орр. на 'гор­

но'; ниско поставен во опште­

ствената хиерархија' оти 

секоа кој тера фудулук Ки 
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падни доло, то na ш6 и дол­

но, ки си чuни гулем ]MV,K, 
280]; сп. изр. и г6рно и д6л­

но си-:к:З.Жаа (= се навредија, 
си кажаа тешки зборови) [ПК 

(М)]. 

Д6лнта Кур:Иа f, top. 'име на ме­
сто во реонот на е. Морарци, 

Кукушко' - Uмше адна курИ­
јчка, са вИкше Долнта КурИа; 

друга са-викше Чурлuно 

баИрче така [ПК,П,223]. 

Д6лн.у П6ле n, top. 'име на регија 
во Кукушко, на јужната стра­

на, накај Солунско' - утИде 
Сеслуво, Стрезуво, на-дол утИ­

де, уф-Долну Поле [ПК,П,251]. 
Во случајов имаме беспредло­

шка употреба на додатокот за 

место (: утИде Сеслуво); сос­

ема истиот топоним го запи­

шавме и при истражувањата 

во Гевгелиско (е. Конско): 

Д6лво П6ле 'ниско место, 
ниви во околината на селото' 

[ПГ(К)]. 

д6ло adv 1. 'орр. на горе, долу' -
оти секоа кој тера фудулук, 

ки падни доло, [MV,K,280]; -
а глидах на Сатана шо падна 
ут небито доло кату здрак 

[MV ,К,324]; - слези се доло 
јов јудајче 1 зема} си алтiiн 

јотвурче [ТГ,211]; д6лу - го­
ре, наврас бината - два дими­
нИка. Долу - гувеата [ИГ, 

118]; - и си појди долу пукрај 
манџ'оји и манџ'оји си дојди, 

гу калосурИса [MSt,35]; 2 .. 
'помалку' - и закла сИти деца 
шо бИле уф-Битлеем, и на 

сИти села уф син6рут, пу две 

гудuни доло [МV,К,ЗОб]; 3. 
'поевтино' - ќи-ј даtМ подоло 
ctiмo и ctiмo да-ј прудадум (= 
ќе ги давам со пониска цена); 

- о-даде з-инат ного парИ до 
[ПК(Г)]; - да му ги дам на 



Георѓовден јаганца, и 12000 
оки трева, зашто излизел 

Вардар и му ги удавил, и 40 
лири пари от кiiшлата долу а 

дадел [МС(В),87]; 4. 'на југ' -
мИслиме да-са-варниме пак до­

лу [ПК,П,261]; в. дол .. 
д6лце adv, dem. ОД 'долу' - са­

прашитtiме на-д6лце [ПК,П, 
40]. 

додчинк:а f (dem. од 'дол') -
носила за ручоk. једна питинка 

... паднала хи и с'а тарколила, 

та утишла в една долчинка 

[V,PM,286]. 
д6м m 'живеалиште, куќа' - си­

дујдеЈОrtе у-д6мувте, а mi анда­

рито нс;рипаја. А, па андар­

ито ма-зеја чтир-мејсци си 

теглИх... [БМ,197]; - он пак 

сос сиромаха си отидоха на 

домите си [V,PM,38]. Интере­

сна множинска форма кај ед­

носложната именка дом: доми­

те. Види за ова во граматичк­

иот дел. 

д6ма adv 'кај своите, во куќата' 

- напкум КСЈ cii сублечiiве д6ма 
дс; гу пере сестрс; му ... [ИГ, 

110]; - ој лел', Боже ду Бога! 
1 как ки-с јодам ду дoJOrta 

[ТГ,368]. 

домазет m 'зет што живее кај 
невестата, дома кај нејзините' 

- да гу земиме домазет [V, 
РМ,153]. 

домазлук: m 'избран примерок од 

домашно животно, се чува за 

приплод', пр. биволицата се 
чува за доЈОrtазлук' [ТГ,371]. 

домата adv 'кај своите, во куќа­

та' ~ кату чу тојнака така, 

га вели: "е, ади варни си, да 

идими домата му'" [V ,РМ,82]. 
Во случајов имаме интересен 

пример за членување на при­

логот дoJOrta. 
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дома.ќ:и:вка f 1. 'жена што има 

семејство'; 2. fig. 'жена што 

уредно и успешно ги води до­

маќинските работи, што се гр­

ижи за куќата и децата' [ДС 

(Ч)]; и: думакmпа ~ се пу 

лозја јас се шетах / ... ими се­
га, лудо ЈОrtладо 1 думакинка ти 
се чиних [ТГ,ЗЅО]. 

домаmин* adj 1. 'она што се одн­

есува на дома (домот), одно­

сно што припаѓа на семеј­

ството' ~ хем праве опп/де ка­

ту домашин човек на п6пови 

дв6ри, застоја при бунару [V, 
РМ,106]; - тога викна едuн 

хизмиќар домашин, JOrty даде 

пИсмото и детето гу закара 

на магазИите [V,PM,152]; 
една мајка имала си два сина: 
поголеЈнио кроток и милувал 

домашната работа, а помал­

кио бил и луд и гледал да от­

ива на нивата и да оре [ШК, 

V,419]; 2. 'она што е израбо­

тено дома' ;.._ некуј 1-liiJнecтo 

доЈОrtашна купуваа азарцка (ал­
ва) уд алваџuите [УЕ,31]. 

домашни* pl 'луѓе од едно се­

мејство кога живеат заедно' -
кату сварши татко му пора­

ката, са прости сос сичките 

приатели и с6с домашните си, 

придаде си душата на Бога 

[V,PM,7]; ~ зетот му бакнува 
рака на сате домаити 

[УЕ,10]. 

д'6н m 'подметка на кондура, ѓон' 
[BV,45]. 

доианма f 'свечено осветлување, 
илуминација' ~ и така родUла 

царИцата пак JOrt6мa .. . мажко 

Шtја турИ кум6т, и сИчки на 

царју честинјасоват дјате, и 

царјут от радос ЈОrtл6гу 

донанма чинu [V ,РМ, 111] . · 
донева* impf 'донесува' - го дон-

ева (сандiiко) у дoJOrta u 



[V,PM,153]; ~ и ти са м6лем 

да ми доневаш ката утрина 

мл'акуту [ВС(Д),79]. 

донесе* pf 1. 'даде, подари' ~ до­
јдох тука право на митропо~ 

лијата, сега што е патрикот 

Кимо. Тој ми рече, колај е та 

работа; му дунсех 2-3 ми­

сирока [МС(В),87]; 2. 'дотера' 

~ нија тарчи по неја, лажи 

га, она пустата дека! ... на­

пкун си најдехме. бел'ата дур 
да га донесиме на овците 

[МС(В),81]; 3 'доведе (во при­

дружба)' - пуснаха хизмиќаро, 

отиде бабата да га донеси 

[V,PM,98]; - да ме донесиш 

ету онаја кралица [V,PM,172]; 
4. 'префрли од едно место на 

друго' ~ и набарж'а пуснал да 

го зак6л 'ат и да му донесат 

главата [V ,РМ,254]; ~ и как 

не можаха да ми најдат, 

бегот са разболел и го доне­

соха на Солун [МС(В),89]; 5. 
'подаде' вели на Тома: 

д6ниси вака прdстот, ем вИди 
ми и рdцити; ~ да д6ниси рd­
ката, да клади си на ребрити 

[MV,K,337]. 
дQвесив: cfm (и: дуисив:Ик) т 

'син од стариот брак, доведен 

во новиот' [ДС(Ч)]. 

довдурма f 'сладолед' [СК,322]. 

Дои:к:а f 'ж. л. име во Гевгелис­

ко' [ТГ,114]. 

д6вце* pf ~ ка ки-испадне царск­
ата м6ма 6рiiл'то ки-ст6т 
нii-кiiшmma, ќа: гpdбнiim, ќа: 

д6нцат [ПД,154]; ~јас рачел, 

а сакум царската м6ма, аку 

м6:жте да ма: д6нцате [ПД, 

154];- "ој, рачел, а-д6нци та: 

тујагата шо-ј-д6лоџ. А дунце­

ла ту;агата... [ПД,153]. Во 

примерот: а-д6нци та: тујаг­

ата имаме случај на интере­

сна линеаризација кога во им-
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ператив кратката заменска фо­

рма доаѓа пред г лаголот - за 
ова в. во граматички дел. 

Д6нчо т 'м. л. име во Кукушко' 
~ и д6от Д6нчо четта шо 

бИла, и та заминiiла [ПК,П, 
251]. 

Д6н3:ва Рек:а f, top. 'хидроним во 
реонот на е. Стујакаво (Гевге­

лиско)' [ПГ(С)]. 

д6от ( < дедото - со асимилација 

и елизија) т ~ и д6от Д6нчо 

четта .шо бИла, и та зами­

нiiла [ПК,П,251]. 

допее* pf 'заврши со пеењето' -
религиозен чин, кога на тешко 

болен верник свештеникот му 

чита молитва' ~ отиде сос 

жената... и фати да гу nee 
детету; и ошти не гу допеа, 

детету умр'а [V, РМ,40]. 
допраmта* impf 'допраќа (гостин)' 

~ му вели: "синку, јазе на 

тебика остав'ам товару: јазе 

не зна.м как да дочакам и как 

да допраштам цар" [V,PM, 
36]. 

допушта impf 'дозволува' ~ му 

вели: "цар пушта допушта, 
ти не даваш џухап ич ?" [МС 
(В),94]. 

дор сопј 'додека' - он му риче: 

"Ни кабаатот ти простам, 

ни глоба ти глобам, ни глава 

ти сечам дор не донсеш Та­
нка Арнаутка, твојта парва 

л'уба да ми ја поклониш" [МС 
(В),93]. 

дор part 'дури' - чиках, дор на 

сред ноќ са варнаха л'удите 

[МС(В),91]; - та са ч'уло до­
рИ до цар'а, ето на н6зикана 

хан парИ не зИмат [V ,РМ, 
255]. 

доречи pf 'заврши со зборување­

то' ~ и ошти речта не до­

речи, падна вогин от небету и 



са запали чиницата, фати да 
гори [V,PM,86]; - порача на 

жената му, ... и дури речта не 
доречи, душа Jl-tY излези 

[V ,РМ,41]; - речи дур да 
доречат, Илија испадна пред 

них и плесна раци за да се 
бијат [МС(В),97]. 

д6рQД:рt m 'последното дете во 
семејството, во бракот' [ВС 

(Д),67]. 

д6ртл'уме n - чап:tв6рна к6ла (= 
запрежна кола со четири . 
тркала) [ПК,П,40]. 

д6с m 'пријател' [СК,322]; - ид­
н6 вp'iilvt'CJ б'аха два д6стуви 
[MS,t,70]; - имала чина, дос, 
син питимија 1 син кајмитлија 
[ТГ,49]. 

дос-БIИВеста f 'жена на другар' -
тогај, братко, веле шо стана­

ла 1 бановица дос-нивеста 
[МЕ(В),261]. 

дослија adj 'човек дружељубив, 

со повеќе пријатели' [V ,РМ, 
366]. 

дослук: m 'дружба, договор' -
от калугера кату си научила, 

дека си нахожда неин лубовн­

ик ... полека-лека отишла на 

онова грат, сос цар'ут дослук 

фатили [V,PM,192].. кога 

дојдоха трите дни, отиде на 
кумџиовот дуган, ги зehta 

ушниците, и млогу дослук фа­

тили сос негу [V,PM,69]. 

доср'ати (и: достр'ати) pf 'прече­
ка' - и га излезе Kupa Маргу 
ги доср 'ати с6с htл6гу ихтибар 

нив'астата и зет'ут, га кладе 

на една удаја постелана саде 

у Злату [V ,РМ, 140]; - зет 'ут 
изл'азе, сос htл6гу благодарение 

ги достр 'ати и hty турu на 

цар'ут ст6л да седни [V,PM. 
115]; и: досрети (дострети)* 

- даскалут... си зарадува и 
стана прав на ногите си, гу 
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. досрети и hty чини htлогу ци­

римонии [V,PM,37]; - и. кату 
ги виде детету, зема татка 

му ... отидоха ванк от селоту 

да гу достретат на царјут 

[V,PM,36]. 
дост adv 'многу' мало} htoмe 

дост јубава 1 пре . ког легниш, 
пре ког станиш [ТГ,370] 

употреба на презент од перф­

ективни г лаголи. 

доста adv 'многу, во доволна ме­

ра' - доста јуди ерген htoмa 1 
доста лажа ти ергејне [ТГ, 

173]; - Ј';tу-веле: "ај назат, до­

ста тид6htе дилеку, ај да cii 
варниме назат" [ДК,139]; -
му вели на цар'ут: "цар'у, ти 

сега как имаш това златно 

пиле, да имаш и една удаја, 

правена од филдиш коски, дос­

та ти е сетне!" [V,PM,171]. 
Доста f 'ж. л. име во Гевгелис­

ко' [ТГ,114]. 

достигви* pf 'дојде до одредено 

место' - достигнаха ду лами­
ната зehtja при ливадите, пу­

снаха тмtу мулитата да по­

пасат [V ,РМ,44] ; - и китtса 
от тwно на две-трИ дена до­

стtегна ду господаро hty [V, 
РМ,23]. 

дост6ив: adj 1. 'способен, со мож­
ности' - цар'ут hty вели; "6х 

сuнку, голема хубавuна MU си 

чинИл... само за това, што 

велиш да ти искармt аф бела 

зем;а несам дост6ин" [V,PM, 
136]; 2. дост6iн 'има квали­
тети, заслужува почит' - и 

т6 па шо cu милува детито 

или керка hty п6вики ут .l';teнe, 

не ми ј дост6јн [MV,K,263]; -
tuтo сакаш белким јазе сам 

достоин и врјадин да ти гу 

дам [V,PM,136]. 

достр'ава* impf 'наидува на нек­

ој човек, среќава' - и киниса-



ла да иди да гу тера и, дек 

достр'аваши човек, му даваши 

един алтан [V,PM,91]. 
достум adj 'мил, драг' - ох, гајр­

ет чини, достум Стана мори 

1 баре да се зe.IYl.IYle [ТГ,339]; -
ветар веје, достум Стана 

мори 1 гласуве ми носе [ТГ, 
338]. 

дотаНчарка f 'онаа што во орото 
игра веднаш до танчарката' 

(= на второ место) [ТГ,48]. 

доте.ж:е pf 'стане претешко' 

тога лудото рекал на баче 

му: "баче, мајкинио прешлин 

ЈНи дотеже!" [ШК,V,420]. 

д6тка f 'постара сестра' - на­
Вилuгдин га-накарdли на-мајка­

ми и на-д6тките, на-д6д Лuка 

и на-д6д Рdјна, чурапе да-јм 

плетат [ПК,П,320]; во серско­

драмската регија: д6тк~;L 'дебе­
ла жена' (?) ]ВС(Д),б7]. 

дотрае* pf 'издржи' - "и тв6јте 

двете сестри не можеха да 

дотрdјат от гргi.меш и от ла­
скане, да вuдИ.IУlи дали тuнака 

ки м6жиш да дотраиш и да 

не си оплашиш" [V,PM,131]; и: 

дотрај 'издржи' - му вели на 
цар'ут: "цар'у, таја џанабет 

мојта жена не можа да до­
трај та га отворила паниц­

ата, побегнало оно шеј от не­

трика" [V,PM,65]. 
дофЗда irnpf 'пристигнува, доаѓа' 

- му вели: "скоро влезејте не­

три аф пешта да си ис­

крuјти, Ча аскер ЈНЛогу дафада 

да не вu истепат" [V ,РМ, 
140]; - и кога узрел'аха л6-
зите, дофадиши една самовu­
ла, нdј-одбераното гр6зди т'а­

нака гу јадиши [V,PM,136]; и: 

доф:Иди*(?) - и 6шти речта 
не доречи, ету и лdмјата до­
фuдиши, кату арслан ривјаши 

[V,PM,135]. 
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дофажда* irnpf 'пристига, се вр­
аќа' - л'у да му дофаждаши 
на царјут некои газа, отиваша 

на негу, са упитуваиtи "как да 

чина" [V,PM.61]. 
дох6де irnpf 1. 'доаѓа' - шта на­

правем сама одата на колu­

бата да си дох6де ]ВС(Д),б4]; 

2. 'тежи (изнесува во тежина)' 

- фатали ката ден по една 
рuба. До две, до три укu до­

х6д'ала [V,PM,255]. 
дох6.ж:да irnpf 'приближува, при-

стигнува' пак отuде на 
, • , 1 

хано, в;ахна на конут му, от-

uде на ст6лнина негова; ету и 

минѕИл'ут тогас дох6ждаши 

[V,PM,12]; - и ету едuн гос­

подар голем ас една кар6ца 

с6с четри к6ни опрегнанти 

с6с кушuа дох6ждаши [V,PM, 
152]; - му вели на граматИка 

му: "ој граматИк Јној, Изл'аз 

да вuдиш, .l'rt6итe гИ.IУluи дох6-

ждат!" [V,PM.172]. 
д6цк8ва adv, орр. на 'рано' - до­

цна [ИГ,124]; - ај да 6дме 
6ти са чинu д6цкана [ СК, 
322]; - сн6шти н6го д6цкана 
дујдете, ни-разбuте с6нут 

[ПК,П,40]; - испаднdл уф-неко: 
село; бИло д6цкана и т6: 

тарг6вацо видел дека свате: 

уф-неко: кашча свитИло [ПД, 
151]. 

д6цве* pf 'буцне, бодне' - крава­
та м'q, д6цна [МЅ,ѕ,23]. 

д6ч interj 'извик за запирање (зас­
танување) на коњ'; освен тоа, 

во одредена ситуација може 

да се употреби и за заста­

нување на човек [КЕ,264]. 

дочака* pf 'пречека, нагости' -
му вели: "синку, јазе на теби­

ка остав'ам товару: јазе не 

знам как да дочакам и как да 

допраштам цар" .. иди да му 

кажиш, ча ошти не е кадар 



тојнака цар да дочака аф ка­

штата му [V,PM, 36]. 
доч)ѓе* pf 1. 'слушне' - зсvнинова­

ше о(т) тdм цар'а като ти­

вдИл, и ги дочул, што вревили 

за нек [V,PM,254]; 2. 'прифа­

ти, позитивно одговори на не­

чија молба' - и от млоготу 

му .ЈVtолени Господ дочу негова­

та .ЈVtолба и му даде: жената 

му останdла тешка [V, РМ,7]. 
доm'а* f 'дишење' . - та като 

дИхаш'а змиета, та от сИла 

от дош 'ата на з.ЈVtие децата 

са подм'аткаха горе фаф та­

ване [V,PM,263]. 
д6ш m 'водени капки што паѓаат 

на земјата од атмосферата' -
чаргti.ре, ус-ќuлUмчата, да не-н 

вгi.рне дош, ветар да не-н ду: 
[ПK,Il,220]; - гу-фатUло нuку 
д6ш, нuку гармитuна у-нuку 

пустилuа место - нема дека 

да-са-склоне [ДК,127]. 

доmм3.н(Ш:I)* m 'непријател' 
как гу вИде јунакот, фатu да 

гу вuка: "скору тгi.рчи, братку, 

да MU oтi.JVlHUШ от тас дош­

манка змuа ... " [V,PM,23]. 
д6mче n, dem. од 'дош' ~ усiiмна, 

na тdм, на-адно место, Же­

нцко му вuкат, Женцкуто По­

ле. И-дошче, ја кути чера ка 

росише, така [ПД,172]; и: д6-

хче ~ адна. роса кути дохче 

[ПК(Г)]. 

д6а pf 'пристигне (некаде), дојде' 

- нек стоат тука, ка ки доа 
некуј наш ки-ј-пуштСi.!Vtе [ПД, 

171]. 
драва .гур'4иа f 'запалено дрво, 

гламја' ~ хuтра Петри ѕuгн­

увq ут огн 'ут идна гул 'dма 

гур'ilна драва и са 'пуш'та да 
гу т'ера попут [MS,t,75]. 

драж:И* impf 'носи плод во утро­

ба' - блазе му тоа сгi.рци шо 
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ти драж{mа на теб, и боски­

ти шо ти дуUле [MV,K,328]. 
дрџгатин m 'тој што го чува по­

лето, плодовите - полјак' [ВС 

(Д),70]. 

дрЏГQМ8.н m 'тој што ја води по­
стата (група жетвари) кога се 

жние' [ВС(Д),70]. 

Драrомирци top. 'име на село во 
Кукушко, се наоѓа на патот 

Стојаково - Солун' [ТГ,423]. 

драrоцен* adj 'нешто со голема 
вредност ( скапо )' - кога виде 

харно, дарвоту е бИло хра­

лопо, хем е било niiлнo сос др­

агоцени и .ЈVtлогу скгi.пи кdмини 
[V,PM,7]; - цар'ут и царИца­
та аф друга удаја, постелана 

со е драгоцени кdмини [V, 
РМ,140]. 

Драrата top. 'планинско место, ка­
мењар во околината на е. 

Конско (Гевгелиско)' [ПГ(К)]. 

дрЗ.гу adv 'мило, пријатно' ~ мло­
гу ми драгу да слуш'ам да 

n'iljaт [МЅ,ѕ,23]. 

дрQ.ГУМilрцк:и сватуве pl, fig. 'вид 
ситна риба во Дојранското Езе 

ро' [ПК(Г)]. 

др3.к adj 'пријатен' ~ уцету(т) ми-ј 
драк 'сакам да употребувам 

оцет' [МЅ,ѕ,23]. 

др8.:к:а f 'вид трње, имаат големи 

боцки' ка бегахме адна 

жена ут Алексуво гу-уставu 

малечкуто ду-драките, ду-кара 

чiiлuјте (сп. кара чiлiia) [ПК, 
II,40]. 

дра.кмИја f 'грчка монета, драхма' 
[BV,45]. 

драм m 'мала (стара) мерка за 

тежина ( 400 драма = 1 ока)' 

- и та: ' лека жена уф-акгlло, 
толко дpa.!Vta имала да и 

чинuца варИла и пупи правИла 

[ПД,153]; :-- за ина тапс'а ба­

клава . . . идна ука мет, ука и 

r 



пулувuна браш 'ну и сто дрсiма 

ниш'иш'те [MS,t,8]; - наиtиот 
базирѓанин (сака) тенко 

кату KaJvtyxa, штото мора 

драЈvtови да има, млого пари 

да сече [V,PM.188]. На стр. 

355 (V,PM) погрешно: драм 

'драхма'. 

ДрЗму:вица f, top. 'име на место 
(ниви) во реонот на е. Кали­

ново, Кукушко' [ПК(Г)]. 

драмунисуве impf '.чисти жито 

(од сламки, каменчиња и др. 

остатоци) на тој начин што го 

поминува низ драмојн' (= нап­

рава како решето, само дупки­

те се поголеми) [ТГ,340]. 

драске impf 'гребе' - тоо бе:пто 
куту-маче драске, гледи колку­

ва драсканuца ми-направu на­

убразут [ПК,П,40]. 

драхма* f 'грчка монета' - гу 
прав'ат пазарлаку трuста 

драхмu [MS,t,55]; - и фат'qх 
рабута у Англиту, ч'етир др­

ахмu на дин'о [МЅ,t,З]; - му 

вилu: "колку-ти плаш'та нос 

ч'урбаџ'uја?" "трuста драхмu 
на м'ilсницу" [MS.t,26]. 

др'А(в)у n, bot. 1. 'многугодишно 
растение со тврда кора, дрво' 

турбата ут л 'абут ч 'у­

фч'uјата ја им'ilш'и закацину 

на идно др'il(в)у [MS,t,77]; 2. 
дрј8.во 'стап за мавање'- зема 
едно дрјаво, му даде едно 

бuини [V,PM,192]. Сп. pl дра­
вУш'ки. 

дрllм:и* impf 'се наоѓа во полуб­
удна состојба' (пред да заспие) 

[МЅ,ѕ,24]; и: дреме - гледе 
адuн вiiлк дреме, така dјн 
дикел пу-главата, г-утепе, а ... 
[ПК,I1,224]. 

дрll.мка f 'состојба на полусон, 
прв, лесен сон'; ' [МЅ,ѕ,24]; и: 

дремка - дека ваде Трена 
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рано цвеќе 1 нападнала си е 

тешка дремка [ТГ, 1721; - на 
трита дена и трита нојќи 1 
шо гу нападнала тешка дрем­

ка на Бано - Крал 'ут [МЕ(В), 

262]; изр.: з'ех ив:а дрll.мка 
'поспав малку' [МЅ,ѕ,24] ;. 

др' llв:ка f , bot. Cornus mascula (pl 
др'ilнки 11 др'qн'е') [МЅ,ѕ,24]; -
нuq му-вuк.ме и на-дарвуто и 
на-плодо дренка [ПК,П,40]; сп. 

дрен. 

масло n 'растително масло, зе­

јтин' [ТГ,446]. 

дребав: (и: дребив:) adj 'ситен' -
куга летu дребан даш и ст­
ават булки (брумбилчета) мно­

го ста литu (многу време ќе 

врне - верување) [ВС(Д), 82]; 
- трахна ('манџ'а ут браш'ну' 
: прајат ч'асту, гу сiiхнуват, 

гу трајат др'ебну) [MS,t,65]; -
тој е бИл nanyчua, карпач ... 
aJvta и тајфа Имаши млогу 

дребна: са чудиши веки, как 

да га хранц [V,PM,lб]. Во 

примеров: др'ебна фасул 'ситен 

грав' [МЅ,ѕ, 24] категоријата 

род е засегната на тој начин 

што именка од м.р. фасул 

стои во корелација со атрибут. 

во ж.р. др'ебна (за ова пооп­

ширна во граматички дел). 

дрен (и: др'b) m, bot. Cornus 
mascula 1. 'шумско дрво, има 

жолти цветови и ситни црвени 

пло:Цови'; во Гевгелиско е за­

бележана (од . Иванов) за­

гатката: Цiрно мече дрен 

тресе (= лозница качена на 
одрина) [ИГ,122]; Таневиќ бе­

лежи вокално Р.: Ilpнo ... , а и 

значењето е модифицирано (= 
'грозје на коренот') [ТГ,29)]; 

2. 'стап' - dк грабнум сiјн др­
ен да-т-ишарум гiiзут ќи-вuјш 

арно [ПК,П,40]. 



дренско грозде n 'грозје со кру­
пни зрна коишто на долниот 

крај имаат врв' ~ то: · дренско 
гр6зде шо-ј, вiiл!тдуфски дре­

нак шо вuкат [ПД, 124]. 
древ:h n 'грозје со ,крупни зрна 

коишто на долниот крај имаат 

врв' - то: дренско гр6зде шо­
ј, вiiландуфски дренак шо вu­

кат [ПД, 124]. 
др'еп* (и: дреп) m 1. 'внатрешен 

орган кај човек (или жи­

вотно), го има црн и бел -
дроб' - да с'етн'q, да му гу 
извадими дриб6 да гу изид'еш', 

ти да уздрав'еш'! [MS,t,31]; 
сп. ч'ерна др'еп 'црн дроб'; 

б'ilл др'еп <11 џ'ијер) [МЅ,ѕ,24]; 
- от касапот беши земал ед­
ин дреп, да отиде тамо ... 
фатил да вика: "на ва тос 

дреп" [V,PM,192]; и др6п -
тuа шу дuшме, нuа - ранки 
(им викаме), праку нИх .ми­

нава, тсiм 6де, бел'о: др6п-ли, 

цiiрн'о: др6п ли, др6п, др6п 
[ПК,П,238]; - правих чингели, 
пуштах натри, полека, полека 

му а фатих едната рака, J\tty 
а варѕах, напкун му раздробих 

коските, му искарах дробут 

[МС(В),87]; 2. fig. 'голема мо­

дрица од удрено' - сј-удрuх 

н6:кта, ви1 др6п ме-ј [ПК,П, 
40] (веројатно според бојата 

на црниот · дроп). Сп. др'еп. 
др'епч'а* n, dem. од др'еб ~ и 

вилu: "на теб'q, л'q,к6-ј, да гу 
зак6лиш' д'ат'q,ту, да му из­
ид'еш' др'епч'ату!"[МЅ,t,31]. 

дрехи pl 'алишта' - от млогу мf­
ндр што беши, царјут гу зема 

сос негу аф едшi трапеза, 

јад'аха кату братќа, му чини 
дрехи харни [V,PM.8]; ~ тогас 
т6ј извади от дисакот му 

едuн такiiм по-ветки дрехи, 
му даде [V,PM,21]; - и си-
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чката J\tty кашта cu облечuха 
на черни дрехи, фати синот 

му, сос мл6гу слава и чест гу 

зара татко му [V,PM.7]; и: 

дре:ки 'алишта' [ДС(Ч)]. 

дрехич:ка f, dem. од дреха 'облека' 
- га вели: "сiман сестру Kupa 
Маргу, што и това страм, 

шт6 ки ми чuниш? Јсiзе една 
парuчка немам, јазе дрехичка 

немам" [V ,РМ, 140]. 
дрим m 'прашина' [КЕ,269]; - ка 

му-литнfве да-беге мечката, 

дрUм фатUла [ПК,П,276]. 

дрим.л:И:вче n, bot. 'вид цвеќе, ли­
чи на качунка, има син цвет' 

[ПД,123]. 

дрив:у:в:Ина f 1. 'дренак' - му­
вuкме на-местто дека Има 
н6го дренки, дренуве [ПК,П, 

40]; 2. 'вид грозје, зрее касно, 

има крупни зрна' [ПК (Г)]; сп. 

дренско грозде. 

дpfmкQ. f 'крпа за бришење лице' 
[ВС(Д),69]. 

др:Иска* impf 'многу често оди по 
голема нужда, има пролив' 

[МЅ,ѕ,24]. 

др:Испусер m 'потреба од одење 
по голема нужда (во случајов 

ОД шiничен страв)' - Вано ка 

о видел на Тfше, дpucnycep гу 

фатUло [СК,322]. 

дробk m 'место со ситна шума' 
(сп. др6бин) [ПГ(К)]. 

др6бе* impf 1.'крши, сече, прави 
нешто на парчиња' - удделе 

на-пулfнуш, ка зеле живот­

ните, ка урсiле, ка друбUле, ка 

. урсiле, ама нuкуј не испаднсiл ... 
[ПД,154]; ~ лuс ќи-му-др6бат 

на-бfбата, сuтно кут тит ун 

[ПК,П,215]; - пишUм утпарв­
ин ќи-си-бериш лuшче мсiлце 

ама т6 н6гу сuтну ќи-гу-др66-

иш [БМ,200]; 2. 'кога јорган 
(или полнета облека) се приш-



ива така ПIТО се прават квадр­

атчиња или ромбови' [ТГ,418]. 

дадробни pl.tt. 'болки во. меПiето 
на мали деца, се лекуваат со 

масажа (тоа го прават баби :.. 
надрилекарки) [ТГ .128] . 

дробен (и: дробив) adj l.'него­
лем, ситен, орр. на крупен' 

Лил 'ана дујна ѓузелијка 1 
Лил'ана, ал' ми каранфил 1 
Лил'ана дробно бусилче [ТГ, 

214]; ~ в црно .јубличени 1 в 

црно забрадени 1 дробни слази 
ронат [ТГ,368]; ~ пуд грло ju 
мале, дробин бисер 1 на чело 

ju мале, жiiлти алтiiн [ТГ, 

368]; 2. 'неПiто составена од 

мали единки' cu пувиде 

млади Стујан 1 cu пувиде 

дробно стадо 1 да cu јоде да 
cu cnuje [ТГ,203]; сп. изр.: 

дробв:и :к:амејне број немат 
- како илустрација дека по­

веќе работи не се под конт­

рола, или дека убавината не 

признава огради ~ хеј, мори, 

моме јубава 1 дробни камејне 

број немат 1 широко поле крај 
нема [ТГ,99]. 

др6бен л'аn m 'вид јадење - по­
пара (млеко и леб)' [ДС(Ч)]. 

дроби (и: др6бе)* impf 'прави 

неПiто да биде ситно' 

т'анака дроб'аши хупки да 

јади, тој невидин га земуваши 

от прет неа, га јад'аши 

хупките [V, РМ,34]; - о-фрлu 

шuшто, се здрубu; сп. уПiте: 

др6бе леп [ПК,П,40]. 

дробна баба шар:к:а f 'болест на 

ко)!):ата, сипаница' - се јавува 

како дробна (.малечка) и гу­

лема (кужухна). Децата обично 

боледуваат од дробна, а возр­

асните од кужухна. При леку­

вањето особено се внимава на 

чистотата, но исто така се вн­

имава "да не се налути баба 
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Пiарка"' на пр. треба да И се 
остави вечера и сл. [ТГ,233]. 

др6бви pl 'болест кај децата, ги 
боли стомачето, се лекува со 
триење' - детето добива некои 

грчеви во стомакот и само се 

преметка и превиткува; кога 

се фаќа по стомачето на дете­

то како да се чувствуваат 

зрна од граПiок. Тоа се дро­

бни, се верува дека детето ги 

добива ако јаде многу варена 

пченица или солени јадења, а 

мајка му заборава да му даде 

вода. Се лекува така Пiто од 

ноќвите од три соседни куќи 

ќе се иструга по малку суво 

тесто и браПiно, тоа се 

замесува со оцет, ракија и зеј­

тин, се загрева и се става на 

стомачето на детето [ТГ,29]; 

- б6лис, гii-npaвiim децта, мii­
лечките. Ги-б6ле куремо om 
Uмiiт глuсте. Ба:nте ги-мачк­

iiт ус-кiiтран [ПК,П,40]. 

дробно adv 'ситно, орр. на крупно 
' ~ бела праминена, ситно на­
ридена 1 китки наридена, дро­

бно јуплитена [ТГ,199]; 
мома стоје јуф Дунава . 1 те­
нка бела преминена 1 ситно, 
дробно наридена [ТГ,173]; 2. 
'начин на одење или играње 

оро' - со ситни забрзани чеко­
ри [ТГ,87]. 

дрогар m 'близок, соработник, пр­
ијател' третиа cu рече: 

"сам што ште да прав'а бис 

дрогtiрето?" [V,PM,254]; и: 

другар ~ а бре синку, друга­

рите докараха толкус заинци, 

та тинака ми cu докарал да­

рва... [V,PM,105]; ~ другаре 

ми врват ny бели друмове 1 
тенки пушки фрл'ат, абер ми 

чинат [ТГ,178]. 

др6:ж:'д~ n 'остаток од грозје од 
кое се прави ракија - комиње' 



[ВС(Д),б8]. 

··.·. др6п сарма f 'јадење, се прави 

од белодробната кошу лка во 

која. се става ситно исецкан 

црн дроп, ориз, зачини и зејт­

ин'. Се пече во фурна [ПК,П, 

40]. 
дропл'а f, zool. Onis torda 'крупна 

барска птица со големи крилја 

и дебел врат' ~ пИле-ј, кулк 

ајн штаркiiл, Има кјси нози, 

дilлга чопка, . ус-сИва боја-ј 
[ПК,П,40]; ~ омилен лов на 

лувачут: заиц, вiiлк, срна или 

црнка, дива бишка... од пт­

иците: дива гаска, дива папија, 
јарбица, дропл'а [ТГ,385]. 

друбариик: m 'вид пита, в среде 
надробуват таквИва кори и ја­

јца и сИрне и друго нешто 

[ПК,П,244]. 

друбttв:Ик: m 'јадење, парчиња од 
иситнет (дробен) леб, попарен 

со вруќо масло и вода' [ВС 

(Д),69]; сп. дробив:Ик 'вид ја­
дење, се прави од: млеко, ја­

јца, шеќер и кори; измешани 

се печат во фурна' [ПК,П,40]; 

сп. друбарвик:. 

друг (и: друmј)* adj 1 .. 'идеи, 
следен' ~ другајут д'ен' хо­

ж'да д'ilдуту на мtiлкајут бр­
ат на портата [MS,t,80]; ~ 

за митат враш'Илуту, за му 

турнат ода . . . за другајут 
д'ен' хазар [MS,t,67]; ~ сафт'е 
сафт'е за дад'е помрава гроз­
дици и така на другата гудИ­

на за дад'е млогу грозди [МЅ, 

t,4]; 2. 'минат' ~ и жента то: 

време кога бИла у-бочфата уд­

гладус, трИ дена бИла натре, 
си-идbzа семки уд-другата гу­
дИна шу имtiло бочфата [ДК, 
150] - пр. за беспредлошка 
употреба на додатокот за ме­

сто; З.'различен, поинаков' ~ 
она сед'аши на друга кашта, 
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мажо и на друга [V,PM,lO]; ~ 
· · други парИ бИха тИq,, · мош ср­
апски [ПК(Г)]; 4. 'не овој, ту­
ку оној' ~ си утuди нос ny­
кprij другију хара.мuја, д'е гу 

имаш'и магар'q,ту [MS,t,55]; ~ 

тел'алот фатu да вИка шејсет 

хил'ади за каштата, друг га 
артирИса седа.мдесет хил'ади 

[V ,РМ.18] ; ~ стори идИн ч 'ttф 

крила на н'егу, му стори и 
друк ч'Иф на д'ilm'q,moмy 

[MS,t,58]; 5. 'туѓ' ~ напкун 

стана.х една вечер от мојта 

кашла и на една друга отидох 

[МС(В),93]; 6. 'соседен' ~ и 
m'a, ш'ту бИш'и диигитИс, ут­
Ива у другата удаја, cii при­

м'dн'а у н'ејнит'q, руби [МЅ, 

t,26]; 7. 'втор, трет' ~ најде 

mtiмo четирИјси кубИли; една 

бела, друга червена, друга жа­
лта, друга царна - секоја сос 

друга боја беха [V,PM,l23]; ~ 
идно град ќи бида града Со­
фја 1 а друѓут грат ќи бида 

града Сулуна! 1 ја друѓут 

грат ќи бида града Ста.мбола 
[МЕ(В),258]; ~ тој а веле: "на 

тебе са л'уте Киро'~, друѓут 

веле: "на тебе"; друѓут веле: 

''јок, на тебе са л'уте" [ТГ, 
373]; сп. изр. јазе ки најдам 

от тебика, ама и тинака ки 

најдиш от друг [V, РМ,lОб]; 

ќи-најде зн. 'ќе биде казнет'. 

дру:ж:ијиа f 'група другари, сора­
ботници' ~ еј, болин леже гр­

ејин Ил 'о 1 на мека пустел 'а 1 
еј, на табла си ране Ил'о 1 
два чифта биволе 1 еј друж­

ијна гу чекат [ТГ,З8]; и: дру­

.жив:а ~ напкун тија на моја­

та дружина а вел'ат: "оделе­
јте се вие от то дете, ниа 

ки го отепим" [МС(В),74]; ~ 

ЈосИф и Mtijкa му не знајtiле. 

Трdчиа шо бил су дружИната 

1 



напри [MV,K,308]. 
дрУг ::жив6т m 'задгробен живот' 

- вuа да сти здрави и ·живи, 

татко Ми веки НаС на чака на 

друг живот [V,PM,26]; cri. 
уште: ак Има друг живот ќи­
са-вuдме [ПК(Г)]. 

друга виич:авија f 'втор брак' 
[ТГ,192]. 

другарсво n 'дружење, пријателс­
тво' [ДС(Ч)]. 

дрУго adj (во именска служба, 
скратено од: друго нешто, 

било што) - он направе една 
сметка колко му оде за месац 

брашно, зи;тин, друго, по 
друго [ПД, 143]; - цар 'ут му 

вели; "ох сuнку, голема хубав­
Ина мu си чинUл., и jtiзe сам 

борчлuа да ти чuнам друго, 
што сtiкаш, ctiмo за това, 

што велиш да ти искарам tiф 

бела зем;а несам достоин." 

[V,PM,l36]; слуште вака! 
Јас н.а-мојто гtiзда двајсет 

гудuни му-ора, му-работа, му 

nypticти и деца и ин.у-друго 
[ДК,137]. 

другуж:'Ина f (земјоделски терм­
ин) 'висока капа од многу сн­

опје наредени' [ВС(Д),70]. 

дрtгуч' adv 'другпат' (не сега) 
[ВС(Д),62]. 

дp'Yr3вд'fil. adv 'на друго место' -
си р 'еч 'и сас умо: "друганд 'q, 
заји тос ќерата" [MS,s,lO]. 

дрf.м* m 'широк пат, царски' -
Испадни скоро ny друмишти и 
уф пазарут уф грат [MV ,К, 
278]; - да-т искарат, Стујан., 
на . бели друмове 1 да те нос­
ат, Стујан., он.и дека сакат 

[ТГ,178]; - другаре ми врват 
ny бели друмове 1 ·тен.ки пуш­
ки фрл'ат, абер ми чинат 
[ТГ,178]. 

друм'll pl 'класје' (ожнеано жито, 
полози) - т'ес, ш'у ж'ен.'ат, 
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устсi}ат н.а зим'ата друм'd и 
вразач'ин.ут ха бир'е друм'dт'q. 
... и ха врiiзува сн.6пи [MS,t, 
66]. 

др)'тм:ке* impf 'ниша, лула дете 
во скутот' [СК,322]; - цел 
ден., вадан., о-друмкум бе:пто, 

н.6го плаче [ПК,П,40]. 

ДрУмската Чеш:ма f, top. 'име на 
место - чешма во реонот на 

е. Кула (Серско), се наоѓала 

покрај патот (друмот)' [ЛС 

(К)]. 

друсла f 'трома, неспастрена же­
на' [СК,322]. 

друmка* f 'девојка (жена) со ко­

ја некоја друга има блиски, 

срдечни односи, другарка' 

ако јазе н.е н.оса;н 1 мојите др­
ушки ме носат 1 моја ми ду­

ша мирисе [ТГ,98]; - и мо­

мата си н.аучила, сама хожд­

аши на паракав сос друшките 

и да принде [V,PM,290]; - се­
која мома си има своја верна 

друшка на која и се доверува. 

Тие заемно се помагаат, па 

дури и да се состанат со сво­

ите пусакници (= љубовници) 

[ТГ,138]. 

дрbУш'ки pl. 'дрвца (dem.), дрва 
за горење' - си кyn'qx ин.о .l'lta­

гapч'q,, си карахми дравуш'ки 

[MS,t,l]. 
дрiiгум:Ирцки сватуве pl, zool. 

'мали рипчиња од типот на 

костреж' [ПК,П,40]. 

др8.ж:'8Јш n 'дршка на некое ор­
удие - секира, мотика и сл.) 

[МЅ,ѕ,24]; сп. тупур:Иш'ти. 

дрitмка f 'грмушка, ниска расти­
телност' (= нuски гранки ут 

се едно нешто, дек са-зака­

чуве [ПД,124]) .~ е-е-е гладно 

сум Ми КаК Не сум гладно, 

децта цел ден играјаа, ма-ва­

рзае з-адна дрilмка тtiм ... ; ~ 
и така, гладин са-свUл пуд-ад-



н.а дрii.мка, пуд-н.екуј брес, ст­

ар брес [ПК,П,233]; - уддел 
уд-дрii.мка, н.ii-дрii.мка, ќ~о: пу­

рдаве [ПД,161]; сп. бУн [ПК, 
II,40]; Саќов збороформата 

дрЗмка ја објаснхва со 'раст' 
(= даб) [СК,323]. 

дрiм6и' m 'земјоделска направа, 
.вид решето со покрупни дуп­

ки, се користи за пресејување, 

кога се чисти житото од ка­

менчиња и др. нечистотии' (pl 
др8.м6н'а) [МЅ,ѕ,24]; и: дар­

:м:6јв [ДС(Ч)]; [КЕ,251]; во 

одделни регии дарм6в ~ cii 
вuке жuтто шо ки cii кла: 

уф-н.его дii-cii-npiice: [ПД, 122]; 
[СК,323]. 

дрiШ interj, onom. 1. 'подражавање 
на звукот од ѕвонецот или од 

друг метален предмет'; 2. 
изр.: дрiв:, дpibl јарина (= 
зборување без основа, на­

празно) ~ ш6 н.е зq.м6лчиш, 

цел ден. ка си зiiгувурИл, дран., 
дран. јарин.а [ПK,II,160]. 

др~ m 1. 'долг стап' ~ гу 
блукнувами и пр'елуту н.'етр'q., 

с'етн'q. гу завuрами и гу зва­

ж'дами ут харкумата, гу пру­
стuрами н.а .идuн. дранк [MS,t, 
6]; сп. пtiлими хурн.ата ciic др­
iiн.г6т [МЅ,ѕ,24]; 2. 'скеле за 
тутун' ~ Имами максус т 'ут ,_ 
ун'уви Игли; ја н.апулн'увtiми 

иглата, ... гу дuгнувtiми дранг6 
с'етн.'q., гу клавами н.а чардаку 
[МЅ, t,5]. 

др3:нк8.ло n 'оној што зборува 
многу' - т6о ш6 гув6ре ш6-ќ 
му·д6о. Арно дрн.кtiло си и ти 

[ПК,П,40]. 

дрiвке (и: џивг6ре) . impf l.'кога 
ѕвонецот (со движење) nрави 

специфичен шум' [ПД, 125]; 
'ѕвони' ~ џiiнгiiрак е т6ii шо 

дранке, дii-м6же дii-6дiiт ny-
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н.еа 6фците, дii-ги-в6де [ПД, 

.. 156]; 2. fig. 'зборува':.(пејора­

тивно) - не дран.ки и ш6-ј и 

ш6 не-ј ; 3. 'дрнда памук' -
дранке бубајк [ПК,П,40]. 

дpiiвy:вima f 'грозје со крупни зр­
на коишто на долниот крај 

имаат врв'; сп. дре:в:ско грбз­

де ... ваnаидуфс:ки дренh: 
[ПД,124]. 

дрiiпи (са) impf 'се чеша по те­
лото со прсти, бидејќи го апе' 

[ДС(Ч)]; [МЅ,ѕ,24]. 

драпно:ва ( са)* impf 'се тегне, се 

тргнува' ~ д'аволчато cii-дp­

iinн.oвaлo и cii-мiiчuлo да no­
бiiгнii, ал как видiiло чи н.iiма 

кортолуш ... [V,PM,290]. 
драск.усер m 'пролив' [ПК,П,38]; 

сп. - детто ка го-ј- фатИл 
адuн. дрiiскусер, истиче [ПК 

(Г)]; сп. др:Испусер. 

драс:к:8.в:Ица f 'гребнатина' - т6о 
бе:пто куту-маче драске, гледи 
к6лкува дpiicкiiнuцa ми-н.iinpiiвu 

нii -убрсiзут [ПK,II,40]. 

драсне* pf 'повлече, затегне' ~ 

големјут брат рекал: "вiiрза­

јте ме сус една ортома, 

пуштејте ме уф дупката и, 
кога ки а дрiiсн.ум, да ма иск­

арите!" [V,PM,271]. 
драсфе* impf 'повлекува остро' 
. [СК,323]; сп. џасфе. 

др~це n, dem. од 'дарво' - дuву 
нешто, пл6дно н.еко: драфце, 
али л6ши пл6дуве даве. Диву­

рката треба дii cii кiiлеме 
[ПД,124]. 

дpibn'тa f 'направа со која се ту­
паат клашни, валавица' [МЅ, 

ѕ,24]. 

ду praep 1. 'укажува на краен 
момент во времето кога се 

извршува одредено дејство -
до' - братјата niiк душле ут 
сiiбаалин.та, му е страх дq. 



флезат, cii вартеле дур ду 

пшiднина [ИГ, 113]; 2. 'упате­

ност до одредена точка во 

просторот, како цел на 

движењето' кату чула 

џифарџИовата жена... стана, 

отИде ду негу и стоИ права; 

~ отиде ду портата, виде, на 

сокаќут немаши никој [V,PM, 
38]; ~ шо си грабна тешук 

тупус ут сиду;vtдесит оки } да 
испадна ду портите [МЕ(В), 

261]; 3. 'доведување до одр­

едена граница временска' ~ ду 

кога ки ви НОСОМ ваШО тувар? 

[MV,K,285]; 4. 'за означување 

одреден термин во иднина 

(недела, година и сл.)' ~ јади, 

јади, јунакова којна 1 ду 

нидел'а nат ки да nатувиш 
[ТГ,164]; ~ ду годИнта деду 

Госпут na трагтiл ny земјата 
[ДВ,19]; 5. 'непосредна близи­
на, покрај' ~ ка је задримала 

та млада нивеста 1 ду којна 

ду грива, ду девир ду рамо 
[ТГ,171]; ~ ду н'а Uмше убор, 

така му вИкахме гуве:та дека 

лежаа [ПK,II,319]; - сабајлин 

ка стануве то: мажо гледе и 

адна жена ду-него [ПK,II,237]; 

6. 'доведување до крај, до 
граница' ~ и нусејти гу на 

рамни чајире 1 закупајти гу ду 
мишќи [МВ(Е),264]; ~ друго 

адно село са-еuкше Кулкутино, 

се гу истрибuа ду-уше, ду­

чувек [ПК,П,218]; изр.: ду­

Iј:шта :ми-дујде (= многу ми 
здосади, ме измалтретира) ~ 

молчи зер ду-тук ми-си (ду­

гушта ми-дујде), ќи-т-фатум, 

ќи-т-удрум ќутеко [ПК,П,160]; 

ду-кр:Ифта крУша . (стигнал) 
(= се кажува за неуспешен 

човек, којшто "стасал до 

никаде") ~ . ус-копанто сме ду­
крuфта круша (куту · рЗ.Ко 
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уф-батЗ.Ко). шо т(и-правиш, 
цел ден ctiмa копум-ки, кој на­
тtiм, кој на-вtiм, ка пугледни 
аска ctiмa, na ctiмa [ПК,П, 

160]; ду-стаn гу-ду:в:Це (зн.: 
му-зел многу работи, го осир­

омашил, т.е. го натерал да 

проси) [ПК,IЏбО]; 7. 'означу­

ва поврзување, наместо предл­

огот со' ~ а na ва мtiјка му 

Имаше веза ду Митрополијата 

[КЕ,281]; 8. 'стои покрај број 

и укажува на приближност' -
са-вр'адни да-дИгат ду-пе­

тстотИн окu ]ВС(Д),82]; 10. 
'укажува на точка во период 

од минатото' - ду-лани не бu­
хме сqдИли т 'итун [ПК(Г)]; 

11. 'укажува на зависност' -
ду-тебе бИла рqботта (= од 

тебе зависи како ќе се реши 

проблемот, работата) [ПК(М)]. 

ду (со прилошко значење) 1. 'са­
мо, единствено' ~ ду три 

дена, бре нивесто 1 ду три 

дена се имах.ме [ТГ,333]; 2. 
изр.: ду-Игла (зн. сеопфатно­
ст, се) ~ штерките ми-збраа 

ду-Игла, шо Uмах моо, уд-,ма­

јка, нИшто не ми устана, не­
мум шо да-си-пустел'ум [ПК, 

II,160]. 
ду conj (< дури) 'додека' ~ ке 

играиха хоро е бајрак ду да 

замракни [МС(В~], 71]; ~ ду да 
речат речта, Гурга му вели: 

"ајде, мило да товарими, заш­

то това е брат ми" [МС(В), 

95]. 
дУ: (и: дУе, дуј) impf 'брзо дви­

жење на воздухот' ~ чаргаре, 

ус-ќилU.мчата, да не-н варне 
дош, ветар да не-н ду: [ПК, 

П,220]; ветарут д~е, се­

варут, ca-зqntiл'aт тИq дарва­
та, а уд дliрвqта јонџата; 
сuчко изгуре [ПК,П,261]; - дУЈ 



в'iiтup [МЅ,ѕ,24]; 2. 'отекува, 
се зголемува' бuа зели 

парстте да-са-дуут · [ПК,П, 
239]; 3. - са fig. 'се лути' ~ 

ссiмо са-ду:, не гув6ре, т6: са­

вuке дујко [ПК(Г)]. 

ду part ~ така му викала ду три 
пати, за да чујат другите 
жени и да се научат оти ;ну 

направила ракав на Jvtaжo и 

[ШК,V,422]. 

дубе impf 'чекори. згазнува' (на­
галено за мало дете кога поч­

нува да оди) ~ дуби, дуби за 

чиста погача (= почни да че­
кориш - ќе прославиме со чи­

ста погача 'леб од пченично 

брашно) и "шати кути, шати 
кути!" [ТГ,129]; [ИГ,120]. 

дубИ: (и: дубије) pf 1. 'спечали' 
~ мани то:, ни: сме сјурмаси, 

уд-ка:ваџилак к6лко парИ ки­
дубuјш? [ПД,146]; ~ кату виде 

така јунакот, млогу си 

зарадува: година време така 

чинешти и добил ~vmoгy алти­

ни [V,PM,278]; ~ на, намириса 
оти тамо има ќар ... ки дуби­

је... Госпуд му пумаге [ТГ, 

31 б]; 2. 'стекне нешто како 

подарок' ~ не-сум, веле, јас ги 

дубијсiл, некуј да-ми-ги еј да­

дел, и јас cy~vt ги-печiiлИл [ПД, 

143]; ~ и да гу дунесе прид 

мене 1 јон ки дубије гулем 
бакшиш, три града [МЕ(В), 

258]; 3. 'прими писмо, однос­

но писмен акт' - "а, бе ма­
жо, ас адн6 пИсмо дубИх: ет­

така и така nuшe" [ПК,П, 
272]. 

дубијве impf 'стекнува право на 
нешто' - дунесуве една овца и 

дубијве име Јуван [ТГ,2М. 
дубИра (са) impf 'завршува со 

берењето' - гу зваж'дами ут 
стр'qхата, гу закаш'тами на 

бината и т 'ут ун'у на n 'ет ', 
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на ш'ес ранц'q са дубu­
ра [MS,t,5]. 

дубитук* m 'домашно животно 
(коњ, вол и сл.)' - Иди муха­

та, гл'енда арасланут и лиш'И­

цата (тас ~vtyxaтa, ш'у фл'ава 

у нус6т на дубuциту) [MS,t, 
77]; - напкун крадеха два кон'а 

от Ѓувезна; тија кон'ата беха 
харни дубици [МС(В),85]; 

аку постани некој добuтук, 

товарЈут да гу товарјат 
на другите добuци [V,PM.114]. 

дУбла* f 'златна монета' ~ к6гаг 
си-лафе за-ниѓав сакам да pe­
чii.l'vt на вuја работи: на дубли, 

.l'vtaмyдuи, пиндолuро, златни 

карфuци, златни грUмни [УЕ, 
12]. 

дублИ:ж:е pf 'дојде, се приближи' 
~ видел адну урач - си ора, 

г6спут гу дуближИл и му вbze 
[ДВ,18]. 

дубр'А д6јди изр. 'добре дојде' 
( отпоздрав на "калимера! ") ~ 

д6јди на г6р'q, гу нtiјди стар­

ију и му р'еч'и: "калимера!" 

"дубр'ii д6јди" и си утuдуха 
дума [MS,t,40]; ~ и му р'еку­

ха: "дубр'ii д6јди сфату!" [МЅ, 
t,78]. 

д'убр:Иште (и: ѓубр:Шnте) n 'мес­
то каде што се фрла и собира 

ѓубре, гнојарник' [BV,45]. 
Дубрувен m 'име на ветар што 

дува од Дојранското Езеро' 

[ПД,114]. 

дубрувечар 'поздрав добра 
ноќ' ~ ја и ричех, мале, 

дубрувечар 1 мало} моме! 1 она 
не ми риче, мале 1 дај 
Будобро [ТГ,51]. 

дубрутро 'поздрав, пожелување 
за добар почеток на денот, 

добро утро' - сиќавај се Цве­

то, сиќавај 1 зашто ти врвум 
низ двори 1 зашто ти вел ум 
дубрутро [ТГ,З7]; ~ вil.Лко се 

!' 



така, си-uде, седне. "Дјб-ру­

тро кумо лесо, дубрутро, na 
си флезе [ПК,П,226]. 

дува* f 'благослов' ~ и татку-му 

тугас му дади дувата и му 

р'еч'и "брdкај ш'ар6ка з'ем'а, 
МаќедунИја т'q ни з'ева т'е­

б'q!" [MS,t,59]. 
дувШ' m 'орел' (pl дув8.н'~) [МЅ,ѕ, 

26]i сп. дуган 'сокол' (?). 
дувар* m 1 ѕид' ~ и там засИпаха 

земета сас к.Шrtене, . кату куга 
има хил'ада дуваре [V,PM, 
263]; [ДС(Ч)]. 

дуве:к: adv 'вечно, (за)секогаш' 

и така си-устанале и-бугати и 

сл6жни, дувек уз-децата 
[ПД,153]; сп. ~ дувек м6ма 

'таа што никогаш не стапила 

во контакт со маж' [BV,47]. 
дувец m 'маж на кој му умрела 

жената, вдовец' ~ имало ејн 

чувек дувец, зwнсiл пуфт6рна 

жена [ПК,П,227]; ~ који не је 

устанал дувец тоја не знае 
што е мака [ТГ,273]; ~ фрли 

ергенот - на мужел 1 фрли 
млад дувец - ду среди 1 фрлил 
стар дедо - натфрлил [ТГ, 
92]. 

ду-в'еч'ера adv 'довечер' ~ ж'ин­
ата cu вилИ сас ум6: "ду в'е­

ч'ера т'q направ'q.м. јас!" [МЅ, 

t,37]. 
дувечера* pf 'заврши со вечерата 

(јадењето )' - дувечереха, зди­

гнаха софрата; она останала 

гладна [V,PM,34]. 
дувешно adv 'довека, вечно' ~ да 

ки си одат. вИи на веново пек­

ол, па правинти на ptij жив 
дувешно [MV,K,282]. 

дувИр'а pf 'завршува со вриењето 
( ферментирањето )' ~ дувИр 'а = 
папсува, запИра вар'tlниту 
.[МЅ,ѕ,26]; - другију мiic гу 

рабутИхми, д'есит' днИ завИра 
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патусу и дувИр'а [MS,t,4]. Ов­
де имаме .испуштање на предл­

огот 'за'; сп.: д'есит' днИ за­

вИра, наместо: за д'есит' .... 
дувир.л:Иф adj 'човек на кој мо­

жете да му ги кажете своите 

скриени мисли, тајни, без риз­
ик дека ќе ве прекажува' 

[СК,323]. 

дувица f 'жена на која И умрел 

мажот' - уф книга ;ни пише 

мома да не земам 1 јазе да си 
палам млада ми дувица [ТГ, 
157]. 

дуг8.н m, zool. Falco 'граблива 

птица' - дуганут-еј кут сик6л, 
кут јастрабо-; 6де пу-зtiјцто. 

Он еј и кукушкар, Има завИјна 

ч6пка [ПК,П,40]; 'јастреб' [СК, 

323]. 
дуг8.н' m 1. 'просторија во која 

работи . мајстор (занаетчија), 

односно во која се продаваат 

различни работи'~ зл'ази вdнка, 
.. . фати да пdта ут дуган' на 
дуган' [MS,t,84]; ~ гу з'е стр­

ебруту и малам6ту, утИди на 

дугану [MS,t,l9]; - кога дојд­
оха трите дни, отиде на 

куу.;нџиовот дуган, ги зема уш­

ниците, и млогу дослук фат­

или сос негу [V,PM,69]; и: 

диќан - пиле пеје пу турски 
диќајне 1 е уста пеје, е грло 

збор чинуве [ТГ, 199]; се 

диќане WvtШe тоа место, Ѓи­
ран шо са-вИкше [ПК,. П,216]; 

2. и: дуtан -. за селската 
средина, освен "место каде 

нешто се продава, значи и ме­

сто каде што се собираат и 

договараат селаните" т6 
· испадна идн6-две niiтa на 
дуќанут, му кажа; па не му 
веруват [КЕ,289]. 

Дугавџиво n 'име на село во 

Солунско' една жена не 

можа да роди, вика баби от 



четири села - Дуганџиво, Ту­

пчиво, Ватилак и от Дармица 

[МС(В),87]. 

дугач:к:а f (поименчена придавка) 

'дрвена направа (на едниот 

крај проширена), за ставање 

леб во фурна - лопата' ~ лу­

тiта сас дугачка рачка [ДС 
(Ч)]. 

дјг леде pf 1 забележи, здог леда' ~ 
дугледа га царн калугер, царн 

калугер, .шzад . егумен [КШ,I, 

108]. 
~6ре* pf 'направи спогодба 

(за заедничка работа, настап' 

- арно ci.JI,za Арапино гу-пузнсiл, 
са-дугувурИл с-адна баба. Она 

рекла: "ка ќи-легне да-му-дсiјте 

таа перница ... " [ПК,П,229]. 
дуд8.ве iшpf 1. 'повторно, допол­

нително става нешто на распо­

лагање' сакише да-му-ду­

дабме ошmе пари та да HU­

каже [ПК(М)]; ~ 2. 'кажува 

нешто дополнително' - нешто 

ки дудајме за нивестта когаг 

cu наоѓа на чешмата [УЕ, 
25]. 

дудk m 'усна' (: горин и долин 
дудак) [ПК(Г)]; [МЅ,ѕ,24]; 

уф-устта тИа дек са нареда­

ни забито са-жлибИни, а тuа 
напреј шо-са, ги-вИк.ме дудаци 

(информаторот покажува на 

усните); тоој дудак и тоој 

дудак [ПК,П,237]. 

дудаклеста (и: дуда.кл:Иа) adj 
'жена со големи (дебели) 

усни' - Ич не м-ој арна, лИчна, 
жента, адна дудаклеста, ка-ј­

виснсiли дудацто [ПК,П, 40]. 
дуда.К.лиа adj 'тој што има дебели 

усни' (сп. дудk 'усна') [ИГ, 

124]; дуд~Q. [МЅ,ѕ,24]. 
дудее (са}* pf 'станува досадно' 

- му са дудеало от напилесии, 
станал па кинисал да оде на 
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чуждина [V ,РМ,273]. 
дудек. conj 'додека' - с.мичок са­

вuке, кату брумкичка на-окто, 

чuрче, кату брадувичка, дудек 
са-прувсiле ќи-та-боле, после ... 
[ПК,П,240]; - учИтiiло уф нас 
устансiл дудек да-до: тејко ут 

пазар, да-ги-смИре кумИтто 

[ПК,П,320]; длаго време, 

м или маж о 1 дудек коса ки -м 
пубеле [ТГ,334]; и дудека -
прапажде и дудека му-загИне 

главата, ма:-зел измиќарчато 

[ПД,170]. 

Дудиф Д6л m, top. 'име на место 
во Пазарско' - и извадИа во­
нка на адно дол, Дјдиф Дол 

е а вuкаше [КЕ,281]. 

дуд:Ук m fig. 'човек со проста, не­

воспитано однесување' - Ич не 
зна: ма:бет да -нqправе, ќуптен 

дудук [ПК(Г)]. 

Дудулар m, top. 'име на село на 
_ патот Стојаково - Солун; овде 

се менувал калаузот' (= тој 

што го води кирванот од ки­

раџии) [ТГ, 423]. 
дудуларски* adj 'нешто што при­

паѓа на семејства од е. Дуду­

ларци' - адна година. а зимах 
Дудуларската кашла; та от 

два братија кашла беше [МС 

(В),84]. 

дудуле n 'ритуал што го органи­
зираат девојките во летен 

(сушен) период со молба кон 

Бога да заврне дожд' - се 

собираат повозрасните девојч­

иња, оние што се за мажење. 

ќе се договорат меѓу себе, 

односно ќе изберат некоја што 

ќе биде дудуле. Кога ќе ја из­

берат одат во бавчите и со 

див бозел ќе ја накитат 

девојката околу половината, 

грбот и главата, така што да 

не може да се познае која е 

дудуле. Потоа земаат 2-3 
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торби во кои ги собираат 

подароците (брашно, леб, жи­

то, риби и др.). Одат .среде 

село, на селската чешма и 

откако ќе се испрскаат со 

· вода пеат дудулејска песна. 

Потоа одат по куќите, кога ќе 

влезат во дворот, додека 

дудулејката пее и игра, до­

маќинката со сито ќе пресее 

малку брашно врз главата на 

дудулето и веднаш потоа зема 

бардак и ја по.Лева со вода, 
потоа од истиот бардак истура 

вода врз покривот и од стреи­

те почнува да капе како кога 

врне дожд. Додека ова се 

случува, девојките и мо­

мчињата се плискат сус вода 

- обична оние што се сакаат. 

Потоа домаќинката ги дарува: 

малце брашно, малце леб, една 

рибичка. Дудулејката и дево­

јките што ја пратат, откако ќе 

го поминат сето село се со­

бираат во некоја куќа и тука 

од рибите прават вечера. Па­

рите И rи оставаат на девојка­

та што играла дудуле, што би­

ла накитена со див бозел. 

Бозелот го фрлаат во вода. 

Дудуле почнуваат да играат 

околу св. Илија па се ДО 

Бугуројца [ТГ,436]. 

дудулејка f 'девојка што учес­
твува во ритуалот (молба) за 

да заврне дожд' (в. дудуле) 

- дудулејка мајка 1 сред море 
стоје 1 на Бога се моле 1 
дожд да заврне [ТГ, 435]. 

дудуливка f l.'девојка што 
учеQтвува во ритуалот (молба) 

за да заврне дожд'; 2. fig. 'тој 
што е многу накиснат' - ту­

ка, риче, ва: вечар ·ки-мuните, 

ама нuа куту дудулuнка - 6ти 

дош варна на-измукрu [ПД, 

173]. 
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дУдЗл m 1. 'тој што учествува во 

обичајот "молба . за дожд": 

голо дете покриено со гранчи­

ња и друго зеленило, коешто 

ги обиколува куќите и пее: -
6} дудуле, пеперудо ле . . . и 

сите што ќе ги посети му ис­

тураат вода на главата' [ СК, 
323]; сп. уште дудал - некоо 
дете ќи-са-ублече (смешно ), 
т6о ќ-о-наредат ус-зилено и 

ќи-6де пу-дв6руфто, ќи-пее, 

ќи-гу-пулuват вода и ќи-м6ле 

бога да-заварне д6ш. Дјдiiл 
шете летно време, ка-ј н6го 

жешко, ка не-ј варнсiло н6го 

време д6ш; 2.fig. 'несакана 

фигура, плашило' - застансiла 
чuниш дудiiл, седни на-страна 

[ПК,П,40]. 

ду.ждарв:и:к m, zool. Salamndra 
maclosa 'шарен земјоводен вл­

екач, дождалец' [ПК,П,40]; сп. 

ду.жд6вв:ик:. 

ду.ждв6в:и:к m, zool. Salamandra 
maculosa 'шарен земјоводен 

влекач' (личи на гуштер) [ПГ 

(К) Ј; сп. ду.ждарв:ик:. 

ду.ждул'аф adj 'дождовен' - ду­
ждул'ава гудuна (са пугудu) 

[ПК,П, 40]. 
дужвИи (и: дужнИ:) pf 'заврши 

со жниење' и жнсiме, 
дужнсiме, Патр6вдино дујде. 

ЧинИме, дужнсiме и ричеа: 

вујн.а с-утвурИла ут-Кукуш на­

дал, Сулунцкуто П6ле 

[ПК,П,251]; сп. дужвијве 'зав­
ршува сус жнијајне' [ТГ,335]. · 

дуж:џарка f, zool., Salamandra mac­
ulosa 'влекач со зелена боја, 

личи на гуштер - дождалец' 

[ДК, 104]; сп. дуждарвик. · 
дуздисе (си)* pf '.се дотера, се 

приготви' - што cu беше, Ва­
нѓелино, Попово Јуван.че 1 ју­
ридил · cu, дуздисал cu ду два 



сива којна [ТГ,40]. 

дуз,Џсуве (са)* impf 1. 'се 
дотерува' - за-дек са-дуздиса 

толко? Госте дii-н-ти-дојдат, 

UtO са дуздuсувиш тоЛКО ?; 2. 
fig. 'средува нешто според сво­
ите интереси и желби' 
ку.мшuјте сј-а:- дуздисаа рабо­

тта [ПК,П,41]. 

дузИна f l.'пакување од десет 

парчиња' - купи адна дузuна 

шпuрто; 2. fig. 'група луѓе' -
тешко на та нивеста ако на­

гази на некуи позингuни л уди, 
Или ако тuја са цела дузuна 

луди [УЕ,27];- нqридt'tли адна 

дузuна деца, na сетне не мо­

жат да-ј-гледат [ПК,П,40]. 

дуИ* impf l.'извлекува, исцедува 
млеко од вимето на овца, ко­

за и сл., молзе' - почнqл тој 

дq дуu, ну уфцiiтq, реклq,: "ти 
МСЈ дуttШ, (l.Ma ја с'а, Штq, C(l 

ucnuкq, в мл'акуту" ]ВС(Д),64]; 

2. 'дава млеко на малото (од 

градите), да цица, го дои' - гу 

пуж'алu, си гу з'е сас н'еја на 
ропката; и т'а и.маш'и .!Yttiлкu 

меиt'л'анта, ги дујаш'и [МЅ, 

t,16]; - гу дујаш'и Димитраку 

[МЅ,ѕ,24]. Сп. цар8:к:а, насЗ.Ва 
[МЅ,ѕ,24]. 

дујЗ:к m 'мало јагне, коешто се 

уште се дои' [ПК,П,41]. 

Дујачк:а f 'име на соѕвездие' 
[ПК,П,41]. 

дујдејне n 1. 'пристигнување, до­

аѓање', 2. fig. 'раѓање, доаѓање 
на свет' - дејто, ny нејнто 

дујдејне на бiло видело не си 
носи ни на цiiрква [УЕ,29]. 

дујдИсин' adj 'дотеран, натокмен 
(како што треба)' [СК,323]. 

Се слуша и: дуздИсин. 
дујДЙсуве* impf 'дотерува нешто, 

прави да биде убаво' - пусе­
стри.мте а дујдисаа на ниве-
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стта (= посестримите ја до­

тераа, приготвија невестата -
за свадба) [СК,323]; сп.ду­

здисуве. 

дујдУве impf l.'доаѓа некој, прис­

тига'; 2.'дотечува, достасува' -
(во:та) дујдуве ду-тарак - тuа 

са наредани npiiЧKИ кој UlO 
задiiржуват да-не флезе уф­
буката rубре, гранки, нека: др­

уго нешто [ПД, 171]. 
д)'тјко m 'тој што лесно се лути' 

- сdмо са-ду:, не гуворе, mo: 
са-вuке дујко [Кук]. 

дУјкова Шiрсека f, top. 'премин 
во планината - пресека, ниви 

на некој ,ЈЈ;Ујко ', микрото­

понимот го запишавме во е. 

Конско (Гевгелиско) [ПГ(К)]. 

дујна ѓузелијка 'убавица на све­
тот' - Лил 'ана дујна ѓузелијка 

1 Лил'ана, ал' ми каранфил 1 
Лил 'ана дробно бусилче [ТГ, 
214]; кум се весели сус 

.!Уtлада нивеста 1 сус .!Уtлада ни­
веста, дујна ѓузелијка [ТГ, 

176]; и: д'ун'а ѓузе;m - му 
вели на цар'ут: "е џанiiм ца 

р'у, сега удајата е харна, a.~Yta 

сега да U.!Ytaш и ламината 

керка, она е д'ун'а ѓузели" 

. [V,PM,43]; - го зева нас д'ун'а 
ѓузели от ранката, го изваѓа 

вунка на сухо и мо вели ... 
[V,PM,162]. 

,дујна f, bot. Cydonia oblonga 'ов­

ошје што зрее последно, нае­

сен, дуња' - пусестримте ne­
q,т: води, браче, води 1 прет 
кум да а носиш 1 кум ќа а 
дqруве 1 дујна ем нqранѕа [ИГ, 
114]; - не утидох, мале, дури 
дома 1 тук утидох, .!Уtале, 

пузад куќи 1 пузад куќи, мале 

ду дујната [ТГ,367]; сп.: дУ­
и'а (дрво и плод) [МЅ,ѕ,25]; 

,дуна [СК,23]. 

' ' i 

1 

L 
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,. * f 1 дуЈНе р .' силно и спушти струја 
воздух низ устата' ~ ка .му 

риче, му дујна на m'tx, да 

рекqл: зевајтисти Свети Љх 

[MV,K,337]; 2.. изр. до:-

дУјЈШШ, ќи-ш1дне (= многу 
слаб човек, исцрпен) ~ идвriј 

оде, до:-дујниш, ќи-падне [ПК, 

II,l60]. 
дујв:Йца f 'овца што дои јагне'; в. 

д6јница [ПК,П,41]. 

дујфе impf 'силно испушта 

струја воздух низ устата' 

детто ка о-дујнуве napcтiiнo 
трuпат, уд-негавјоо двор ду­

царувјоо парк златна кCiлдiip~vta 

бидела [ПК,П,263]. 

дУјв:З.Н* adj 'несериозен, лесноум­
ен' - ус-таа дУЈнiiна ќи-сii­

рiiсправиш? (= зарем ќе И до­
кажуваш на таа безумна) [ПК, 

II,41]. 
Дујчв:в: 'м. л. име од Солунско -

Ениџевардарско' ~ то шо И 

ловише на јузбашијите 1 тоја 
беше Дујчин - . гуспудар ут 

града Сулуна [МВ(Е),263]. 

дука СОПј 1 додека' - дука не м и 
пшiтиш е е тук ки стом [ ск, 
323]. 

ду-кувдЗ.КQ. m 'малиот прст (на 
раката)' ]ВС(Д),67]. 

дукат* m l.'турска златна моне­

та' - и-зева тuа дукатте шу­

и-имаше та и ајде у-друга дii­

ржава cii-фiipлu [ДК, 139]; 2. 
'женски украс од злато, се 

носи на врат' ~ а-шета, а она 

су-тuа дукати, су-тuа билизuј, 

су-тuа npiicтejнa [ДК,139]. 

дукат m 'просторија за чување 
коњи и говеда' [КЕ,246] (?). 

дуката f 1. 'златна монета, дукат' 
, , , ' 

~ пак ги заклучи магазuите, 

без да земи една дуката, нuш­

ту [V,PM,21]; 2. fig. 'симбол 
· за мала монета, во овој случ-
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ај за мала среќа' ~ едно вре­

ме имаши един мајстор от 

тиа д'улгериту. Беши млогу 

харин мајстор, ама кiic~vteт 

немаши за една дуката 

[V,PM,86]. 
дукаче (са) pf 'се навреди' ~ дii­

н са-дукачиш, ќи-т кажум, 

тii-видех ти ка о-зима [ПК 

(Г)]. 

дукимасе* pf 'провери, испита' ~ 

ама жената му фного умна и 

еднаш му рекла: "ти мажо, 

имаш фного пријателе, а на 

здраво ли ти са пријателе? 

Ајде ~vtaжo, рекла жената, да 
ги дукимасиме" [ШК,V,418]; ~ 

ту бре CUHKO ич не дукимасиш 
шо правиш! (= не внимаваш 

што правиш) [ПК,11,41]. 

дуклае pf l.'дополнитеЛно стави 

нешто, додаде' 2. 'каже нешто 
ново, дополни' ~ Има некуи 

работи шо-ј забравИме, na не-ј 
лошо да-} дуклајме [УЕ,30]. 

дуксИја f 'вид материја за облека, 
чоја' ~ косата му а пушќат у 

придавки, вpiic кавракот адно 
малечко капче и на варвот ад­
но цiiрвено кii;maчe, направено 
уд царвена дуксuја [УЕ, 11 ].. 

дукуз num 'девет' ~ свити Јуван­

овци има доксан - дукуз [ТГ, 
26]. 

дукуз:л.Ук m 'става жито, девет 

снопа наредени' [ПК,11,41). 

дукуЛЗ.К m 'измислица, несерио­

зно зборување'; обично во мн.: 

дукул'аци му са тuја 
'измислици' (= не треба да му 
се верува, измислува) [КЕ, 

243]. 
дукуццИсуве impf 'наштетува' -

и јадинто ка-ј ного дукундuсе, 
а не-па работта... Тоо чувiк 
н6го ми-дукундиса, нејкум д-

00 -вuдум [ПК,11,41). 

дук8да praep 'до' ~ удii.ле шо уд-



Uле, така дукiiда Фf;рка 
Дервенто шо му вuкаме нu: 

[ПД,152]. 

Дула f, top. 'планински масив, врв 
меѓу Кукуш и Дојран' ~ пл­

iiнuнта са-вuкше Душi тепе. 

Аа, не-е, Круша-ј nii ут-кiiд 

Изгрева [ПК,П,246]. 

дулактар m 'кожна или шајачна 

облека (машка), има кратки 

ракави (до лактите и затоа: 

дулактар). Тоа е .вид купаран, 

се носи одозгора; го носат ки­

раџиите (= превозници) [ТГ, 

418]. 
дулама f Cll дулм:а и: минтан) 

[ТГ,274]; 'платнена машка об­

лека, кошула' [ТГ,18]; ~ја го 

дедо Бужиќ иде сус криво АШ­

гаренце; ки ти дунесе: бобо, 

дулама, папуци, фес сус пис­
кул' [ТГ,84]; ~ к6гiiг гу прwн­

инувiiт зетот, на пујасут му 

клавiiт nyjac, дiiлго три ду 

читuри аршuјна и кадифејна 

дулсiма су гiiјтајна nypiiбeнu 

[УЕ,10]; сп.: кога ќе нарасне 

детето (машко) до 4 год., 

место антерија (= долга 

кошулка, како фустанче), што 

ја носел дотогаш се облекува 

со дулама (= обична кошулка 
до под половината), и широки 

панталончиња барнавезе 
[ТГ,lЗО]; - интирuа (наместо 

дулама, т.е. kошула) и вuкат 

тукашните (информаторот е 

бегалец од Кукушко, а ту­

кiiшни се староседелците во 

Струмичко), според анкетата 

што ја вршевме со бегалци, 

преселници од е. Патарос 

(Дојранско) aнтiipua зн. 'же­

нска долга кошу ла' [ПД, 118]. 
дулаu m 1. 'вид орман, вграден 

во дебел ѕид' ~ nuш'u уѕат' 

ф6туграфИјата: "зарат тас 

м6ма cu умuрам јас", ја затф-
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6pu ф6туграфuјата у идuн 

дулап [MS,t,9]; - гу устав'ами 

мрава да устuни и е 'етн 'q гу 

субuраЈ~~tи у гарн6к и гу cкptl­

вa.Jiitu у дулап 'у [МЅ, t,4]; е п. 

објаснување од Серско: дулаn 
'длабнатина во ѕидот, редовно · 
таму стои иконата и канди­

лото; подоцна почнале да ста­

ваат капаци и да чуваат вна­

тре храна' [ДС(Ч)]; 2. 'направа 

за печење кафе' ~ ут кафе 

дулап [МЅ,ѕ,25]. Овде има пр­

оширена употреба на предлог­

от од (ут) со значење 'за'; по­

опширна за ова в. во грамати­

чкиот дел. 

д'улбер adj 'убав, личен' ~ на 
ж'ината мумата бuut'u ./llm6гy 

бет, на манџ'6 ./llty./lltaтa бuш'и 

мл6гу д'улбер [MS,t,бl]. 

д'улбер.л:Ик: m 'убавина' [МЅ,ѕ,25]. 

дулете* pf 'пристигне' (некаде со 

летање) ~ лете, лете, јара­

бица 1 дулитала, душитала 1 
ду јураче, ду купаче [ТГ,164]. 

д'уЈП'ерин m 'мајстор, ѕидар' 

отиде аф една гора гол 'ама, 

најде таму кату негу един 

човек д'улгерин [V,PM,87].' 
дулма f 'вид јадење, полнети мл­

ади тиквички и модри патли­

џани со ориз и мелено месо' 

[ПК,П,41]; [ТГ,163]. 

дулма сус :кисала каша f 'име 

на јадење во Гевгелиско: по­

лнети млади тикви со ориз и 

месо' [ТГ,21]. 

дул:в:Ив:а (и: ду.лвiiв::к:а) f 'ниско, 
стрмно место, удолница' [КЕ, 

276] - тiiргнсiме пу-адна ду­

лнuнка [ПК,П,41]. 

ду.лв:Ица f 'ниско, стрмно место, 

удолница' ~ пу-адна дулнuца 

cii-тiipкiiл'a [ПК,П,41]. 

дулч'Ив:ка f 1. 'мал (недлабок) 
дол' ~ ./lltciлкy д6лч'q [МЅ,ѕ,25]; 
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- ка на-зqqкаа уф-адна ду­

лчuнка, нu нq-т6Јн, нu нq-вам, 

нема нq-дек да-бегиш [ПК, 

II,41]; 2. 1 долина' - са-најдеме 
уф-адна дулчuнка [ПК, П,41]. 

д'ул'бИа f 'далекуглед, бинокол' 
[СК,323]. 

дул'Ум m 'мерка за површина на 
земја· = 1000 м.кв., во др. 

говори декар' [ПГ(С)]. 

дУм m, zool. Syrnium vulgaris 'був' 
[СК,323]: според нашето 

анкетирање: дУмо [ПК(М)]. 

дума* impf 'зборува' - как ду­

мало така морету, гласо му 

се чу дур при сонцету, та се 

зачудило што е това, оти 

така морето дума [V,PM, 
266] ; - д6јранските м6ми кр­
ехто се-смејат и на Г6лаш 

думат: "ој ти Г6лаш, Г6лаш, 

планино проклета" [ПК,П,235]. 

дума adv 'во куќата каде што 
живее со семејството, дома' -
Настрадuн-х6џ'а си гу з'ева 

магар'qту, си утидu дума 

[MS,t,55]; - за дад'е љт6гу гр-
6зди, за субир'еми љт6гу укu 

да за д6јми дума за гу змач­

ками [MS,t,4]; за да упати на 

положбата: "во домот" се ја­

вува со различни предлози: у 

- ж'инатшлу на ч'уфч'Uјата 
UJVt'iixa .у дума гiiска [MS,t,77]; 
в:а - c'd за п6да на д6ма. Сп. 

- врiiтна клуч'у, прулетна 
к6н'у, утuди, са за6кули по 
ш'uч'куту с'iлу, си д6јди пак 

дума-му [MS,t,20]. Во случајот 
(дума-му) имаме необично, 
плеонастично изразување на 

посвојноста, којашто иако се 

подразбира, сепак е повторно 

потврдена со приДодадената 

кратката заменска форма му. 

дума pl 'домашни' - пуч'ива-
ш'т'ем, пуч'иваш'т'ем си д6-
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}дух у с'елуту сабакарш'и (пу 
прузар'qни), си д6јдух дума 
хубав'q, ала скfр'а ги нсiх и 

дума [MS,t,2] (= ... дома при­

стигнав добро, ама во црно ги 

најдов домашните); ш6 

чuнте д6ма ? (= како се 

домашните?) [ПК(Г)]. 

дУма f 1. 'збор' - татко п а­
знiijtiл два-трИ дjiJvtи гiiрчки, 
м6о татко [ПК,П,220]; 

тојнака тиа думи кога ду­

Јvtаши, пак царјут нихна са 

шеташи аф гората [V ,РМ, 
64]; 2. 'збор што значи 

подршка' - гледум 6ти за-Јvtен 
чувек немум да-каже нека: 

дума [ПК,П,239]; 3. изр.: д;У­

ма даде 'вети нешто' или: :ве­

чар ќи-дliдме дУма. ќи-меи­

ме нишан (се однесува на чи­

нот на свршувачка) [ПК,П,41]; 

дУма в:е испаtе (се кажува 
за човек што држи до зборот, 

што не пренесува од еден на 

друг) - ич HUJVt са-66}, уд-мене 

дума не испаѓе, сакiiн [ПК,П, 
160]. 

дум8.н m 1. 'гасови и саѓи што го 
придружуваат горењето'; · сп. 

кога летно време трепери воз­

духот од жештина, се вели 

дека тоа е думан од оганот 

што го запалил св. Петар [ТГ, 

15]; [BV,46]; 2. изр. думШ 

е-ј рабб'!Та 'тешка ситуација': 
думан ме-ј раб6тта, не 

зтiм шо дq-правум! [ПК,П,41]; 

да-не са-излilјш да-дадиш 
ут-кiiмИ.ла пастарма, оти 

думан не-} раб6тта [ПД, 170]. 
дум~iк. m 'кадеж, чадови' -

шо-ј т6о дyJvtqнлiiк уф-удаата? 
(= зошто има толку чад во 

собата ?) [ПК,П,41]. 
думата pl, bot. Lycopersicum escu­

lentum 'зеленчук, дава црвени 



плодови, патлиџани'; сп. пат­

. лаџ'аu [МЅ,ѕ,25], [КЕ,251]. 
думаt:ин m :п.. 1 стопан, татко на 

семејството, најважен член' ~ 

не, гле:те, 6ти думакuно л'аг­

тi д-умре з-атар, 6т ки каже 
на-думакuнката napuтe уд-дек 

са [ПД,153]; 2. 'стопан што 

многу се грижи за куќата и 

семејството' ак не бuше 

думqќuн се pacnyc ќи-6јше 

[ПК(Г)]; 3. 'сопруг' ~ на три 

дни прад св. ДИЈvtитрија ки 

фатише Jt-tojyт думаќин да 
коле овци [ТГ,207]; ~ си гу 

чеке млади Стујан 1 Јt-tлади 
Стујан нејн думаќин [ТГ,203]. 

дум:~ар m 'добар домаќин, за­
грижен за домот и семејст­

вото' - шитурка, шете, сека­
де убuжде таа, m6: na ш6 не 
излеве в6нка, д6ма са-варте, 
т6:-ј думашар [ПК,П,244]; ~ 

htaш ш6 си-седе д6Jt-ta не 
' 

шете дек бИло [ПК,П,41]. 

дyмcU.mm* (и: думаm'на) [MS,t,2] 
(m ,f) adj l.'нешто направено 

дома (не фабрично)' ~ ниве­

стта му ја убличуваа су бели 
гсiјќи уд тенко дуЈ~-tашно пл­

атно [УЕ,12]; 2. 'она што се 

однесува на домот (воопшто)' 

~ една мајка имала си два 

сина; поголемио краток и 

милувал домашната работа, а 

помалкио бил и луд и гледал 
да отива на нивата и да оре 

[ШК,V,419]; 3. дум8.шијоо 

ис8.п на-п~аро не испаtе (= 
надежта и очекувањата ретко 

кога се исполнуваат, особено 
во врска со финансиите) [ПК, 

11,160]. 
думба* impf 'чука, удира на 

тапан' ~ ину даулџuа су-т6 да­

улут думбiiл шу думбiiл тсiму, 
ка сфаршiiл си-греде [ДК, 142]. 
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дум:еи m 'домаќинство' ~ оиtте 

сум мала Јt-tалечка... на 11-tожам 

куќа да гледшvt 1 на можшvt 

дуЈ~-tен да вртам ... , на 

можам думен да вртшvt 1 на 
можшvt госте да чекам. [ТГ, 
37]. 

думен m 'задниот крај на кора­

бот каде што стојат кору­

барите, тој крај треба да биде 
секогаш свртен на југ, а 

предниот дел (главата) на се­

вер' (веројатно кога е укотвен) 

[ТГ,428]. 

думз6т m 'младоженец што оста­
нува да живее кај невестата' 

"ќ6:-пuтиш сја, вuке, 

мил'ундеро, дсiли саке д-устане 
зет на-мене". и устануве на­

мил 'ундеро адuн думзет тсiм 
[ПК, II,267]; сп. 'кога некој 

домаќин има само женски 

деца, тој доведува во својата 

куќа дуЈ~-tузет (= домашен зет) 
[ТГ, 274]. 

д)Гмк:е impf 1. 'удира по предмет 
што испушта силен звук, пр. 

по тапан'; 2. 'движи лежерно 
мало дете, го успива' ~ саке 

(трибуве) до: думкиш ma да 

заспе [ПК(М)]. 

Думус јатЗ.К m, top. 'ниви во 
реонот на е. Стујакаво (Гевге­

лиско)' - скривалиште на сви­
,_ њи [ПГ(С)]. 

думус m 'свиња' ~ брее, рекiiл, 

думус, на кафиту не са вuка 

така? [BV,47]. 
~ "' 1 думазла:к: ill . 1 ДОЛНИОТ дел ОД 

воденицата каде што водата 

удира и го врти колото' ~ д-
6:Ш на-вудинчаро, пуд-дума­

злако, чарко дека варте, рuби 
Има ја таквИ, ама на-м6жум 
аска да-ј-искарум [ПД, 157]; 
2.'домашни животни што има­

ат исто потекло' - адuн с6ј, 
ајн самсiiле вuкиме на-чувецте 

l 
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уд две, трИ, шт~lри кашти 
(роднини) тuii cii адн6 ciiJI,t­
ciiлe, а nii 6фцте адuн думii­

злак сii-тиа [ПК,П,244]; 
как6ф-еј т6о думiiзлак? - така 
се изразува човек (во иронија) 

кога е непријатно 
од нечии лоши 

уште: 3. 'добар 

изненаден 

постапки; 

пород на 

домашни животни': т6о јагне 
, , , , , 

не о-колум, к-о-чувум за-

думiiзлак [ПК,П,41] ~ 

дум8.кИнство n 'заедница од ро­

дителите со своите деца, 

семејство' - царо м6ра д-ин 

даве ут-секо: думiiкuнство пу­

едuн да гу-јаде тука [ПД,167]. 

думаmарка f 'домаќинка, загри­

жена за домот и семејството' 

- не шкuте, не испаѓе нii­

в6нка, д6ма си-седе, си-гледе 
децта, та-ј думiiшарка [ПК 

(Г)]. 

Дував* 'најголема река во Евопа' 

- MOJvta стоје јуф Дунава 1 
тенка бела преминена 1 ситно, 
дробно наридена [ТГ,173]. 

дувадвур adv, орр. на 'внатре' -
шо не испагиш дунадвур да 
видииt 1 uto вија л'уда на на­

ште порти, шо се вртат 

[МВ(Е),261]. 

д'увѓа* (и: д'ун'а) f 'севкупност 
на постоечката или замислена­

та стварност, опстановка во 

која се живее, односно во 

која постои се' (свет) - на нас 
д'унѓа ж'ив6ту такф6с зii-j 

енкур [MS,t,46]; - зевсiјтисти 
царштuната шо и азар за вас 
ка си курдuса дун 'ата 
[MV,K,338]; - тамо имало 

едно др'аво високо и гол'амо, 

старо. И што· nwie . имало на 
д 'ун'ата, сите mамо са пиЛели 
[V,PM,69]; сп. дујна [BV,47]; 
- ваа вил'сiла: ''уд мене n6-
yбiiвa нема Нсј дујната" [ИГ, 
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112]; - мердивен дујна (= жи­
вотот е како скала, еден се 

качува друг се симнува) [ПК 

(Г)]. 

дув:е дуве* pf 'дојде до струење 

на воздухот во атмосферата, 

дувне' - ка си дуна Сечко ед­

ин ветар и дож, ка cu за­
фати една лапавица [ТГ,lЗ]; 

- дуни југо, дуни 1 дуни да не 
дуниш 1 ки ти дадум, југо 1 
мома црнојока [ТГ,142]; 

арно сiма таа кјчка дii-стане 
адна вечiiр, детто ка cnujciлo, 

до:-дуне т6о nарстано: ни 
кашта, сuчко cq. piicтypUлo 

[ПК,П,264]; в. дујне. 

дун'ева* impf 'носи нешто до 

местото каде што се наоѓа 

лицето што зборува (или на 

кое се зборува), донесува' -
;ну вилu на манџ'6т-и: "ти ду­

н'евам .l'rtaнџ'a да ид'еми" [МЅ, 

t,77]; - му р'екуха : "на} за 
п6јми за 6да, ти на ни 
дун'еваш' 6да, ny пант'ут за 
ја спuваш' " [MS,t,75]. 

дунесе* pf 'пренесе нешто до ме­
стото каде што се наоѓа ли­

цето што зборува (или на. кое 

се зборува)'- вели на них Ис­

ус: "дунсејти ym рuбити шо 

фатИхти сега" [MV,K,338]; -
ќи гу кiiндiiлесум, ќи гу ма­
ндiiлесум, na ќ-ти дунесум -
поговорка (= квас) [ИГ,122]; 

и: дувис'е* - "да еЗ.!'rtити 6да 

да ми ха дунис'еш' " [МЅ, 
t,86]; - н'еса пуранч'ах да ми 
дунисат ymp'q. n'em' хил'ада 
ука вuну [MS,t,68]. 

дунесин (уште: д6вцин) adj 'снн 
што го доведува мајката кога 

ќе се премажи, ако е ќерка: 

,дунесина и д6вцина ·(м6мта-ј 

д6нцина )' [ПК,П,41]; [ТГ, 131]; 
ако пак таткото донесе дете 

(во бракот) тогаш е најдино 



[ПК,П,243]. 
дувесуве (и: дун6саве) impf 1. 

'носи со себе нешто до · одре­
дено место' ~ cii симнал в6а 
долу и земе и дунесаве, qдuft 
n9 адtlн и извdрвiiве [ИГ, 114] ; 
2. 'води со себе' ~ сiјде 6де 

п6по 6н до: пасе. Пqсел, nqceл, 

о-дунесуве д6ма, na грац, грац, 
вdгл 'qне грUзе [ПК,П,233]; 3. 
'создава услови за нешто, доп­

ринесува' - воја рало не оре 

арно и не дунесуве ного 

бириќет [ТГ,84]. 

дувимеч* m 'место в река каде 

што водата врти' ~ летно вре­

ме кога ќе надојде Вардар (по 

некој силен дожд) и кога ќе 

се замати по брзјаците (таму 

каде што водата брза) и по 

дунимечите (таму каде што 

водата врти), онака на среќа 

(на треф) фрл'уве сертме (= 
рибарска мрежа во вид на 

конус) ]ТГ,393]. 

дув:исив:Ик m 'син доведен во 
новиот брак (обична кај оќув)' 

[ТГ,131]; [ПK,II,243]; в. дуне­

син [ПК,П,41]. 

.цУвка f, bot. Cydonia oblonga 
[BV,46]. Сп.: дУи'а (Сол, во 

Кук: д,Ува - В,47). 

дуиуве impf 1. 'го покренува, го 
раздвижува воздухот, пр. 

ветар'; 2. 'кога човек испушта 
воздух и со усните го усм­

ерува' ~ т6о пdрстано дунуве, 
адн6ш, двапат, трипат ка 

дунм една зграда две-спратна 

cmiiнмa [ПК,П,263]. 

д'уКУм m 'мерка за површина (= 
919 м. кв.)' [СК,323]; сп. ду­

Лум.. 

д'уи'увма f 'јубилејна прослава 
на турската (султанска) власт, 

придружена со илуминација' 

[СК,323]. 
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д:Уове 'празник на мртвите' [ПГ 
_(К)]; во е. Стујакаво запиша­

вме: дЈхафте денаве [ПГ(С)]. 

дуов:ни:к: m 'свештено лице, испо­
ведник' ~ така живуваќи, ба­

ктиса, na утиде npa един ду­

овник да са испуведе [ТГ,146]. 

дУп m 'отворат на задникот, анус' 

~ са пракина придеки, исприде 

кулко на влiiкут дуп да му 

затниш [ТГ,362]; дУп 'газ' -
на-таа nii устта ин-еј кут 

кукушк6ф дуп [ПК,П,41]; сп. 

г~ (пообично); [СК,323]. 

дУпе impf l.'отвора дупка (со ос­
тар предмет)' - на-Благувиц и 

ги дупИме ушичките на-.А--t6-

мта, ќи-ј кладме убечки. Сп. 

уште: тенџарто ca-дynu (= на 
тенџерето се отвори дупка), 

односно: зе tijн кtiмин, ма-дупu 
гла:фта (со камен ми направи 

рана на главата, буквално: ми 

отвори дупка) [ПК,П, 41]; 2. 
'боцка со нешто остро' ~ ако 

некои малечки влакненца му 
испаднiiт на дејто, т6гај ба­

бата вели дека тuја гу дупат, 
nii зат6 плака дејто [УЕ,29]; 

3. 'кога дрва (пр. црешна, сл­

ива) напролет развива пупки' 

[ДК,104]. 

дупim pf 'испие се што има' ~ 
6ни дујде:, дупија: гу-тtiм шу­

Имше, npiiбpa:-гii [ПК,П,223]. 

дупидарво n, zool., Pendrocopus 
'птица клукајдрвец' [ДК,104]. 

дупИре* impf 'стои едно до (на, 
врз) друго' ~ вpiic г6рн'о: ка­

ман дупuрат чiiкiiлдаци, 6ни гу 
тресат жuтто, да-падuнат 

зdрната [ПД, 171]. 
дУпка f l.'издлабен, изриен прос­

тор во земјата' ~ големјут 

брат рекал: "варзајте ме сус 

една ортома, пуштејте ме уф 

дупката и, кога ки а драснум, 



да .ма искарите!" [V,PM,271]; 
и клал тел'ал да вика: 

"котри јунак за излези сос · кон 
да ја прискокни дупката, он 

за везми царјувата мoJvta!" [V, 
РМ,181]; 2. 'длабнатина в кар­
па, служи како живеалиште 

на животни Uазовци, лисици, 

мечки)' ~ дек ќ-6де? - ф­

лисИчинта дупка. Ф-адна лисИ­

чина дупка са-набуте тdм 

пут-лисичИнта [П~,П,233]; 
тогас отИде на мечкини 

дупки, разпита која Јvtечка 

изјади мулинту и онаја мечка 

га фати, га варза, га тури 

самар на гарбо и га товарИ 

дарвата [V,PM,107]; 3. 'проб­

иено место на нешто, пр. на 

дрво, на штоф и сл.' ~ аку не 

а вИдам ут рацити негови 
дупкити ут карфИити... не-} 

кабИл да верувам [MV,K,337]; 
- гл'енда д'ilт'с;нту идна друга 
дупка и .му вилИ:' "ч'акајти 
сИга ... " [MS,t,86]; 4. 'задник, 

газ' ~ гу клај на дупката 
ш'иш'ету, как иш'т'ilш'и да 
хрИпни на г6р'с; за да гу фт­

аса [MS,t,50]; сп. р6пка. 

.цУпки pl 'ноздри на добиток'; со 

исто значење и: ра.нки: - но­
го му-са-шир6ки ранките [ПК, 

Il,41]; [ПД,114]. 

дупк:ичка f, dem. од дупка - гу 

видела гулемта снаа прику 

идна дупкичка ут та вратта. 
Пуле, старјут пари имал [БМ, 

196]. 
дУпло adv 'двапати повеќе, 

двојно' ~ и 6на една шака 

парИ му-даве... ши-уддiло 

детто. Му веле: "татко, са:­

са, веле, дупло . парИте" 
[ПД,145]. 

дупл'8:н m 'златна монета' (= две 
лири и четвртина заедно - во 

една монета) ~ дунсеа дупл'ан 
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(м(}ЈvtудИа) и два стс;мб6ла (ал­
тајне), папуци, чурапе, кс;врак, 
едИн зс; Т<ЛСЈЈНаЈне, два зс; 
пукријувајне [ИГ,116]. 

дуnл'ана f 'турска монета' [ТГ, 

426]; сп. го објаснувањето за 

гулем нишан од Таневиќ: 'це­

ремонија при свршувачката, 

при тоа на армасницата (= св­
ршеницата) ја даруваат со ду­

пл'ана, две мамудии, два ал­
тана и две рубии [ТГ,154]; в. 

дупл'8.н. 

дупне* pf 1. 'со остар врв напра­

ви отвор на нешто'; 2. fig. 
'натера, поттикне' - д'аволот 

така Ми дуnна, ми расиnа 

душата ми [V, РМ.289]. 
дУmmца f, top. 'име на населено 

место' ~ а тук, а тdм, а-тук, 

а-тdм, да-дур дУпница га­
најдеме [ПК,П,251]; ~ уф-дУ­

пница aciiл живуаме нИа, уф­

Џермин [ПК,П,252]; ~ сетне 

на-нусИ девиро д~6јме на 

дУпница, тtilYt [ПК,П,252]. 

дур 1. praep 1 до' ~ гу пИта -
дур c'il бИш'и магар'с;, да c'il 
стана ч'ув'ilк [MS,t,55]; "ти за 
м'с; ч'акаш' с'едим гудИни и 

трИ днИ, аку ни д6јда дур 
нузИ вp'ilм'q, да са уж'енИш' " 
[MS,t,19]; ~ са турна удг6р'q 

ут п6ртата см6ла на вpilx 

мумата и ја смулИ удг6р'с; дур 

д6л [MS,t,64]; 2. conj 'додека, 
дури' му пИш'и н'етр'с;: 
"тузИ д'ilт'q, ш'ту гу пуш'там 
сас ж'ивИнит'с;, дур да д6јда 

да гу нdјда испастрину'' [MS,t, 
17]; - санким ти вел'ам, ча 
цар'ут на, да ни е жив, чул, 

ча сми сиромаси, на пусна 

алтани, да јадемu дур де CMU 

живи [V,PM,32]; 3. part -
бериќет да даде 1 да е а чи­
нат чиничките 1 дур ду стреј­
те, дур ду стрејте [ТГ,435]; 

~ 
1 

1 

i 
1 



утuва дур на ин6 м'tiсту у 
гурата, идuн гламб6к д6л 
нах6ж'да [MS,t,lб]. 

дуЈР adv 1. 'потоа' ~ зафати да 

платиш Ил пишuн ут напук6ш­

нити дур на правнити [MV, 
К,315]; 2. 'уште' ~ дур са­

фdлиш, не те-ј стрСiм (= 
направил нешто недолично од 

кое би требало да се срами) 

[ПК(Г)]. 

дуработе* pf 'заврши со рабо­
тењето' ~ уд сега и дејна и 

ноќа да работиш и ка ќи 
дуработиш na пуд мишка ра­

бутенто да си гу земиш (кле­

тва: да немаш резу лтати од 

работењето) [ТГ,365]. 

дурах m 'погрден назив за човек 

што прави неразумни постапки' 

то-ј алuс теле, нИшто не 
разбuре (= објаснување од 

информаторот за значењето на 

зборот дурах) [ПК,П,41]. 

дурече* pf 'заврши со кажу­

вањето' ~ а тоа фторио пат 

речел: "прешлино ми утеже", 

и, ошче не дуречел, го пушчил 

тешкио камин долу [ШК,V, 

420]. 
дурде conj 'додека' ~ дурде бiх 

млат и врат 'ах кdЈ.,tинот да 

мели водинuцата, бех харин, и 

ме з6беа, и ме n6uxa [V, 
PM,l37]; - "а си главИми, 
кату што велиш, Сiма да не 

на тераш до три годИни, ча 
нuа дурдi не добИими пари, не 

ки д6јдими" [V,PM,20]; - кога 

ки видиш матна река да иди, 
да . не миниш от неја, дурде 

не утихни реката [V ,РМ, 93]. 
дУри adv 'одвај, најмногу' - др­

узите ученИци дујдiле су ка­
јuкот, не бИле далеко ут суху­

ту, тукј дури двеста аршИни 

[MV,K,338]. 
дури conj 'додека' - да не ка-
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жити нИкој в6 шо а видехти, 

дури Човеитоу Син .. да уживеи 
[MV,K,327]; ~ синку, кога ки 

видиш некој облак и да 
дажди, тинака да заприш на 

една страна, дури да промине 

облакот [V,PM,93]. 
дури part - му вели сос слiiзи на 

учите И: "Шvtан, владика мој, 
ти са мол'а да дојдиш дури 

на нашта кашта" [V,PM,40]; 
- тuа кii-са-јашле, јашле, дури 
ину-време рекле: треба да 
вtlдw~tte. Ќи-седиме: к6ј tlмa 
жilлто г6мно - то: е [ДК, 

139]. 
дурИа f 'земјоделска алатка, лоп­

ата' [ПК,11,41]. 

дурИја f 'коњ, добар' [BV,47]. 
дурИсува* impf 'дава подароци'; 

сп. дар6ва ·[МЅ,ѕ,25]. 

дурмавџ:Ија m 'дрводелец' [BV, 
47]; сп. дограмаџИја. 

дУрми part 'нели' - молчи, нiiр6т 
Има пуд-дарвуто, ш6 ки-н­

нiiправат, дурми сii~крИ:ме ? 
[ПД,162]; - ним ми кqжјви, 
дyplvtU та-видех ка испаѓише 

уд-нИх ? [ПК(Г)]. 

д'ус adj, indecl. 'рамен, еднообраз­

ен, еднобоен' [ВК,47]; [СК, 
323]; - елеко ме-ј дус, бис­
шарки, така, праф, ш6 да-са­

мачум, зq-д6ма ме-ј [ПК,П,41]. 

дус'~ч'е* pf 'заврши со сечењето' 
- ја дус'tiкуха тапс'ата, гу 
завИрат маслуту [MS,t,8]. 

дУсбитивЙја adj, indecl. 'сосема 

прав, рамен' ас н6сум 

дусбитивИја фустане, от сум 

дибiла [ПК(Г)]. 

дУст~бQВЈЈЙа adj 'тој што има ра­
мни стапала и поради тоа те­

шко се движи' - КИрто на­
ШИл'ка о-варнdле уд-вујниклак 
от бил дустqбqнлИа [ПК(М)]. 

дустигве* pf 1. 'дојде некаде, 



пристигне' ут тамка 

трагнали да патуват и ду- .. 
стигнали ду едно големо дарво 

[ШК,V,420]; 2. 'успее да завр­

ши некоја работа' ~ а пак ако 

не дустИгнат да гу крастат, 

т6гај у секој село, на грубИш­

тата има ny адна леа за 
таквИја деца [УЕ,29]. 

дустОјно adj (m, n) 'тој што за­
служува (достоен)' варај 

цару, веле, нашу гуспударо! 1 
не сq.м дустојно јас да ти 

седнам на твојта столнина 

[МЕ(В),259]. 

дутепе pf 'претепа, убие, уништи' 

~ и-уддели тсiм, сИте cii-зб­

pciлu, yc-кtihtuнe са-гу-дутипсiли 

на-Милан Делчуф, брат на­

Г6це Делчаф [ПК,П,274]; - ми 

как не сум' гладно, децта цел 

ден играјаа, ма-варзаа з-адна 

драмка тtiht. Фат-и, дутеп-иј 
n6no децта ут-ќутек 

[ПК,П,233]. 

дутепин adj 'тој што е претепан, 
што има повреди' ~ и na га­

среште вilлко на-пато, ду­
тепин. "Е, е, рекiiл, ти на-мен 

шо htи-правиш ... Ма дутипаа" 
[ПК,П,227]. 

дутишта (са~)* pf 1 направи, 

опстане' - ни htожеме да ја 
сваршиме: ден'а ја гpaдUhte, 

вечер са бори . . . тога т 'а 

искарала камено от кладнецо, 

клала го на кулата и завчас 

са дутиштала [V,PM,126]. 
дуткаје pf 'заврши со ткаењето' 

[ТГ,363]. 

дутраје pf 'издржи, премолчи' ~ 
слушсiќи ка са фале ичуменут, 
на htyжe да дутраје, и му ри­
че ... [ТГ,342]. 

дуtанџ:И:ја m 'тој што работи в пр­
одавница (дуќан)' [BV,46]. 

ду(х)* m 'воздухот што го издиш­
уваме' . ~ а бре, приателе, му-
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веле, се арно ама дуут ти 

смарде, ти мирИса [ДК,149]. 

дУх m l.'божја порака, божја 
сила' ~ и гуворu Ангил, и риче 

на неа: Сфети дУх ки флези 

на теб; ~ ка му риче, му 

дујна на нИх, да рекtр~: зе­

вСtјтисти Свети дУх [MV, 
К,337]; ~ ем риче на негу: дУ­

хо биз глас и глух, јас ти 

пувелам: Испадни уф негу 

[MV,K,285]; 2. 'внатрешна си­

ла на човек' ~ тогас госпо­

дарот му вели на писарот: 

така да знајте, от македо­

нска земја каквИ духови испа­

ждат [V,PM,153]. 
дучеке pf 1. 'отиде (излезе) во 

пресрет на некого' кого 

мајка ки прачеке; ки прачеке 

ки дучеке? [ТГ,263]; 2. поже­
лување - 'да доживее' ~ и 

уд гудина сус здраве да дуч­

екме жетва и нов леб [ТГ, 
306]; ~ деца да изгледе, деца 

да ижене; гулема старост да 

дучеке [ТГ,109]. 

душа f 1. 'живо човечко су­

штество' (обично со број, 

поретко со прилог, означува 

извесен број луѓе) идИн 

вр'етин' т'утун' за да c'iiш' 
Иш'ти најмрава ш'ес душ'и 
[MS,t,5]; ~ и вил'ат: "фат'qх­

ми т6лкус душ 'а, ала идИн 
ч'ув'iiк, как ја вИд'q. ф6тугра­
фuјата, фати да плач'и" [МЅ, 
t,25];- ја ут'егнуват х6ртума­

та за да дојдат ч'изuјиту кр­

астума ... и з'еват двамИна 
душ'а пуина фитифтИра [МЅ, 

t,З]; 2. 'она што дава· можно­

ст за живеење, "центарот на 

животот" , ~ ела тИнака сос 

мени, да UдUhtи дур на Ха­

јдуцuту! Ки си б6рими сос 

нИх: и 6ни душа Имат и нИа 

[V,PM,21]; ~ 6ди cu на земн'а 



ИзраИлцка; оти тuи шо сакале 
душата на детито умреле 
[MV,K,306]; ~ то дај .му ти 

пешин душа, а, ако го не 

закол'ам земи ми мојата глава 

[ШК,V,423]; 3. 'мисла кај 

човекот, внатрешен живот, ра­

зум' ~ големо и сарцито моја 
.на Госпот, и радувала душата 
Jvtoa кри Бога моја уткинач, 

шо си приглидна на најдолна 

измиќарка негув(l [MV,K,306]; 
- да ки а речам на душа ми: 
душо, Uмаш ногу добрuни, шо 
да си најдат за ногу гудuни; 

чuни си раат, јади, nuи, и 

радуј-с [MV,K, 277]; 4. според 
религиозните верувања: 

"носител на духовниот живот, 

што во моментот на смрт го 

напушта телото" ~ гу пукiiлна 

Крм'у Марку, му р'еч'и: "тузu, 
ш'ту ми гу стори ни на Бога 

душ'а да дад'еш' ни на з'ем'а 
кокал да клад'еиt'!"; ~ риче на 

негу Госпот: Неразбран, ва 
ноќ ти сакат душата у-теби; 

Uми вuа шо си клал уф 

амбарут, за кој ки бИдат? 

[MV,K,278]; 5. 'внатрешен 
мир' - му вели: "немој јазак 
чuниш на тuа деца, лу ела 

јазе да ти дсiм харчлак за 

душата ми" [V,PM, 150]; 6. 
'обраќање со љубов, милост' 

-и му вели: "аман моја душа 

Кулуф, тuнака ли си тука?" 
[V ,РМ, 11]; бре нивесто, 

грејна душо 1 три гудини се 

сакахме [ТГ,ЗЗЗ]; 7. сп. 

катир:ќв::на дУша 'име на ра­
стение со пријатен мирис на 

лисјата, има ситни цветчиња, 

мента' (bot. Mentha); 8. изр.: 

душа што ни сака (= она 

што ни е мило) ~ ка ни ми­

лува Госпут, и ни даде душа 

што ни сака (ТГ,ЗОб]; душа 
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нека стоје (= важно е човек 
да остане жив, независно од 

лошото здравје) - душа нека 

стоје (Бог) ки да здраве, ако 

не вадан, а она утре [ТГ,247]; 

и: - дудека душа стоје ки са 
надејме 'додека сме живи ќе 

се надеваме' [ТГ,248]; бере 

дУша (= тешко е болен, ум­

ира); ми cii стеге дУ:шта (= 
нервозен сум, оптеретен 

психички, не можам да 

останам овде) (ПК(Г)] ; ми cii 
утф6рЕ дуm' ата (= се 
чувствувам пријатно, исполнет 

сум со радост) ~ и фат'qх 

рабута ... ксiмин'а да ц'i:lпими 
.. . и така по Ми са утфори 

душ'ата заш'то л'абу си гу 

зваж'дах (МЅ,t,З]; :ми расШiа 

душата (= ме обзедоа 
негативни емоции, што 

резултираат со негативни 

постапки) јсiзи му бех 

хизмиќар, tUtи д'аволот така 
ми дупна, ми расипа душата 
ми, Jvtи чалдuса умот ми и ме 

niixнa, гу утепах (V ,РМ,28]; 
каква душа има (= му се 

восхитувам од храброста што 

ја покажува) - ох, ами кога 

виде така она мома, каква 

душа имала аџеба, да гледа 

сестра И обесена и нејн 

живот доврашен [V,PM.62]; 
придцде си душата на Бога 
(= умре, почина) кату 

сварши татко му пораката, 

са прости сос сичките при­

атели и сос домашните си, 
придаде си душата на Бога 

[V,PM.7]; ~ гу пукiiлна Крм'у 

Марку, му р'еч'и: "тузu, ш'ту 
ми гу стори ни на Бога душ 'а 
да дад'еш' ни на з'ем'а кокал 

да клад'еш'!"; дУша ибсме (= 
животот не е вечен, сите не 



... 
1 

очекува смрт и затоа треба да 

внимаваме како се однесува­

ме) [IIK(M)] ; ~ да и кqлна на 
нИх, и риче: не зтiите иtо 

душа насити [MV,K,329]. 
душег* m 'постела, дебела пос­

тилка врз која се спие' ~ кq. 
плq.ксiле и двујцта, m6a детто 
кq. плq.ксlл, сdлзите ym 6чте 
npiiкy перницта ду душегут 

npiimyнuлe. M6мiima ка пла­

ксiла ... [ИГ,112]; и: душек* 

- ка фатило да го буце, го 
фiiрлил душекут, го грабнал 

Предлозан, са спуштил ny него 
и Алате [V,PM,272]; - ути­

шал, набуцал mpiijнe, гинѓаре и 

боцки на душекут, да на 

може да спие на него Алате, 

да да го фiiрле [V,PM,272]. 
душете* pf 'дојде, пристигне нек­

аде' - лете, лете, јарабица 1 
дулитала, душитала 1 ду ју­

раче, ду купаче [ТГ,164]. 

дупm:к:е (са) pf 'се сети, сфати' 

- он cii душиксiл шо-ј раб6-
тта и м6:-шкумнал (= тој сф­

атил за што се работи и побе­
гнал) [ПК(М)]. 

душИкин' adj 'ненормален' (?) 
(според Саќов) [СК,323]. Инт­

ересна е дека од истово ди­

јалектно подрачје (кукушкото) 

сознанијата што ги имаме за 

семантиката на зборот (од ан­

кетирањата) се поинакви: ду­

шuкин се кажува за младич 

над 15 год., кога престане да 

биде дете, т.е. почне да ги 

разбира односите меѓу луѓето, 

а тоа ќе рече и меѓу поло­

вите' · - путсетин, душикин ги­
сфаште раб6тте. Сп. уште: 

ич не сii-душuкуве (зн. 'не се 

досетува, пр. да сИ замине, 

т.е. не се сообразува') [ПК,П, 
41]. 

дупшчка f, dem. од 'душа'; сп. 
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изр. една дуmичка оште ст­

оје (=.кога некој е многу бо­
лен, и многу слаб) [ТГ,248]. 

дУшке impf 'помирисува' (на бр­
зина) - аска ич не-} сакум ма­

чките, н6го душкат [ПК,П, 

41]; исто: душке кјчто. Заб.: 

збороформата nec ја среќа­

ваме само во фразата: цета 

да me jaдiim, инаку се упот­

ребува редовно куче [ПД,125]. 

душмВн* m 'непријател' - а-бре 
Турци, вuii .м6ј душмане [ПД, 

155]; душмајне да не 

сретум ни уф niim ни до.ма 

[ТГ,ЗОб]; - ви дав6:х на вас 

пувелата да стапнити наврq.с 

змuити и скрапиити и наврq.с 

ciimo страшно уф душманити 

[MV,K,312]; изр. (пожелува­

ње): кога душмајне воја просо 

ду зрно ки суберат, тоги и на­

шут касмет да гу праземат 

(зн. 'никогаш') [ТГ,16]; сп. ду­

шм8.ви:н. 

душмЗиие: m 'непријател' ~ лешu­
цата как вИде дуШЈvtанинот, 

фamu да бега, maзuama по 

неја, га mepa тука-т6:мо, га 

изгонu аф една г6ра [V ,РМ, 
139]; - вuдоха, ча не Jrt6гam да 

изл'6:зат на глава сос так6ф 

едuн душманин; фатИха веки 

на Б6га да си м6л'ат 

[V,PM,24]; изр. вели лафут: 

"в6ата ст6и, ама душм3.в:ут 

не ст6и" (= омразата, зависта 
и сл. се многу присутни и мн­

огу активни) [УЕ,4]; да-не 

даа г6спо на-вiiрлио душм-

8.ви:н (се кажува за големата 
несреќа што не треба да се 

пожелува дури и на непријате­

лот) [ПК(Г)];[ВЅ,47]. 

душмаика f 'жена - непријател' 

- камо ти прстан на рака? -
имам гу, лудо, имам гу 1 



дуШЈVtанка мајка .ме каре 1 не 
даве, прстан да носШvt, [ТГ, 

203]; - туку кабаат неhtате! 
1 мојата мајка, душманка, ка­

баат има [МЕ(В),265]. 

душм:~Џ~Лh: m 'омраза' ~ r;zu мо:~ 
Uмиш на-него дуШЈVtсртако, се 

глејш лошо дq-му-нс;травиш 

[ПК,П,41]; ~ так6ф душманл­

ак не-ј н-арно, ќи-н са-варне 
( однесувањето со омраза може 
да му наштети и; на иниција­

торот) [ПК(М)]. 

душмански adj 'непријателски' -
јадејне и пијајне братски, исап 

глидајне - душмански (= во 

регу лирањето на сметките от­

паѓа роднинството) [ТГ,319]. 

душо vok. 'милостиво обраќање 

кон сакана личност' - кажи 

Рушо, кажи душо 1 јуд што 
болна лежиш [ТГ,З8]. 

душ:уме n l.'под од штици, патос' 

[ДС(Ч)]; 2. д'уm'ам'е 'подигн­
атиот дел од куќата од каде 

што почнува спратот' - и там 

з'еват м'ара ут гриндuт'q, 

фаш'тат т'ем'ел'а, ги дукару­
ват дур на д'уш'ам'ету [MS,t, 
44]; 3. 'долниот дел на кола­
та, врз кој се ставаат ствари' 

[ТГ,421]; 4. 'тавански простор 
на кој се оставаат различни 

работи'; сп. - на душуме-то 
(таванот) се качуваат со скали 

[ТГ,304]. 

да (< да) conj 'укажува на после­
дователност на дејствата = та' 
~ а тук, а тliм, а-тук, а­

тliм, да-дур дУпница га-на­

јдеме [ПК,П,251]; 2. (со интен­
сионално значење = дека) -
ут далеку тој вuд'q манџ'6т-и 

да-ј лустраџ'uја [MS,t, 68]. 
да part - 6ни турUле адна чаша 

утр6ва, акr;> да гу пувладат 
JapiiJI.,t Минарето долr;> - да 

са утруат, да не са даат 
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жuви [ИГ,114]. 

даа impf 'зема воздух со градите, 
дише' [ДС(Ч)]; [ЛС(К)]. 

д~бова КQрИја f 'место со дабова 
шума' [ДС(Ч)]. 

дабЗ.ВИца f 'младо дабово дрво' 
[ПГ(С)]. 

даб8лч3в:иц* m 'жител на е. 
Дабцл'а' ~ ак 6да:х на-Дабил'а 

ќu-.l'rt-ja цепше то: дабСiлчаницо. 
Ас не ддех краф да тече. То:­

ј казСiлшuш (= вид болест) 

[ПК,П,239]. 

дiiвајне n (со значење на adv - да­

вајќи) 'отстапување на нешто' 

а ч6ику са-утепСiл пари 

давајне [ДК,153]. 

давШnтем adv 'додека даваше, 
давајќи' - е дур зеват царут 

да-му-а даде та шапката на­

него и даваштем - nppp, са­

ст6ри np6co [ДК,141]. 

д8.:врiiндИ:суве* impf l.'ce созема, 
зајакнува'; 2. 'се спротивставу­

ва' [ СК,323] . 
даватнајсе nцm 'број 19' ~ а na 

детто му бt'tло вазрасно, ycy.l'rt­
нajce, даватнliјсе гудuшно 
[ПД,144]. 

дiiж m 'водени капки што паѓаат 

од облаците, од небото' - пи­

лету гу вел'ат пингор; това 

пиле на сухо вр'аме си моли 

на Бога за даж [V,PM,96]; и: 

д8.ж:д - и кату отиваши на 
пантот фати .l'rtлoгo дажд да 

дажди [V,PM, 199]. 
дiiжди impf 'врне дожд' - и ка­

ту отиваши на пантот фати 

.l'rtлoгo дажд да дажди [V ,РМ, 
199]; - синку, кога ки видиш 
некој облак и да дажди, ти­

нака да заприш на една стра­

на, дури да промине облакот 

[V,PM,93]; - штоту са по­
криват чобаниту, кога дажди 
(= објаснување за називот 
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кепе) [V,РМ,ЗЗ]. 

д8.жд6вин* adj 'нешто поврзано 
со дожд' сп. дажд'ената 
з'емја (= влажна земја); 

дiiжд6вну вp'ilмq, (= 
врнежливо време) [МЅ,ѕ,20]. 

д8.жлИф adj, сп. ~ дiiжлuво вр'­

Шне 'кога многу и продолжи­

телно врне дожд' [ДС(Ч)]. 

дlira f 'странична даска од каца 
или буре' [ПК,П,41]. 

дајЗк m 1.'помош, потпора, но и 
отпор против некоја сила' 

[СК,323]; 2. 'тепање, мавање 

во кое едниот е супериорен' 

[ИГ,124]; ~ ама му ддех идuн 

дiiјак, ќ-о: псiмте дур еј жuф 

(= го изнатепав толку силно 

што ќе ме памети додека е 

жив) [ПК(М)]. 

д8.к:са* (< декса) pf 'прифати, 

вети' - царо това дiiксал да 
стори [V,PM.289]. 

дiiлЗк m 1. 'слезина' - сплuна ( = 
слезина) вuкиме нuii, а Турцте 

вuкiiт дq,лак; 2. 'кожна боле­
ст, модра бронка на телото, 

носи елементи на опачно забо­

лување' [СК,323]; - то: дiiлак 

шо излеве пу-чувецте, пу-к6:ж­

та. Т6-ј... дiiлак, 6ни гу-сеча:. 

Љtше ут-Аканџiiлuа адuн. Т6 
бuше кiiзiiлutuш, а.r1ла дiiлак му­

вuка: тук (информаторот ОД 

Кукушко, е. Грамадна, под 

поимот "тук" го подразбира 

зборувањето во Струмичко, 

каде што тој живее како пр­

еселник, бегалец). Kiiзiiлшuш, 

ус-адна Игла ќо:-чuне, ќи-му­

туре адuн т6с, ду-тсiм еј 

[ПК,П,239]. 

дЗлЗ:вки pl - сuтнички драфцта 
ш6 устануват ду-чик6ро ка 

цепме дарва yc-бiiлmua. Некуј 

и-вuкат ципн~тИнки. Tua и­
збuрме за-п6тпал [ПК,П,42]. 
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Дiiлб6ки Д6л m, top. 'планинско 
место, дол во околината на е. 

Конско (Гевгелиско )' [ПГ(К)]. 

Дiiлб6к пат m, top. 'пат меѓу 
селата Стујакiiво и Силшти -
Гевгелиско' [ПГ(С)]. 

дiiлб6к* adj 1.орр. на 'плиток' ~ 
между Асаро и Кечире U.мше 

адна река, та сii-вuкше Дирв­

енто, дiiлб6ка река [ПК,П, 

247]; 2. 'силен' (во синтагма 

со сон) - зашчо и било ст­

удено, доиtло и на ум да го 

стопли виното, та се напила 

килко и стигало и се опила 

толко, дури и заспала дiiлбок 

сон [ШК,V,417]. 

дiiлеко adv, орр. на 'близу' чу-

флuцте нii-дiiлеко, друго ме­

сто, д6ло [ПК,П,216]. 

дiiлечин adj 1. орр. на 'близок' 

(просторно) 2. fig. 'второ, од­
носно трето колено од родни­

нство' ~ т6о .ми бuше дiiлечин 
руднuна [ПК(Г)]; сп. уште: ~ 

не cii-cв6j, дq,лечни ССЈ. 

дtлжен adj 'тој што има долг' 

[ДС(Ч)]. 

д8.лж:Ина f 'растојание од еден до 
друг крај' (на нешто) [ДС(Ч)]. 

д8Јпоа f 1. 'бран' [СК,З23]; ~ дii­

лгите .морцки го исфiiрлиле на 

една крај [V,PM,239]; 2. 'за­
нес' - н6го работа Uht.мe, се 

уф-дiiлга ни варве времто; 3. 
изр.: д8Јпоата а-фат:И 'отиде 
некаде' - не знсiм Mq,pua на­
дек а-фqтu дiiлгата, cii-npii­
.минu, удде негде [ПК,П,42]. 

д8Јпоо adj (во служба на adv -
'многу') ~ кii-сii-висилИле, си­

деле дiiлго време [ДК, 140]. 
д8Јпоiн adj 'болен - во бессо­

знание од голема температура' 

- Има н6го 6гин, се-ј дiiлган 
[ПК,П,42]. 

дiiлдИсе* pf 'се занесе' - ш6-си 



дiiлдисdл пу-таа, кут да-нема 

· .•друзи мо.ми [ПК,П,42]i - тu 
баја си дiiлдисал пу Mapua, 
dма гледи да не та излаже 
[СК,З23]. 

дЗлдИсуве* impf 1. 'се нурка дл­

абоко под водата' [СК,323]; 2. 
'се занесува, дури се заборава' 

[СК,323]. 

дtлк adj 1. (орр. на 'кус' - има 
голема должина) - најде един 

стар човек, којто Wvtaши бела 

брада до ноктите .il'ty дiiлга 

[V,PM,83]; - пуд-едно ... дарво 
саднdле да-са-пучuнат и л'аг­

нале така да-пуспu:т, да-пу­

дремат. Пат дilлк [Пд,153]; -
сундурмата е дilлга кулку ку­

ќта, тесна q.дно, q.дно и пу­

лвuнq. метро [ИГ, 118]; 2. 'ка­

ко атрибут на именка што оз­
начува време, кога нешто трае 

повеќе време' - ими, рачеле, 
ти ки на-раниш уф-та: дilлга 

зИма и-така ки-приживе:ме 

.{ГЈД,154]; сп. изр., поговорки: 

дЗлк Т6дQР бис к6сќи (= 
дим); дiтп'а Ева бис сенк:а 

(= река) [ИГ,118]; т8.: испадна 

дtлга и mир6ка (= нешто 
компликувано и за да се реши 

треба многу време) [ПК(М)]. 

далкавИчка f 'парче дрвце, дела­
нка' [КЕ,267]. 

дiiлк:3в:Ица f 'парче дрвце, дела­
нка' [КЕ,267]; СП. ДaJIKИHfii~И 

pl 'ситни дрвца за потпал'; в. 

даланк:и [ПК,П,42]. 

дiiлма f 'дел од трлото, оттаму 
ги тераат овците во страгата' 

- на-други села му-вuкат к6р­

да [ПK,II,42]. 

дЗлмо сопј 'штом' - тQј ми риче: 
"дiiлмо не ги фати е раката 
да ги крадеш, нема грех" [К, 
ВС,82]. 

дала.к.лиа adj 'тој што има болна 
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слезина' - тоо шо-ј болин уд 

дiiлак, издујн-еј [ПК,П,42]; 

односно 'кога му се поболени 
внатрешните органи ( слезинка, 
црн дроб)' - и сплuнта ќи-му­
са-изду: уф-курiмо, и дробо 

ќи-му-са-пувреде, то-ј дiiлаклuа 

[ПК,П,239]. 

д8.мек part - вартел, вартел, на­
правt'IЛ некуј гарЛtlК, така НеК­
уј чингел, да: закаче, дiiмек да: 

искаре на-лисtiцата [ПД, 157]; 
- и нам уз . добар нti,чин пуш­
чuл абер да-дојде, дiilvteк за да 

биде уф-него зет [ПД,155]. 

д3.мга f 'петно, белек, знак' [СК, 
323]; Малецки од Солунско 

бележи покрај дам:га и: дам­

гi [МЅ,ѕ,19]. 

д8.мгiiт:Ша adj - шарен гу вuкат 
чувек, аку Wvta точки на-лti­

цто, дiiмгiiлua, повиќе е шарен 

[ПK,II,240]. 

дамк:бсив' adj 1. 'којшто има за­
бележлив недостаток' (пр. не 

може да зборува, или криви 

со ногата, или нема нормален 

раст и сл.); 2. 'за кого се има 
јавно мислење дека е крадец 

и (или) слично' [СК,323]~ 

дiiм:ладИ:се* pf 'изгуби свест, се 
парализира'. Сп. : уд-работа 

дq.млq,диса чувеко [ПК,П,42]; 

[СК,323]. 

дЗ:млЗ.дбсии adj 'тој што дожи­
веал излив на крв во мозокот 

(со видливи последици)' [СК, 

323]; сп. дамлосЗ.в:. 

дiмп m, bot. Quercus 'шумско дрво, 
дава плодови желади - даб' -
и са уплаш'и хuтра Петри, са 

скаци на едuн дiiмп на типету 

и удол дiiмбот врав'iiха ш'uч'­
ката дuвина [MS,t,75]; - му 

р'екуха "ми т'еглиш'!" и 

утuди идна лdм'а, си извад'q.ла 

идuн дib,m, си гу з'ела на гр-
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аб6т [MS,t,75]; ~ тој и з'ел 

идтi х6ртума, и вР.зал n 'qтн­
ајсти дамбе сас х6ртумdта и 

ха и трагал [MS,t,75]. Во пр-
. етходните примери дадовме 

демонстрација на случаи со 

зачуван назализам од Солун­

ско; во др. говори (долно­

вардарски) дап - дiln, рачел, 
ncipme ду недел'а азар да-ми-ј­
чuниш, сiку не ми-ј-дсiјul ки-та­

сечум [ПД,161]. 

д8.н8.к: m 'машко теле, јунец' [КЕ, 

246]; - тел'то уд-адна гудuна 
еј-данак [ПК,П,42]. 

дЗ.в:аче n 'млад, уште нескопен 
бик' [СК,323]. 

давачка f 'женско тел е, јуница' 

[КЕ,246]; - ma:-j јунuца, как 

да ти кажу.м, женско теле, 
п6-гулемко, даначка вuкуме, ју­

нuца вuкуме. Пу-нашо п6вике 

м6јш да гу напuшиш датiчка; 

сп.: ка-ј стансiла кут некаа 

· даначка (за млада жена) [ПК, 

II,42]. 
дЗнеска adv 'во текот на денот 

што се одвива' ~ кој умре -
умре, к6ј жuф си-дујде. И тук 

устансiме ду-данеска, сiрно не­

}, сјаа [ПК,П,42]. 
д3.вд6ре impf 'зборува несериозно, 

сешто - дрдори' [КЕ,273]. 

дЗвдШа f 'расправија, караница' 
[СК,323]. 

дiiну* (и: д~о) n l.'долниот дел 
(дно) на голема водена површ­

ина' ~ "сiку Имаш' npay, на 

npciy да m 'q звади Г6спут ', 
сiку-ј на крuу, у дilнymy у му­
р'ету да m'q фарлu Г6спут' " 
[MS,t,68]; 2. 'долниот дел 
(дно) на направа (пр. на ор­

ман, сандак, кутија) во која се 

ставаат ствари' ~ цар'ут му 

намаза даното на кИлото с6с 
катран и гу даде на }(ира 

Мсiргу [V,PM, 140]; - кугсi ја 
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гл'еда 6ш 'ти вразана му сту)и; 
гу з'ева нузu ч'увре, гу клсiва 

на дануту на синдуќу [MS,t, 
35]. 

дар-мар interj 'подржување на зв­
уци кога се пржи јадење' ~ 

на-дв6риштта устансiме, вuк­

ат натре maxmaбumu Има, ад­
ни na бiiлu Има. На-дв6ро си­
г6тват, mciвama дар-.мар, ќи­

свсiре нека: ксiшичка mciмa 

[ПК,П,220]. 

дiipa f 'трага од нозе на човек 

(или животно)'; сп. дИра [МЅ, 
ѕ,23]. 

дарбУка f 'музички инструмент -
длабок г линен сад на кој на 

отворат има оптегнато штаве­

на кожа на која се чука како 

на дајре, со прсти, тарамбука' 

[СК,З23]. 

дарвек m 'дебело дрва, дирек' -
типара nycнci ксiминот и да­

рвекот, бизирѓсiниту биз мiipa 
ки ги истепаши [V,PM.126]. 

дарВ~В:О МасЛО n l.'МаСЛО ОД 

маслинки' [КЕ,244] ; и: 2. д~р­
вев:у мЗслу n 'масло за јаде­

ње (општо), зејтин'; сп .. лат' 
[МЅ,ѕ,23]. 

дарв:Ич n, bot. 'место со ситна шу­
ма' ~ гасmа шумичка, Wlи аку 

и.ма насејно некуј драфцата 

[ПД, 124]; сп. дарв:Иче. 

дарв:Иче n, bot. dem. од дрво - нq 
пладнuнта си-ј-запладнувсiл ( ов­
ците) пут-иднq-дарвuче, си-ли­

гнсiл; - иден кiiзсiн лuри Има 

nym в6 дарвuчту [БМ,199]. 
д~рво n, bot. 'многугодишно ра­

стение со тврдо стебло' 

рекiiл г6спу ут-т6о дарво да­
не jcijme оти ќ-умрите, фа­

тИли, јадели, јадели, паднсiли 

г6ли [ПК,П,237]; ~ ама та an­
ciлo, шитсiло, нема дq мардн­
uш Ич: куту две дарва ќи 



кшiјш - мардq.т дарвq.та? (пр. 
за испуштање. на прашалната 

партикула ЈШ) [ИГ,112];· и: 

даро - на дара х.ми имало 
кладнец и ду нег едно даро, 
на дарото cii покачwzа да слу­
ша [V,PM,281]; - та на сред 
полето станало едно бахче 

много гиздаво, сос много т'у­

рлuи дарвета [V,PM,266]; и: 

даро - и ОН omuдe mам ma 
са покачи на едно дiipo [V, 
РМ,262]; Малецки освен дitр­

:ву 'дрво што вегетира или пр­

есечено, но не овошно' [МЅ, 

ѕ,23], бележи и дрilву*, др' !­
ву (pi дра.ве, дра.ва; дрЗвУш­

к:и 'дрва за огрев') - ката 

д
,, , , 'д , , 
ен хож аха са сара лам'а-

т'q. за дрiiва [MS,t,75]; - m'ec 
ифтИм 'yвttm 'q. главн'q. станаха 
.млогу равни дрiiве, станаха 

диб'blи, с'е за гр'енди [MS,t, 
44]; сп. top. Гулемуто дt\рво 
'име на место во околината на 

е. Градобор (Солунско)' - пор­

ано имало поставено дебело 

стебло над некој поток што 

служело како мост. 

дtiрвце n, bot., dem. од дitрво -
то: дарвце ШО Не фирејше, 
жугна (= почна да на­

предува)... жугна дарфцито 
га:ре, и чувек е така [ПК (Г)]. 

дарвШЗ.К m 'диво јаболко' - тв­
арда јq.булка, не ciijaдe, бис­
слач, здрее есинта [ПК,П,42]. 

дар:ж:З.Ва f 'организирана (голема) 
заедница со власт, војска, гра­

ници' ~ и Гарците цела дiiрж­

ава ка пудбра, пучнаа тuа то­
пуве дii-пукат уф-селта, за­
псiл'увiiт седбите, жUтта 

[ПК,П,218]; - "а-бе,' си-веле, 

нe-ii носiiм нака-нака у-ормii­
нут и д-ii-зaкoл'ii.J..,t, дii-гу-зе.м 

воа флоринут, д-избегiiм друга 
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дiiржава" [ДК,139]. 

дар:ж:З.В:и:в:* adj 'она што И припа­
ѓа на државата' ~ адно дарж­

авно учwzuште Uмше. Уф-учи­

лuштто жиува:.ме нuii [ПК,П, 

252]. 
дар:ж:Зл' n 'дршка на орудие (на 

бiiлmua) [ДС(Ч)]; во крајните 

источни говори: тупур:funте. 

дар.ж:Ѕл':к:а f 'дршка' (на бiiлтuа) 
[ДС(Ч)]. 

дitр:же* impf 1. 'има фатено неш­
то и не го испушта' ~ секiiк, 

когiiг вblшte дека она ќи да­
ржи две стомнички, тUја cii 
иптен нови и сифте она ќи 

Atty прави су пiiлнејне су вода 
[УЕ,25]; - шо чинuше царица? 

1 на бел ксiмин седише 1 
машко дете дdржише 1 капа­
та му шuеше [ПК,П,329]; 2. 
'остава да стои некаде' - гу 

клавами на чардаку на с'liнка, 
гу дрiiж'ими три дни на с'ii­

нка [MS,t,5]; 3. 'стои прикреп­
ен за нешто' - таа коскај 

сиврuа коска, нii~куленто сii­

дарже [ПК,П,238]; ~ чурапо 

ас искарум, гледум мсiлчко сii­

дарже нохуто [ПК,П,24О]; 4. 
'нешто чува, го држи под кон­

трола' - тукf беши крадач, 

оти ОН а дpii.ЖUШU кecumo, и 

парити он а Uмаши [MV,K, 
288]; 5.'му ги има фатено ра­
цете (на некого), го оневозмо­

жува да прави она што го са­

ка' - му кiiжуве нq. татку му: 
"Јас ќи гу даржум, ти ел гу 

закули" [ИГ,114]; 6. 'го чува, 
му овозможува да остане на 

одредено место' - "ш 'о казу­

ваш', марu, еш'mи ми ја 

драж'UШ', HU вuкнуваш' забu­

тинуm, ш'у-и дол ... да ја за­

коли!" [MS,t,84]; 7. 'зафаќа, се 
простира' - и на Бога се да 

! 
1 

1 



си молиш, синку, ча на ламин­

ата земја, дурде даржи 

нејната земја, има дефови [V, 
РМ,43]; 8. 'притиска нешто, се 
труди да не побегне' - однос~ 

ново значење го 

констатиравме само во 

императивни форми; ка 

пугледнуват сел'анто: на-ма­

гарто вiiлк. "Бреј, вiiлк, гл'­

адајте, вiiлк дiiржајте" [ПК, 

II,224]; - тuа удрат, "а бре­

е, дiiржајте вiiлк" [ПК,П,234]; 

9. 'чува (дете), се грижи' - ја 

снаа му раб6те, он детто гу 

дарже д6ма [ИГ,110]; 10. 'за­

држува некого некаде' - 6ти 

патнајсе минути мii-даржа 
дудека гу-зUме фiiлџано [ПД, 

146]; ll.'прави да трпи некој 
нешто (непријатно)' - м6мiiта 

ка плакdла - праку перницте ... 
дур нq, земи (капале солзите). 

Напкум и дiiржdле така чтu­

рсат вечара [ИГ,112]; 12. 'се 

застапува за нешто, опстојува' 

"Што направи?" "Ки 

правам, ама ако са даржите 

и вија" [К,ВС,90]; 13. 'слави 
празник' свити Јувановци 

шtа доксан - дукуз .. . јако 

устане сите да ux држиме 

јапtпи алах ишимизи! [ТГ,26]; 
свети Аралампие не е 

тежук празник, но сепак же­

ните го држат [ТГ,29]; како 

што се гледа од последниве 

примери Таневиќ · во Гевгели­

ско бележи вокално Р. иако 

реалниот изговор има двофо­

немска вреДност. 

дарл'ач m 'земјоделска направа, 
служи за ситнење на груткит~ 

по орањето' - ш6 сuтниме 
земата, Има џiiлезни р6шки, а 

пак ако-} уд-дарво бр8.в:а са­
вuке [ПД,121]. 
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дарма f, bot. 'ниско растение, жб­
ун' '"" Заецот се скрИл ув дгi­
рмата [ШГ,IV,338]; - удИли, 
удИли, гу-скријdла ф-адни бсiх­

чи тdмка, ф-адни дdрми [ПК, 
II,329]. 

Дармица f, top. 'име на село во 

Солунско' - зимаха ил'ам от 
пашата да отепат каде ки 

најдат харамиата. Влахат до­

јде на Дармица [МС(В),73] ... -
на мојто време немаше царква 

ни на Дармица ни на Буга­

риево, само на Ватилак има­

ше, и човеците отиваха там 

[МС(В),69]. 

дармув:Исуве impf 'чисти жито 

на тој начин што го поминува 

низ дарм6и (= решето на кое 
има широки дупки за пресе­

јување на жито)' [СК,323]; -
ус-него о-дармунuсувме жuтто 

(ПК,П,42]. 

дармаnh m 'зашумено место со 
многу грмушки' капuни, 

тарне. Ка, .,флиземе уф-адuн 
дармiiлdк, нЙ горе, HU д6ле 
[ПК,П,42]. 

дарнив: adj 'немирен, дрзок' (об­

ична се кажува за поголемко 

дете, односно за девојка која 

што нема добро поведение) -
н6го-ј дарнино, ш6 саке то: 

прав е (ПК(Г)]. 

д~рпа (се) impf 'се чеша по ко­
жата' [ДС(Ч)]. 

д~рсе* impf 1. 'потресува нешто 
брзо' - ним гq, дгiрси (= немој 
да ја тресеш); со исто значе­

ње: џаске [ПК(Г)]; др~и* -
дајте ину-ип6л кUло ракuа, јас 
ќи-му-драсiiм сендикут [ДК, 

128]; 2. дарснуве 'повлекува 

нешто' - напкум а варзуве гу­

лемата мома за ортомата, 

дiiрснуве, а изваѓат [V,PM, 
271]. 



дарт adj 'стар, изнемоштен' (об­
ична со пејоративно значење) 

[ПК(М)]. 

дар)'lве* impf 'дава подарок во 
знак на почит, љубов' ~ ки-јм 

бакниш рака, ки-ј дарувиш, на 

КОј рUза, На кој пачета, и они 

ќ-ти дqруват [ИГ,116]; - е, 

седат там, са-нiiјадат, пuат. 

Му-рекла на-детто: "ка-ќ та­

испратат ќи-та-даруват сИч­

ко" [ПК,П,262]; и: дарfва ~ и 
на крај, гибИ, когаг ќи-си аз­

арИсат гостте да си одат, 

мајката ќи зева и ќи и дарува 

нункото и нункта [УЕ,ЗО]. 

д~рфн~* pf 'допре' ~ и пак ст­
арата бараш'а мечката и меч­
ката е дарфна сас устата. 
Пак старата рече: "и стара 

бидох, и млада бидох, такво 

штипdлу не видох" [V ,РМ, 
264]. 

дарча f 'ситен продолжителен до­
жд со ветар' [КЕ,247]; - ка 
варне ного деништа, ка . Има 
гулема влага, тоги вИкме: фа­

тИ адна дарча, сато семе 

изгина; уф-нИфте нИшто не 

никна [ПК,П,42]; изр. к6Q.ста 

д~рча а б:Ие, 6на п8ш:к:Q.та 
HQ. r6pe - поговорка, се одне­
сува на девојка (жена) што е 

претерана и неосновано горда 

[ИГ, 124]; во Серско за назив­

от дарча е запишано 
следново објаснување ~ русИ 

сuтен даш [ДС(Ч)]. 

дарчил'аф adj 'период кога врне 
продолжително и се е влажно' 

- дарчил'ава гудИна; в. дiiрча 
[ПК,П,42]. 

дарч:Ин m, bot., Cinnamonum cassia 
'канела - кора од ј:ужно дрво, 
има пријатен мирис, се 

употребува за слаткиши' 
[СК,323]. 
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дарџШ m, bot. 'зрнесто растение, 
личи на просо' - расте уф­
урUзо, даве сИтни зранцта -
алuс просо, сИви, ус-него И-ра­

нат мгiленките пИлишта [ПК, 
Il,42]. 

дacank adv 'повторно' ~ си пра­
ви сас умо: "ш'то ананги да 

пода јас склавус дасапак, афу 

Имам ина камИла парИ" [MS,t, 
14]. 

даска* f 1. 'парче од стебло на 
дрво, исечено тенко и долго, 

штица' - ету гледат едuн чо­
век на морету, една даска Им­
аши под негу и си бориши сос 

страшните далгИ [V,PM,24]; ~ 
бутимо-ј направан уд-даски, 
са-турува уф-него кИсло млеко 

и са-чука [ПД,156]; ~ да идиш 

пак гората да сечеш дарви, 

да ги чиниш даски [V,PM,65]. 
Во примеров имаме случај на 

беспредлошка синтагма (додат­

ок за место без редлогот во); 

и употреба 'на множинската 
наставка -и кај именки од ср. 

род (дарви); 2. 'штица за 

принесување леб во фурна' 

(врз даската се става мисdл' 

(= крпа во која се става 

лебот за да не се залепи тест­

ото') [ДС(Ч)]; 3. 'штица што 
се прицврстува на ѕидот - по­

лица' [ДС(Ч)]; 4. 'градната ко­
ска кај човекот, меѓу ребрата' 

[МЅ,ѕ,23]; вакво објаснување 

немаме сретнато во други 

пунктови (можеби Малецки 

направил превид, бидејќи нази­

вот даска fig означува: слаб 
човек, без мев). 

дау.лџИа m 'музикант Што удира 
на даул (= тапан)' ~ ину да­

улџuа су-то даулут думбiiл 

шу-думбгiл тtiму, ка-сфаршИл 
си-греде [ДК, 142]. 

дh m 'воздухот што го изди-



шуваме, здив' ~ си р'еч'и : 
"аку гу 1-иiпiiлн'а, за м'q, змач'­

ка!", на н'егу му т'екна -: гу 

наду м'q.x6m сас дiix [МЅ,ѕ,74]; 
но исто така: 'кога човекот 

умира од него заминува дh­

У' [МЅ,ѕ,23]; сп. уште: дuо му 

смарде 'му мириса здивот' 
[ПК(М)]. 

дhа* impf 'кога човек го испу­
шта (и прима) воздухот, дише' 

[МЅ,ѕ,23]. 

д8.хв:е* pf 'се раздвижи воздухот, 
дувне' ~ дахна CWlиH ветар 

[V,PM.52]; ~ позна, ча нема 

капа, и рече: "а, наистина, на 

пат'ут, кату идех, ми дахна 

един тихи ветир, белким ми 

падна капата" [V,PM,46]. 
дiim' m 'водени капки што паѓаат 

на земјата од облаците' ~ му 

вwzu: "н'е м'q, праите кабул 

да д6јда m6c в'еч'ар у всiм ... 
зирИм са м6кра ym даш' 11 

[MS,t,80]; ~ куга лemu дребан 
даш и стават булки (брум­
бшzчета) мн6го ста литu (ве­

рување) ]ВС(Д),82]; изр.: сас 

ст6мви дiim 'силен пороен 

дожд'; Има дiim 'врне дожд' 
[МЅ,ѕ,23]. 

дiiштарчив:к:а f, dem. од дiimтepja 
'рожба од женски пол' ~ имал 
си само адно синча и адна да­

штарчинка [V,PM.29]. 
дiiш'тир'а* (и: дiimтepja) f 

l.'рожба од женски пол' 
"ш'6 казуваш', даш'тир'у, ти 
идна царцка м6ма да езмиш' 

идuн измиќарин!?" [MS,t,84]; ~ 
усdмна, д6јди татку-ји и з'е­

нт 1 ни муж'а да најди и ја 

пuта даш'тир'а-Јvtу [MS,t,29]; 
~ една жена си UJviaлa една 

соја даштерја и друга зава­

реница [V,PM,286]; 2. 'обраќа­

ње со милост кон помладо 
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суштество од ж. род' ~ рекла 

на жената му (од трговецот): 

''мол'ја ти са, даштерју, нека 
постои това сандак дома ти 

ду ympe" [V,PM,280]. 
греи:в:* adj ~ бре нивесто, грејна 

душо 1 три гудини се сакахме 
[ТГ,ЗЗЗ]. 

Гувидарникут top. 'планинско ме­
сто, ограден простор за чу­

вање говеда - во околината на 

е. Конско (Гевгелиско)' [ПГ 

(К)]. 

rузи-rузи interj 'извик кога се ва­
бат свињи' [КЕ,264]. 

Грлто top. 'планинско место, име­
то добиено според формата -
во околината на е. Конско 

(Гевгелиско )' [ПГ(К)]. 



ОДБРАН:И ГРАМАТИЧКИ 

ПРАШАЊА 



1 
: 

РЕДУКЦИЈАТА КАКО ФАКТОР ВО РАЗГРАНИЧУВАЊЕТО НА 

ДОЈПIОВАРДАРСКИТЕ ГОВОРИ 

1.1. Иако на односниов - не толку мал - простор, т.н. Долно­

вардарско, забележуваме релативно единство како во поглед на мо­

рфонолошката страна, така и во синтаксички поглед, сепак во г ло­

бала можат да се изделат две регии: јужна и северна. 

Во излагање во, низ контрастивен метод, разг ледувајќи ги рез­

ултатите од појавата редукција на неакцентираните вокали, ќе 

укажеме на она што ги поврзува и она што ги разединува односниве 

говори. 

Прво, на фонолошки план единство покажуваат во поглед на 

вокалскиот систем, кој е единствен (со исклучок на серско-Лага­

динските говори): шесточлен, двостепен и од · трикласов тип. Во 

редот на високите вокали, освен само г ласките и и у, го среќаваме и 

среднојазичниот вокал ii, што се јавува како висок корелат на а. 

Неговата дистрибуција е ограничена, во почетокот на збороформите 

се јавува ретко (исклучок прави воденскиот говор), пр. iiлцке, а на 

крајот само во најјужната зона пр. вуднuцii. 

Овој систем може графички да се претстави на следниов 

начин: 

и у 

е а о 

Неговата релевантност се однесува само на акцентирани си­

лабеми, тогаш вокалите е, а и о по своите звукофизиолошки 

особини не се разликуваат од соодветните гласови во литературниот 

јазик. Во неакцентирана позиција тие се изговараат пократко, реду­

цирано, односно може и да се елиминираат опозициите е : и, а : ii, 
о : у, во таков случај системот се упростува до следнава шема: 
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и у. 

Сепак резу лтатите · на редукцијата, па и на обратната ре­

дукција, често не се јавуваат во чист вид, туку се работи за г ласови 

омеѓени меѓу артик,улацијата на а и ii, о и у, е и и (а), т.е. 

алофони што ги предаваме со соодветни знаци: q, 9, ~ 

Во одделни говори од Долновардарско, пр. во Дојранско и во 

северниот, планински дел на Кукушко, т.н. Карадаг, среќаваме и 

друr тип алофони: фонетски долги вокали, обусловени од ди­

стрибуционите закони на овие говори за избегнување на хијатот. 

Ваквите должини се добиени, главно, во резултат на контракција на 

два еднородни вокали на која можело да И претходи асимилација, 

доколку вокалите биле различни. пр. ла: < шiа < лсiе, cmo: < cm6o < 
cm6e, во пр. к6:зта кон асимилацијата и контракцијата се 

приклучила и метатезата: к6озта < к6азта < к6зата. 
2.1. Посебностите од областа на вокализмот на југоисточните 

говори ќе се обидеме да ги претставиме низ резултатите од т.н. 

редукција на неакцентираните само г ласки. Овие резу лтати ни даваат 

основа да направиме и извесно разграничување на дијалектниот јазол 

- долновардарски говори. Прво, во пооделните говори може да се 

следат различните нијансирања во степенот на стеснувањето на арти­

кулацијата, што водат кон елиминација на акустичната јасност на не­

нагласените вокали. 

Природната потреба да се зборува брзо и економично и 

изразито експираторниот акцент, овде поизразен отколку во другите 

македонски говори, се сметаат за основниот агенс што ја забрзува 

редукцијата. Оваа г ласовна појава, освен во југоисточните 

македонски говори " .... со вакви или слични резултати Ua) познаваат 
бугарскиот, северните грчки говори и ароманскиот. Тоа значи дека 

нашите источни говори се вклучуваат во една поширока балканска 

ареа во која таа појава е позната. Несомнено дека во овој случај 

се работи за заемно дејство меѓу балканските јазици" 1• 

Описот на редукцијата е компликувана работа. К. Мирчев во 

монографијата за неврокопскиот говор, правдајќи се за извесна недо­

следност при бележењето на редуцираните само г ласки забележува 

дека секој што имал работа со нашите југоисточни говори, сигурно 

забележил каков сложен проблем претставува овде неустановеноста 

и нередовноста во однос на редуцираните вокали2. 
2.2. Според Д. Мирчев, центар на редукцијата во југоисточните 

говори претставува говорот во Кукуш и Воден, и колку се оддале­

чуваме од тој центар (особено од Кукуш) во правец кон Гевгелија 

1 Бл. Конески, Историја на македонскиот јазик, Скопје 1965, е. 29. 
2 
К. Мирчев'b, Неврокопскилтz, говор:h, Годишник'b на СУ, ХХХП, Софил 1936, бр.l. 
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редукцијата се чуствува послабо, бидејќи тие граничат со говори во 

кои јасниот изговор на вокалите е обична појава3 • В. Думев во ра­
ботата за воденскиот говор мислењето на Мирчева малку го моди­
фицира: " во споредба со редукцијата на само г ласките во 
Кукушко и Гевгелиско, воденскиот говор зазема положба на центар, 

иако територијално не е таков" 4 • Како потврда за своето мислење го 
истакнува фактот дека во воденскиот говор неакцентираните а, е, о, 

се редуцираат скоро во сите позиции, што не е особеност за посе­

верните говори (гевгелискиот и дојранскиот). 
Така на пр. вокалот о ја чува јасната артикулација само ако е 

под акцент: п6ле, д6л, почне; обратно - во неакцентирана положба 
тој ја менува својата артикулација во у. Пример во средина на 

збороформите: песук, в6сук, нuсук, чувек; во иницијална позиција: 
увчарин, уставИл, утидеме (у дом-му); на крајот: гуведу, ут селу 

(чувек беше); прасту (ЈIШ кажува), аку (са-расuпе) времту; пу-негу, 

шу (6јше); (са-читt) небту (пулвuнта), јасну, (пулвuнта) ублачну. 

Истово важи и за самог ласката а, која "независно од по­

теклото и од местото што го има во збороформата, ја чува јасната 

артикулација само во акцентирани слогови, ако пак се најде во 
ненагласен слог а се редуцира во а; пр. во средина на зборо­

формите: накрај кf;јќата; на-Г6спут раб6тте; а напiiлнu устата; во 

почетокот: арапин беше; (вИди) авата; аку (са-расuпе); во финална 

позиција: (а-даваш) пупадuата; да-вичера; (дујде') ноЈкта; пулвuнта 

(на-тебе); (да-клепii) царква; (риче') 6џта; чСtлма (си-кладел), брада 
(си-пушчИл). 

(, 

2.3. Во овој говор само вокалот е делумно отстапува од 

правилото за целосна редукција на неакцентираните а, о, е во соод­

ветните корелати а, у, и, со тоа што во финална позиција не 

подлежи на односниов закон и ја задржува јасната артикулација: 

Имше (адну) време .. берше (пари) ... (дii) кажме ... (пу негу) 6јше ... 
(аку не cii) расuпе. 

Обратно, внатре во збороформите неакцентираното е редовно 

се редуцира во и: (попут) риче ... (да) вичера ... (си) лигна ... (и си) 

влизе ... (и вuка) сил'анте. Истово се случува и во соседство со 

сонанти: лесин, г6рин, б6лин, мuрин, арин, кСtмин. 

Во воденскиот говор затворениот изговор на е ретко се 
неутрализира со изговор на а. Думев (цит. раб., стр.ЗЗ) ги наведува 

примерите во негацијата: на-мужах, на-мужачка; во броевите: деват, 

десат (покрај девит, десит), патнајсат, шеснајсат, даватнајсат 
(покрај питнајсат, шиснајсат, дивитнајсат). 

3 
Д. Мирчев'b, Бtл tжки поКукушко-воденскил говор'h, СбНУНК, XVIП, 1901. 

4 
В. Думев'b, Воденскил говор'h, МакПр XVIП, Софил 1943. 
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Во резу лтатите е > ii со редукција Думев ги вклучува уште и 
кратките заменски форми: мii, mii, cii наместо ме, me, се, меѓутоа 

за нив има и по други објаснувања5 . 
Зборув~ќи за причините за блокирањето на законот на редук­

ција кај гласот е во финална позиција, во воденскиот говор Думев 

истакнува: " . . . вокалот е се зачувал како суштествен г ласов белег 
на цела категорија зборови за род, број и сл., во дете, п6ле, nuлe 

гласот е е суштествен белег за оваа група именки од с.р. ед.; ако 

б и се · изговориле редуцирано, формите б и се измешале со овие за 
МН. : nерце - nepцu ИЛИ nерца, n6ле - n6лu; а ВО ИЗГОВОрОТ 66лuн ОД 

болен ознаката за род, број и значење не се изгубува" (цит. раб., 
стр. 36). 

3.1. На преодот од Воден кон североисточниот дел од долно­
вардарските говори како контролен го обработив говорот во Гуме­

нџа. Материјалите не упатуваат на фактот дека и овде редукцијата е 

прилично напредната: тука среќаваме неутрализација на неакцен­

тираните вокали е, а, о со корелатите и (ii), ii, у, независно што 

претставуваат индикатори на одредени граматички категории, та како 

да се наложува заклучокот дека односниов "фонетски закон овде се 

наложил без остаток". Пр. за редукција на вокалот а во крајни 
отворени слогови, кај именките од ж.р. на -а: npaѓq, 'праќица', cкf;pq, 

'згура', флускq, 'плуска', в6сq, 'оса'. 

Во овој говор, за разлика од воденскиот, среќаваме неутра­

лизација на вокалот е со ii, во финална позиција, со што се добил 

еднаков резултат од редукцијата на е односно на а - во · односнава 
позиција. Ваквата измена на само г ласката е ја среќаваме кога таа 

самата претставува морфема или пак е дел од морфема; пр.: . се 
редуцира специфичниот завршок кај именките од среден род е < n'l: 
црефцii (цревце), бебii (бебе), capцii (срце), врема (време); во 
формите на збирната множина кај именката луда (луде.- во други 

говори), кај наставката -ове за образување множина од едносложни 

именки: вратувii, cuнyвii. Изменета артикулација на е во ii среќаваме 
и кај карактеристичниот вокал за 3. л. ед. през.: ного мliлчii, вbz'ii 
(он), снежii (врне снег), д6жѓii (врне дожд); истиот резултат го 

среќаваме и кај множинските форми за 1. и 2. л. од помошниот 

глагол 'сум', сп. идна n6pa cнii (:сме) 'на иста возраст сме', исто 

така: cmii (:сте), натаму во 1. и 2. л. множ. аорист: jiiдeмii, jiiдemii, 

кусима, кусита, и во имперфектот: гледихнii,. гледихта, uдuxнii, 

uдuxmii, кај прилози: нampii (:внатре). Значи во повеќето случаи 
редукцијата е извршена, независно дали вокалот е има морфолошка 

функција или не. 

5 Б. Видоески, Заменските форми во македонските дијалет~и, "Македонски јазик;,, 
XVI, Скоnје 1965, е. 38. 
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Интересна е дека ваквиот резултат од редукцијата на е е 

позиционо ограничен, се јавува на крајот на збороформите, обратно, 
во други позиции (иницијална, односно медијална) го среќаваме 

редуцираниот вокал и (< е), сп .. : исенцко сено (есен), ичмен (ечмен), 

изuќ (език), во средината: кривет (кревет) независно што зборот не 

е од словенско потекло, кај именките на -ец: клuниц, увд6виц, јfтиц, 

исто и кај придавките на -ен: вин6вин, гнасин, гр6зин, жедин; и кај 
именките: камин, пламин, преtилин, к6рин, топ. Кiiлугир Ксiмин; уште: 

јарим·, бубрик. Треба да се одбележи дека и во соседство на сона­

нти, во средината на збороформите обичен е резу лтатот и за 

редуцирано е. Ограничен е бројот на примерите во кои неакцен­

тираното е во споменатава п~зиција ( соседство на сонанти) се 

изменило во а: вечар, кuсал. 

4.1. Во солунскиот - најјужниот македонски говор (пр. е. Ку­

лакија - се наоѓа, како шо е познато, покрај утоката на реката Ва­

рдар, исто и во Богданско) " ... вокалите (е, о) во неакцентиран слог 

во сите позиции на збороформите подлежат на квалитетска ре­

дукција и по правило преминуваат во соодветни високи корелати. По 

тој начин се елиминира опозицијата е: и, о: у. Сп.: м6ри: мур'ету, 

п6ли: пул'ету, чинда: ченду" 6 • 
Како преоден кон Солунско, што не се вклучува во лагадин­

ските говори, го имам истражувано говорот на е. Градобор. Таму 

редукцијата како и во Богданско, е силно изразена се јавува во сите 

позиции (и во морфеми што носат различни граматички инфо­

рмации). Пр. за вокалот е, во почетокот на зборот: изuќ, илен, 

имuш, во средината: девидесит, кепиту, сикјнда, зилену, нив6л'а, 

нивеста; во претставката пре- (стсл. npt-): да ти причека, 

npuзupнiiм. На крајот на зборот во повеќе позиции: а) на 

апсолутниот крај кај именките од среден род: тели (теле), дети 
(бих), див6јчи (девојче), дuву зели (зелје); б) кај наставката -ен за 

образување на придавки: стребрин, усланин, вредин (маш); в) кај 

кратките и долгите заменски форми: ми-виде, уд-мени, ду-теби; г) 

во наставката -ец (стсл. -Lцh: вениц, сил'аниц, Макид6нuц; д) кај 
личните имиња -е: Г6ци Делчив, Mumpи уд-ИлU}а; и кај г л. форми за 

3 л. ед. през.: ни м6ж да-бuди; ми-чуди mo на-мен; н6го си-п6ти; е) 
во наставките на формите на императив за 2 л. мн.: бигсiјти сти; 

видејти, мулчсiјти; ж) во завршокот е кај прилозите: утри да­

д6јдиш; утри ќи-бегум; мсiлци (малце), уд-г6ри Иде. Оваа појава е 
толку изразена што резултатот и се наложил и во соседство со 

сонанти, пр. к6рин, габир, но сепак: пепал, кuciiл. 

Редукцијата на неакцентираниот вокал о исто така во овој 

говор е комплетно изразена, сп. а) во почетокот на збороформите: 

6 
Б. Видоески, Фонолошки onucu ... Посебна издања, АНУБиХ, књ. LV, Сарајево 1981, 

Висока, е. 802. 
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уратин којн, усн6ва, уфчар; во средината: м6зук, кулену, вујку-ми; 
·исто така и во членската морфема: враис кtiминут, едuнјут; бел 'ym 
којн '; во микротопонимскИ единици: РИдут, Кечавут Рит, Начавут 

Пат, Царн'ут Кtiмин; в) во финална позиција кај именки и придавки 

ОД среден род на -о: седлу, кypumy, зилену; ОШ nо-хубуву; кај ЛИЧНИ 

имиња на -о: Алеку гу-вел'ат; на-Марку и сл. 

5.1. Наспрема говорите што веќе ги разгледавме, како втора 
зона од долновардарското подрачје, што врз резултатите од реду­

кцијата се изделува во посебност е претставена од говорите во 

Кукушко, Гевгелиско и Дојранско. Односнава фонолошка појава 

(редукцијата) овде, . независно што е силно изразена, сепак покажува 
и извесни позициони ограничувања. Освен тоа треба да одбележиме 

дека и во оваа зона, на внатрешен план забележуваме извесни 

подраздели и ограничувања. 

Особено е забележлива разликата во резултатите од реду­

кцијата на вокалот е. Г.П. Христов7 во својата работа за кукушко­
дојранскиот говор, правејќи паралела забележил дека " ... во Дој­
ранско неакцентираното е поминува во а, а во Кукушко во и", во 
поткрепа ги наведува примерите: пат6к, надабiiлел, џiiлезо, испачех, 

теман, јасан, гребан, закопан, кtiман, сребран, пател (Дојран), 

спрема: пит6к, надибилел, џилезо, испичех, темин, Јасин, есин, 

гребин, зак6пин, кtiмин, сребрин, пител (Кукуш). 

Спомнатиот резултат од редукцијата на неакцентираното е во 

а консеквентно се забележува само во градскиот дојрански говор, 

додека во селата, па и најблиските, неутрализацијата на неакценти­

раното е во правец на а позиционо е ограничена, доследно се јавува 

само во соседство на сонанти, пр. во пунктот Патарос, покрај 

бубрак, девар, гуштар, вечар, рашето, тiiманушка, чараш6во дdрво, 
кај придавките и именките на -ен: гладан, жедан, вредан; прастан, 
кtiман, вагл'ан, во подруга фонетска окруженост за неакцентираното 
е се јавува резултатот и: вичера, дибел, са-зiiлидu (лед) и сл.; исто 

така и во Николич, што се наоѓа само пет-шест километри од 

Дојран, покрај вредан, сUл 'ан, кuciiл и сл. среќаваме и: билек, свитец 

(са-праве), свителник, свид6к, пилени, ликувuт, нидел'а, липешка 

(трева). 

5.2. Во врска со искажувањата на Ѓ.П. Христов дека во Кук­
ушко неакцентираното е се редуцира во и треба да се направат 

извесни доуточнувања. Имено и овде двојната измена на неакце­

нтираното е во и и во а, спаѓа во диференцијалните особености што 

го одделуваат говорот на северните села, од т.н. Карадак, од оној 

во Полето, поспеција.тiно во селата кон Солунско. Таму резултатот и 

за неакцентирано е се јавува со особена фреквенција и во оние 

7 Г. П. Христов'b, По-забележителни особености на кукушко-доЙранскил говор1> 
МакПр Х, 1-2, Софил 1936. 
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позиции во кои по на север среќаваме а 1 < е/, пр. така е во 
префиксот при- 1 < пре-1, а специјс:Utн.'о во соседство на сонанти. Тоа 

значи дека во односниов регион неакцентираното е скоро регуларно 

поминува во и: во почетокот и во средината на збороформите, пред 

и . по акцент, речиси независно од карактерот на соседните г ласови, 

со извесни ограничувања во затворени слогови покрај сонантот л и 

на крајот на збороформите. Сп. пр. од пунктот Амбар Ќој, а) во 
почетокот на зборот: илен, изuќ 1: јазик/, итарва 1 < етарва/; б) пред 
акцент: Биласца, вирвирuца, пител, пилени, цидИлка, џилезо; в) по 
акцент: јадинто, небито, тенџире, кtiмин, девир; г) во наставките -
ен, -ец, -енце: женин, ранин, канин, заг6рин, жедин; крацкавиц 
('рскавица), к6ниц, јfтиц, заиц, м6лиц; детинце, теленце; д) во 
префиксот npe-: са-причестуве, призuрке, на-причика; ѓ) во 

енклитики: биз-мирак, ни-мужел. 

Во споменатиов пункт - Амбар Ќој, примерите со редукција е 
> а се сосем малубројни и во повеќето случаи видливо е влијанието 
на аналогијата, пр. матанuца. Покрај сонантот л забележивме некол­

ку примери со е > а: neniiл, кuciiл, далунка. 

Односнава фонетска појава видливо е присутна и во другите 

села на југ од Кукуш, во реонот Поле. Според нашите истражувања 

така е во: Бег лерија, Иџеларе, Коџомарлија. 

5.4. Во селата на север, во Карадагот, редукцијата е > и не е 
непозната, но исто така среќаваме и ред примери во кои измената 

оди во правец . на а, и тоа не само во северните села кон Дојранско, 
каде што регуларно е > а, туку и во селата на исток, кон 

струмскиот говор. Оваа појава особено е изразена во пунктот 

Мутулово. Резултатот е > а, во соседство со оонанти, познат и во 

други говори, овде е скоро регуларен: Бiiласца (Беласица), neniiл, 

кuciiл, пријатiiл, зален, жiiладник, дiiлунка (деланка), л6пан (вид 

трева), вечар, чареша, девар, габар, катарица, гуштар, нерас, к6ран 

(и: к6рин), рашето, во префиксот npe-: прагрuзе, прафаште, 

прададех, пр?iзuрке, са-прачеставе (но: пречиста) и сл. Ваквиот 

резултат, освен во соседство на сонанти, се јавува и во друга 

окруженост: багtiл уд-д6ма; Киро не саде думузет; саче дарва; 
давадасе; пубасне уд-инат, на-пачtiлба и сл. 

Во многу помал обем среќаваме примери со редукција е > и, 

пр. а) во предакцентски слогови: нивеста, тиминушка, Витринuцта 
(топ.: в~тер) и б) поретко во слогови по акцент: к6равиц (вид диња 

со дебела кора), мутулениц, царвик, Имито. 
Слична измена забележивме и во соседните пунктови: 

Планица, Штемница, Атrексово. 
5.5. И овде (во северната регија) секое неакцентирано о, 

првично или секундарно, ја стеснува својата артикулација кон у, а 

измената се движи од алофонот 9 до у. На односниве резултати 

влијаат истите фактори: оддалеченоста од акцентот, фонетската 
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окруженост и местото во збороформата. Степенот на редукцијата е 

тешко дофатлив и многу неодреден, а забележлива е разликата 
само меѓу оние случаи кога вокалот о се наоѓа на крајот од зборо­

формата од една и сите останати од друга страна. 

Примери: а) во почетна, предакцентска позиција: уратин којн, 

усн6ва, уфчар, уцет, увес, ypuc, yбptijcmo /: образите/, уб6р 'заградан 

простор за стока'; б) во средината на збороформите пред акцент: уд­

гудuна, вудупат, купuто, Лузuнта - топ во е. Крецово; в) во 

слоГови по акцент: дудакут 'устата', 6к/у/то, yymo, Пiiрнарут - топ. 

од Амбар Ќој. 
На крајот .на зборот, во кукушкиот говор, како и во 

посеверните: дојранскиот и гевгелискиот, за разлика од солунскиот и 

воденскиот, се чува првичната зона на изговорот на односниов вокал 

/о/ и редукцијата се движи .до степен Hq алофонот 9: сиделк9, рацт9 
/рацете/, Чифлuко - топ. во е. Морарци, но сепак: кукту 1: кукавица/ 
куке. 

5.6. Она што веќе го споменавме за "недефинираноста" на 
редукцијата на неакцентираните вокали особено важи за вокалот а, 

кој во неакцентирана позиција покажува различни степени на стес­

нување, почнувајќи од алофонот q па до темниот вокал ii. Степенот 
на редукцијата на вокалот а зависи од истиве фактори што веќе ги 

споменавме во врска со редукцијата на другите вокали. 

Неакцентираното а се неутрализира со корелатот а во 

средината на збороформите, во предакцентска и поакцентска 

позиција: старuнта 'стариот'' пазарчин ден, кашар6к; мандрiiта, 
тuпката. Ако судиме по елизијата, тогаш слоговите веднаш по 

акцентираниот слог се најмногу изложени на односниов фонетски 

закон. Многу често, ако законот за дистрибуција на со г ласките во 
односниов говор тоа го дозволува, вокалот а пред членската 

морфема се елидира: армасницта 1 < армасницата 'свршеницата'/, 
жента /: жената/, устта /: устата/. Во почетокот на збороформите 

редукцијата на вокалот а е само делумна, а резу лтатот останува во 

границите на алофонот q: qрмасник 1: свршеник/, qрлак 1: процеп/, 
но: ајдут. 

6.1. Гевгелискиот говор во однос на редукцијата покажува 

повеќе сличности со појужниот кукушки говор, отколку со 

источниот соседен - дојранскиот. Прво, и овде неакцентираното е по 

правило се редуцира во и. Сп. примери во слогови пред акцент: 

зилен, пичено, нивеста, сидејне, пусидел, лигнtiл, пулигнtiла, yгpujtiлa, 
пит6к, вил'tiл, Вилuка, динеска, шиќер, вичера, нимtiл, пичtiлба, 
тимнuца, лumtijme, n'uлuн, џилезо, див6јка, но и: дiiв6јка, к'и м. к'е 

/Д. Иванов/8 • Поретко, пред акцент, се среќава а место е: свiiкарва, 
npiiмeнa, нiiм6жум. Нивниот број се зголемува со префиксираните 

8 Д. Иванов'b, ГевгелиЙскшЈтz,говорЈЈ, Софил, 1932. 
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глаголи: прак6савум /: прекосувам/, прастанав~:м, прагарнуве. Кон 
нив се повеле и префиксите при-, npo- и се измениле во npa-: 
пракажавум /: прикажувам/, прашетум, прад6шло и др. /Иванов, 67/. 

Во слогови по акцент - во одредена фонетска окруженост -
неакцентираното е се изменува во а: 6piiл, neтiiл, ветар, кuciiл, 

ангiiл, к6ран, - не без влијание и аналогија со групите ал, ар. Исто 

така: ксiман, прастан, сuранце. 
Во селата кон Дојранско случаите со а < е се побројни, така 

е на пр. во Богданци: пас6к, навеста и сл. 
Во врска со редукцијата на вокалот о во Гевгелиско, според 

Иванов " ... освен· во крајниот отворен слог, секое неакцентирано о 

се редуцира во у, кое што во различни положби може да се 

разликува од етимилошкото у во степени и скоро никогаш не се 

совпаѓа со него: ут-тук, утuјах, гу уставИл, устаавум, устанавум .... 
сунувум, сунИх, бучвар ... гуведо, кр6тук, дубuтук ... село ... дибело, 

к6јнто, сватавто, детто" /Гевг. говор, 70/. 
Истражувањата што ги имам вршено во Гевгелиско (е. Пирава, 

Стојаково, Коњско, Фурка) не ја потврдуваат мислата на Иванов 

дека " редуцираното о никогаш не се совпаѓа со етимолошкото у " 
т.е. не можев да забележам разлика во артикулацијата на вокалот у 

во: учИтел, утре, пуштуве, и во: утuах, усн6ва, бучвар и др. Веро­

јатно и Иванов не бил сигурен во односново тврдење бидејќи, 

независно што го користи знакот за полуредуцирано 9, сепак 

запишал: устанавум, кр6тук, дубuтук и сл. Потврда за односново 

мислење наоѓаме и во спомнатава студија за воденскиот говор од Б. 

Думев: "Ако остане без акцент гласот о се редуцира во у, сосем 
еднаков со етимолошкото у" /цит. раб., 29/. 

6.1. За разлика од говорите во јужната зона, на пр. од 

воденскиот; во гевгелискиот говор, според Иванов: " Во придавските 
форми како Стојакаво, Мачукаво, Сеаво, Петраво, сuнаве, cuнiiвmo, 

сватаве, сватавто, Јуванавите, Мсiмкаве и мн. други ОД односниов 

тип скоро е невозможно да се определи точната артику лација на 

редуцираното о во суфиксите -ов/ -ова, -ово, -ови/. Сепак, 

забележлива е тенденцијата кон а, поради тоа на многу места во 

материјалите го бележам со а. Од ова излегува дека 

неакцентираното о, освен во у се редуцира и во а, и тоа во 

случаите што ги споменавме погоре и во сите други од односнава 

категорија" /цит. раб., 70/. На крајот заклучува дека влијанието на 
консонантот в во односнава фонетска промена е повеќе од јасно. 

Авторот на студијата за долновардарските говори, С. Романски 

има подруго мислење, според него: "Придавските имиња на -ов, -ова, 

-ово покажуваат привидна редукција на о во а, што се заклучува и 

по материјалите од Верковиќ... Всушност овде имаме замена на 
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суфиксот -ов со -ав /од придавките како глупав, раждав, бозав и 

сл./ и редукција на а во а /Ст.Романскиf. 
7.1. Промената о > Ci во неакцентирани слогови и во одредена 

фонетска окруженост е општа особеност за втората, северната зона 

од Долновардарско. Освен во Гевгелиско ја среќаваме и во 

Кукушко, сп. микротопонимските образувања: Петкава Чешма, 
А'гава Чешма ОД пунктот Крецово, оттаму се и формите: садафто, 
чикавци, кукаво гр6зде /име на полско цвеќе/. Во градскиот 

дојрански говор се јавува маргинално, но во пунктовите Фурка и 
Богданци, множинската наставка -ове скоро редовно се реализира 

како -iiвe: р6гаве /во Фурка: раг6ве/, градаве, денаве, ежаве, к6лаве, 

исто така и во еднинските придавски форми на -ав 1-ава, -аво/: 

негаф, негаво, братаво /дете/, јсiлава /крава/, натаму и во наставката 

-авци /< овци/ за образување на множина кај роднински фамилијарни 
имиња: зетафци, таткафци, шурафци. 

8.1. Меѓу забележливите диференцијални црти, што јасно ги 
,· 

разграничуваат долновардарските говори на северна и Јужна зона, 

сигурно претставува застапеноста на редукцијата на крајните 
отворени вокали во јужните пунктови, наспрема нејзиното отсуство 

во северните. 

Зборувајќи за причините на јасниот изговор на крајните вокали 

Д. Мирчев во споменатава работа за кукушко-воденскиот говор /стр. 

430/ се задржува на физиолошкиот карактер и додава дека крајните 
само г ласки секогаш се слушаат подолгу отколку оние во средината 

на збороформите. Д. Иванов за гевгелискиот говор го допушта вли­

јанието на соседните говори, но додава дека тоа дејствувало повеќе 

врз цела категорија имиња и глаголи /е. 551. В Думев е попрецизен 
/цит. раб.~ 36/, тој истакнува дека на крајот на зборот самогласките 

се зачувале како суштествен гласовен знак за одредена граматичка 

категорија. 

9.1. На прашањето за блокирање на фонетскиот закон при ре­
дукција на последните отворени слогови во поново време се задржу­

ва проф. Б. Конески10 • Тој заклучува дека во гевгелискиот говор 
морфологијата И се спротиставува на фонетиката и редукцијата ги 

одминува крајните вокали бидејќи се носители на значајни грама­

тички информации. Така е и во Дојранско, а и во северните села од 

Кукушко, поточно во Карадагот каде што не се редуцираат ни а ни 

о кога. се показатели на родот: м6ма, село, исто така и во 

членските морфеми -та, -mo: м6мта, селто. Натаму вокалот -е не 

се потчинува на законот на редукцијата кога е носител на морфо-

9 
Ст. Романски, Долновардарскилпrовор:Б, МакПр VIII, 1, Софил1932. 

10 
Бл. Конески, За некои морфолошки пречки на фонетските промени во 

македонскиот јазик, "Македонски јазик", XIII-XIV, 1-2, Скопје, 1963. 
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лошкиот знак за мн. м.р.: маже, денаве, уште кога е обележје на 
средниот род: сарце, време. 

На тој начин Конески во врска со редукцијата како фактор, 
освен фонетски силна и фонетски слаба позиција /акцентиран и 

неакцентиран слог/, разликува и морфолошки силна и слаба 
. 11 

позициЈа , а овие два услови ги исполнуваат средишните, неакцен-

тирани слогови: селто/ < селуто < селото/, м6мта 1 < м6мата < 
м6мата/. 

· 9.11. Интересна е дека во јужната зона, т.е. во Солунско, 

Воденско (но и во Гуменџиско) како да не важат односниве 

закономерности и објаснувања за блокирање на законот на редукција 

во краЈните отворени слогови, т.е. овде како да не постои стремеж 

за обезбедување на спомнативе морфеми, иако претставуваат 

релевантни знаци за дадени граматички категории, пр. дети /: дете/, 

п6ли /: поле/ - во Солунско; селу 1: село/, тарксiлу /: таркало/ - во 
Воденско; врема 1: време/ - во Гуменџиско. 

Одговор на односниов проблем наоѓаме во една маргинална 

забелешка од спомнатава статија на проф. Конески за морфо­

лошките пречки на фонетските промени во македонскиот јазик, во 

која укажува дека изразот "морфолошка пречка" или "отпор" на 
фонетските промени, всушност ја одбележува само едната страна на 

односот што се воспоставува помеѓу фонетскиот и граматичкиот 

развој на даден јазик. Зашто, ако се земе предвид и другата страна, 

тогаш би требало да се истакнат ред случаи кога морфологијата 

токму сосдава услови за развивање на одделни фонетски промени -
" не им се спротиставува, а ги "помага . 

9.12. Ваквите погодни услови приготвени во морфолошката 

база за "дејството на законот на редукција на неакцентираните вока­

ли без остаток", и во крајните отворени слогови, ги наоѓаме во 
присутниот стремеж за иновации во системот на родовите опозиции. 

Односниов стремеж нај забележливо е присутен имено во Воденско, 

Ениџе-Вардарско и Солунско, а најшироко се изразува во елимина­

цијата на одделната маркираност на машкиот и средниот род; сп. пр­

имери од Солунско: загубенито син, лошо измиќсiр, патот Госпо­

дuново. Поретко среќаваме и обратни случаи - со именка од среден 

се јавува одредница од машки род: млад детенци, чудо голем 

/Ку лакија/. 

Синтагми со нарушена конгруенција од Воденско ни презентира 

во споменатава работа В. Думев: адн6 уфчсiр, сiрну чувек, л6шу 

инссiн, угуену дубuтук, нuску тавсiн, кf;су чувек; сп. уште примери од 

Ениџе - Вардарско: злаiпно к6ниц, сiрно живот, пичено леп и сл. 

11 Бл. Конески, За редукцијата на неакцентираните вокали, МАНУ, Прилози, I, 1-2, 
Скоnје 1976. 
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Засегнатоста на категоријата род репрезентативно е одразена и 

во микротопонимската граѓа од односниов терен, cn.: Cmapmo Ксiмен 
/Ранце - Кајларско/, Рисiпемуфто Бунар ffремно - Кајларско/, 

Дiiлб6куто Tpan /Баровица - Гуменџа/ и сл. 

10.1. Во заклучок ќе истакнеме дека поклопувањето на 

дистрибуцијата на двеве појави: редукција на вокалите во крајни 

отворени слогови и расколебаноста на категоријата род во 

најјужните македонски говори ни дава основа да претпоставиме дека: 

ако во северната зона морфолошкиот фактор - со цел да се зачува 

изразноста на морфемите - поставува граници на дејствувањето на 

редукцијата, во јужната зона загубата на родот помага на односнава 

фонетска промена во смисла на деблокирање, ја остава редукцијата 

да дејствува комплетно. 

Во сето тоа, не може да се исклучи влиЈанието на 

структурата на несловенските балкански јазици, во овој случај 

турскиот и ароманскиот, бидејќи и концентрацијата на односново 

население овде била многу позначителна. Тоа допринело, покрај 

општопознатите балканизми присутни во повеќето македонски 

дијалекти, во најјужната зона да се пенетрираат и одделни 

морфолошки карактеристики врзани со категориЈата род од 

споменативе балкански, несловенски јазици. 

402 



ЗА ЕДНА МАЛКУ ПОЗНАТА АРХАИЧНА ЦРТА НА 

ЈУТОИСfОЧНИТЕ МАКЕДОНСКИ ГОВОРИ 

1.1. Во повеќето трудови посветени на долновардарските гово­
ри, некои од нив и монографски, дијалектната синтакса останува 

некако маргинално засегната, и тоа во работите на познати слависти, 

какви што се на пр. А. Мазон, А. Ваја~, М. Малецки и др. 

(исклучок претставува работата на 3. Тополињска, но таа е од понов 
датум). Објаснување за ова наоѓаме прво во фактот дека фонетските 

и морфолошките специфичности (особено првите) полесно се нало­

жуваат (и доловуваат) како присутност отколку синтаксичките, и 

второ, славистите доаѓале во Јужна Македонија со преднамерна цел: 

барање на остатоци и потврди за потеклото на старословенскиот 

јазик, а нив најмногу ги наоѓале во фонетиката: во специфичниот 

развој на носовките (зачуван назализам), во посебната континуација 

на јат (а), на еровите и слично. Оттаму нашата работа доаѓа со 

одредена цел: да пополни една празнина од областа на синтаксата на 

Југоисточните македонски говори, конкретно од хипотаксата, односно 

да расветли некои прашања за комплетивните да-реченици. 

Овој интерес произлегува од сложената проблематика на 

различната употреба на декларативните да-реченици, еднаш со инди­

кативно, друг пат со конјуктивно значење, конкуренцијата на да со 

функторите дека (оти), што, конотацијата од страна на посебна 

семантичка класа на предикати во главната реченица и посебностите 

што се јавуваат на дијалектен план, понатаму прашања · од 
развитокот на дијахронијата, уште дејството на факторот "балкq.нска 
. . '' 
Јазична алиЈанса и сл. 

1.2. Зборувајќи за "необичните" да-конструкции во текстовите 
на Мисирков, полскиот славист К. Фелешко јасно се определил за 

присутноста на овој сврзник во комплетивните реченици во југоис­

точните македонски говори: "Знам дека таа појава има поширок 
опфат ... Подготвувајќи го излагањето немав можност да ја побарам 
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и во изворните ениџевардарски текстови, но си земам за слобода да 
: . , · претпоставам дека конструкции од таков вид не му биле туѓи ни на 

мајчиниот говор на Мисирков", натаму заклучува: "... секаков вид 
автоматски влијанија овде мораме решително да исклучиме" 1 • 

Да конкретизираме. За разлика од литературниот исказ во јаз­

икот на Мисирков среќаваме употреба на конструкции со сврзникот 

да во хипотаксички конструкции и во случаите кога се конотираат 

од класата на г лаголски лексеми за перцепција и восприемање, или 

поинаку речено кога упатуваат на реални и идентификувани настани, 

сп.: " ... утврдуајн'ето, да Македонија не претстауала етнографцка 
целина" (в. "За македонцките работи", 114). 

Ваквата употреба на сврзникот да што се јавува со проширен 

дијапазон при одредувањето на различни односи во зависната рече­

ница одамна го привлекла вниманието на истражувачите на јазичните 

карактеристики кај Мисирков. Меѓутоа, немајќи увид во дијалектна 

слика на родниот ениџевардарски говор на Мисирков, тие, во скло­

пот на пошироките теми што им биле предмет на интерес, се повеле 

по аналогните синтаксички конструкции во српскиот (и хрватскиот) 

јазик како по интуиција и ги прогласиле комплетивните да-реченици 

кај Мисирков за туѓо влијание, односно за свесно посегање кон 

образецот од соседниот словенски јазик, со одредена цел да се 

избегне грчкиот сврник оти2• 
2.1. На проблематиката на т.н. конструкција со да К. 

Фелешко се има навратено и од поширок аспект на страниците на 

сп. Македонски јазик3 • Зборувајќи за алтернацијата на функторите 
да /1 дека, тој и тогаш немал доволно материјал за воведување на 
интенсионални (комплетивни) реченици со да, кога предикатот спаѓа 

во семантичката класа на г лаголи со перцептивен карактер и го 

посочува само примерот: "Потоа чу пак да бие, но не срце а чекан 

на Уплавот што удира по срцето", од прозата на В. Малески. 

Наслонувајќи се на теориските расправи на Зб. Голомб за 

синтаксичката функција на партику лата да во јужнословенските 

јазици4, К. Фелешко врз македонска проблематика успеал да екстра­
хира неколку проблеми, да ги расветли, образложи и одбрани. 

1 К. Фелешко, Необичните конструкции со да кај Мисирков .... , Зборник на 
реферати од Симпозиумот посветен на К. П. Мисирков од 22- 23 април 1975, Скопје 
1976, стр. 183. 
2 . 

Б. Корубин, Јазикот на Крсте П. Мисирков, Дипломски работи на Филозофскиот 
факултет, Скопје 1956, кн. 6, стр. 55 - 57. Т. Димитровски, За литературната 

лексика на Мисирков, Научен собир посветен на 40-годишнината од смртта на 

Мисирков, Скопје 1966, стр. 162. Б. Ристовски, "Вардар", 1966, стр. 67. 
3 К. Фелешко, Од проблематиката на таканаречената конструкција со да, МЈ, 
ХХV,Скопје 1974, стр. 137-144 
4 Z. Gol~b, Funkcja syntaktyczna partiku/y da w jyzykach po/udniowos!owiariskich, Biuletyn 
Polskiego Towarzystwa J€(zykoznawczego, XIII, 1954, 67-92 
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3.1. Имено, според Зб. Голомб "партикулата да не е ништо 
друго освен слободна г лаголска морфема со субјунктивна функција". 

Тој ја застапува тезата за пренесување на оптативната вредност на 

да од простите во зависните реченици. Имено: "зависната функција" 
на оптативот, кој ја изразува волјата на субјектот "се шири губејќи 

го примарниот волицијарен карактер и на тој начин оптативот 

станува субјунктив, т.е. синтаксички модус, кој означува просто 

зависен, подреден вербален процес" 5 • Откако заклучува дека 
лексичката вредност на предикатот што ја конотира зависната 

реченица решава коЈ функтор ќе се употреби, авторот се обидува да 
направи шема од различни типови предикати во која се експонира 

изборот на еден меѓу неколкуте формални типови на 

интенсионалната реченица, односно упатува на неопходноста да се 

употреби само еден од нив. 

3.2. Полемизирајќи со опонентите на Зб. Голомб, т.е. со оние 

кои во функторот да гледаат само сврзник, а не елемент што оди 

со г лаголот за изразување на модалноста, К. Фелешко сепак, ни се 

чини со право, ја допушта концепцијата за у логата на да како свр­

зник, но само во структурата на екстензионалните (финални, конди­

ционални, консекутивни) реченици, во кои на односниов функтор бИ 

можеле да му се определи помалку или повеќе прецизно лексичко 

значење. Тој заклучува: "Во таков случај да во екстензионалните 

реченици би можело да се прифати како сврзник омонимен со ко­
нјуктивот во интенсионаЛните реченици. Спрема тврдењето дека да 
во сите структури на хипоптаксата е сврзник, би требало сепак да 

се задржи извесна резерва, дотолку повеќе што во неговото 'до­
кажување можат да се забележат извесни недоследности". 

3.3. На крајот да го одбележиме уште еднаш настојувањето на 
авторот да ја децизира употребата на да во интенсионални реченици, 

коишто зборуваат за настани неопределени, а функторот дека обра­

тно, оди со категории на конкретни, определени, или поинаку речено 

актуелизирани настани, "т.е. такви што се случуваат во определено 

време и на определено место, со учество на определени партиципан­

ти". 

Во уводниот дел ние укажавме и на обратни тенденции во 

текстовите на Мисирков, а и понатаму во работата ќе укажеме на 

слични примери и во дијалектната реч на југоисточните говори: слу­

чаи во кои со да- конструкции се укажува на конкретизирани и 

идентификувани настани; 

4.1. Обратно, за природата и ширењето на сврзникот да во 

српскиот (и хрватскиот) јазик има пообемна литература. Меѓу 

првите, по значење а не по хронологија, треба да се спомене 

5 
Види фуснота 4, стр. 139. 
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монографското и студиозно расветлување на односниов проблем од 

Ирена Грицкат6• 
Како илустрација можеби доволно ќе биде ако ги споменеме 

различните аспекти низ кои таа го разгледува прашањето: - проши­

рена употреба на сврзникот да во неиндикативни реченици, - употре­

ба на сврзникот што спореден со различните видови употреба на 
сврзникот да,, - примери ( стари и нови) за разликата што ја 

внесува употребата на што (ча) спрема употребата на да, - да како 

сврзник за реални и иреални настани, - да прашално, - да извично, 

- да плеонастично, - да причинско и сл. 

Натаму треб~ да се споменат: посебната монографија од А. 

Мусиќ: ''Реченици со конјукцијата да во хрватскиот јазик"7 и суптил­
ната анализа што ја направила М. Ивиќ: "За употребата на 

г лаголските времиња во зависната реченица: презентот во реченици 

со сврзникот да" 8 • 
На поширок план односново прашање може да се следи уште 

и во студијата на Т. Маретиќ: "Сврзниците во словенските јазици" 9 , 
уште и кај чешкиот славист Јан Седлачек: "Српскохрватски потврди 

за развитокот на речениците со да во јужнословенските јазици" 10 • 
Се разбира дека ваквата исцрпна анализа на проблематиката 

околу да-конструкциите наоѓа извесна природна поткрепа во фактот 

дека во српскиот јазик сврникот да покажува силна експанзија и се 

јавува во такви синтагми за кои не постојат аналогни примери во 

другите словенски јазици. 

4.2. Иако во бугарскиот јазик, за разлика од српскиот (и 

хрватскиот), сврзникот да нема толку широка сфера на употреба, 

таму, како и во македонскиот се прави разлика во начинот на 

поврзување меѓу финалните и комплетивните реченици (по прав:И:ло), 
само што последните се воведуваат со сврзникот че, а не со дека 

како во македонскиот, сепак се забележува релативно богата лите­

ратура по односниов проблем. Како прво треба да се спомене од­

делната монографија "Подредениот сврник да во современиот 

бугарски јазик" · од 3. Генадиева - Мутавчиева 11
• Од поширок аспект 

се разг ледува прашањето во статијата : "Кон проучувањето на да­

речениците во јужнословенските јазици" од А. Минчева12 • Кон оваа 
литература сигурно треба да се приклучи и . работата: . "Кон 
семантиката на бугарскиот конјуктив" од рускиот славист Ј. 

6 И. Грицкат, Студије из ucmopuje српскохрватског језика, Беоrрад 1975. 
7 Rad JAZU 142, Zagreb 1900. 
8 Зборник за филологију и линrвистику, XIII,2, Нови Сад 1970, стр. 43-53. 
9 Зборник за филолоrију и линrвистику, :ХП1,2, Нови Сад 1970; 59. 
10 Зборник за филолоrију и линrвистику, :ХП1,2, Нови Сад 1970;59. 
11 

Софшr, 1970 . 
. 12 

Види "Бнлгарски език", XVIII, 2-3, Софин, 1968, стр. 195-202. 
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Маслов13 • Последниот, како и Голомб, во односниве конструкции, 
тоа излегува и од насловот на неГовата работа, гледа конјуктив, а 

не декларативни реченици, бидејќи функторат да обично внесува во 

дејството извесна модалност, несигурност и сл. 

На споменатава теза од 3. Голомб и Ј. Маслов дека 

партику лата да не е ништо друго, туку слободна г лаголска 

морфема со субјунктивна функција, особено се спротивставува 3. 
Генадиева - Мутавчиева наведувајќи дека сврзникот да се случува 

да навлезе и во конструкции во кои значењето на зависната 

реченица сигнализира реален процес14 • 
5.1. Во македонскиот јазик, "во хипотаксата се забележува во 

повеќе случаи пригодување на нашата реченица кон моделите свој­

ствени на балканските јазици. Пред се тука треба да се спомене 

разликата што се прави во тие јазици меѓу поврзувањето на 

финалните реченици, од една страна, и комплетивните од друга. Фи­

налните реченици се воведуваат во нашиот јазик со сврзникот да, за 

да, а комплетивните со дека, оти, што. Сп. тој дојде (за) да те 
види. - тој рече дека ќе дојде. Во српхрв. во двата случаи се 

употребува сврзникот да: дошао је да те види. - рекао је да lie 
дoliu. Поврзувањето на споменатите реченици со различни сврзници е 

особеност на балканските јазици" 15
• 

Ова се однесува на македонскиот јазичен стандард, во кој, за 

разлика од српскиот, донекаде и од бугарскиот, воведувањето на 

комплетивните реченици со да е многу поограничено, обично се 
јавува кога предикатот што ја конотира зависната реченица покажува 

семантичка квалификација на волицијарност (verba voluntatis -
г лаголи што именуваат желба, verba impediendi - г лаголи за 

забрана или пречење, verba iubendi- глаголи за наредба), пр.: ни 

забранија да зборуваме со болниот; уште и кај некои глаголи од 

класата verba cogitandi (што именуваат мисловна дејност), пр.: 

заборави да се поздравиш. 

Можат да се наведат уште неколку случаи во кои конкурент­

ните сврзници да и дека, зависно од семантичката нијанса на 

предикатот се јавуваат со разграничена и специјализирана употеба, 

пр.: мислам да се вратам (планирам, очекувам), но: мислам дека се 

враќа (верувам). 

6.1. Присуството на сврзникот да во комплетивни реченици во 
југоисточните македонски говори не уверува дека овој сврзник -
партику ла во минатото имал поширока употреба и дека треба да се 

13 
Славлнское лзbrкознание, Ленинград 1962, стр. 3-10. 

14 3. Генадиева- Мутавчиева, За една от доiЉЛнителните функции на сblозите да и 
че в сz,временил бмгарски език, Известил на ИБЕ, кн. VIП, 1962, стр. 383-492. 
15 Б. Конески, Историја на македонскиот јазик, Скопје 1982, стр. 122-123. 
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третира како архаизам, реликт, впрочем какви што има повеќе на 

односново дијалектно подрачје. 

Овде среќаваме зависни комплетивни реченици (со да) 

управувани со предикати од главната реченица што означуваат 

перцептивно восприемање (гледање, слушање), сп. примери од 

Зборникот на Шапкарев: като видел да летат билук чавки, се молил 

на бога: "Господи боже, вије да ми дадеш овце" (од Солунско), 

или: ЈVtалкио, кату видел брат му да бега оставИл бабите, та фанал 

и то по брат му да тарче (од Кукушко)16 • Дека не се работи за 
превид, односно поГрешно бележење ни потврдуваат и материјали од 

други зборници, од истото дијалектно подрачје, пр. во автобиограф­

ските кажувања на дедо Трајко Кехајов од е. Ватилак (Солунско), 

материјалот е забележан од проф. Л. Милетиќ: ама капидан Илија 

от Струмичко как чу, отиде дома и видел неговите жени да ско­

кат голи грабнал ножа и заклал всичките17 • 
6.2. Во приказните од југоисточните македонски говори обја­

вени во Прага (собрани од Ст. Верковиќ) 18 , иако во комплетивните 
реченици превладуваат сврзниците ча или оти (има и примери со 

дека), сепак покрај нив се јавуваат и случаи со да. Важно е да се 

одбележи дека во односнава конкурентна употреба на сврзниците 

тешко можат да се откријат одредени закономерности и разграни­

чувања, така покрај примерот: сношти засоних, ча бех аф среди 

морету (стр. 50), со истиот предикат во главната реченица 

среќаваме и комплетивна реченица со да: царјут как га виде 
нивјастата да е толку лична и хубава (стр. 46). Значи разлика има 
само на темпорален план во предикатите на зависната реченица: во 

првиот случај предикатот е лична глаголска форма во аорист, а во 

вториот имаме именски предикат во презент. Сепак оваа дистинкција 

мислиме дека не може да биде релевантна. 

7.1. Комплетивните реченици управувани со предикат од 

семантичката група на verba dicendi и verba declarandi (зборува, 
изјавува) во литературниот јазик со функторот да се јавуваат само 

кога дејството упатува на наредба или желба (изразена како 

порака), во која се наѕира и настојување, сп.: ти реков да си дојдеш 

на време. 

Обратно во долновардарските говори сврзникот да релативно 
често воведува во индиректниот говор при раскажување, 

соопштување или тврдење, т.е. со својата употреба навлегува во 

сферата на сврзникот дека, сп.: вел'ат краф да се-ј избл'увал (се 

зборува дека повраќал крв), Кукушко. Станува збор за фраза во 

која не може да се забележи ниту волицијарност, ниту наредба или 

16 
К. Шапкарев, СбНУ, IV, Софил, 1973, стр. 348 и 353. 

17 
"Македонски nper лед", VПI, кн. 1, Софил 1932, стр. 72. 

18 
Lidovtf povidky jihomakedonsktf z rukopisu St. Verkovicovfch. V Praze 1932. 
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порака, туку имаме обична соопштување во кое дејство е 

незасведочено. Од истата регија е и примерот: кажувше да-са уд 

адн6 cblo (е. Грамадна). · 
8.1. Веќе истакнавме дека во нашиот стандард извесно 

разграничување на употребата на сврзниците да и дека среќаваме и · 
кога зависните реченици се конотирани од предикати што именуваат 

мисловни дејства (verba cogitandi). Се разбира и овде функторот 
да има многу пограничена употреба, односно него го среќаваме само 

ако мислата има волицијарен карактер, т.е. кога на пр. г лаголот 

мисли означува дека нешто се планира, дека дејството е очекувано 

во перспектива (: . мислам да тргнам рано наутро). 
8.2. Во материјалите од југоисточните говори, обратно, кон 

овој модел се однесуваат и случаите во кои предикатот од главната 

реченица укажува не само на некаква идна намера, туку и кога 

именува суд, мислење за нешто, коишто во литературниот исказ 

идат само со дека, сп.: мuслум да-ј така п6-арно. 

Во таквите случаи г лаголите мисли и верува се јавуваат како 

синоними, сп.: не вирум (верувам) да-са-д6јдани. 
9.1. Од егземплификацијата е евидентно дека во југоисточните 

говори сврзникот (честичката) да се јавува со многу поширока 

дистрибуција, отколку во литературниот јазик. Најчеста е употребата 

кога со предикатот се именуваат настани неидентификувани, односно 

информацијата носи потенцијален белег (на несигурност), најчесто 

изразени преку незасведочени форми на минато неопределено време: 

вел'ат да ... , слушам (од други) да .... 
9.2. Сепак, иако поретко, има случаи кога хипотаксата со да 

се јавува и во реченици конституирани со предикати што именуваат 

реални дејства, во кои е исклучен модалниот момент, т.е. конструк­

ции во кои нормално се очекува сврзникот дека, сп.: видех да ... ; чf.х 
да .... 

10.1. Како особено нов момент, што не се споменува во 

работите посветени на односнава проблематика, не само од македо­

нски аспект, претставува фактот дека во долновардарските говори 

не важи карактеристичниот контактен ред на сврзниците за да + 
глагол, сп.: не сум бИла за к.итки да носам јас. Примерот е од 

Гевгелиско, забележан од Л. Милетиќ19 • 

**** 

Еден дел од граматичките прашања, поради техниЧки причини, 

ќе бидат претставени·во вториот том од Речникот. 

!9 
"Македонски преглед", VIП, кн. 2, Софил 1932, стр. 67. 
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